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Predgovor. 
^sak človek ima sem ter tje krikov trenutek, da 

se mu ravno ne ljubi niti delati niti moliti, ampak 
hoče se zabavati ali razveseljevati; in pran je tako, 
saj je vstvarjen za veselje — za zveličanje. Zabave 
so ali dušne ali telesne, in oboje ali koristne ali Škod-
ljive. Po kterih sega pameten Človek, tega ni težko uganiti. 
Koristnim duSnim zabavam se gotovo smejo priStevati 
živi pogovori s pametnimi ljudmi. Živih pogovorov pa 
ni moč imeti, kedar bi sijih Človek želel; kedar teh 
nimamo, ugajajo nam dobre knjige, ki nam najbolj 
nadomeMujejo Sive pogovore. Že zarad iluSnega raz 
veseljevanja so nam dobre knjige •potrebne in koristne. 
Kolik vspeh do duSne omike in koliko korist imajo 
knjige tudi ozir telesnega blagostanja, tega nam tukaj 
ni treba dokazovati, saj imamo vsakdanjo skuSnjo pred 
očmi. 

Lehko je torej umeti, da si Selimo dobrih knjig, 
lehko je umeti, zakaj se toliko mož trudi s spisova-
njem knjig. Prav zarad tega se tudi snujejo družbe, 
ki imajo blagi namen, prav mnogo dobrih knjig spra-
viti na dan in S njimi prav mnogo duSne hrane po-
dati ljudem. In ali ni ravno to namen družbi sv. 
Mohora t 

Izmeti mnogo drugih takih družeb je tudi v Ino-
mostu (lun/trnku) na Tiroljskem družba za itdavanje 
dobrih knjig; pravi se jej ,,Marijina družba." Ona 
ima med katoliškimi Nemci isti namen, kakorSen je 
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uaSi družbi sv. Mohora med Slovenci. Ta Marijina drniba 
je 1866 l. na svetlo dala knjigo, ktera bode gotovo 
jako zanimiva in spodbudna tudi katoliškim Slovencem 
po mestih, tergih in vasčh. Ta blagi namen je vodil 
tudi pisatelja, da je poslovenil to knjigo ter jo podaja 
svojim dragim rojakom. 

V LJubljani na dan sv. Mohora 1868. leta. 

i . Lesar. 



I. Poglavje. 
Sum. 

reselimo se v duhu na severno airikansko pri-
mer jo v grad, nekoliko rimskili milj oddaljen od 
Kartaginc. *) Ravnokar se potopi solnce v morji; 
toda še dolgo potem jc videti, kako se morska voda 
in neb6 nad njo kervavo - rudečo žari ondi, kjer je 
teka trudna šla ta velika luč Božja v zaton. — Gole 
pečine so naravni jez Bilncmu morju, silni valovi 
prešerno udarjajo na nopremekljivo kamenje ter je 
votlč. Kako se vzdigujejo in ponijo, pa šumč padajo 
zopet nazaj v svojo neizmerno strugo — v morje, za 
seboj na suhem pustivši kako lupinarico. — Barke 
se tukaj ne smejo bližati bregu; kajti kot steklo bi 
se razdrobile ob kamenu. Na enem mestu je pa morje 
v teku stoletij vendar prebilo pečino ter Bi med vi-
sokimi stenami prederlo pot do mosta Kartagine, 
pred kterim je naredilo prostoren zaliv, barkam varno 
zavetje. 

Pač je ta barkostaja (luka) videti še dan danes, 
toda le malo je vredna, ker je preplitva, kajti mnogo 
peska je va-njo pridervilo morje; od mesta Kar-
tagine, ki je nekdaj tekmalo z Rimom, pa šc stoji 
le nekoliko razvalin, ktere pričajo o minljivosti vsega 
zemeljskega veličaBtva. 

*) Kartagina jc bilo v starih časih jako imenitno mesto, 
in to zarad svoje razširjene kupčije in brodovske moči' 
na morji. Stala je na polotoku ob morskem zalivu 
blizo današnjega „Tunis-a". Z Gerki in Rimljani je 
bila v vodnih vojskah, dokler je niso Rimljani popol-
noma razdjali in Punce spravili pod svojo oblast v 
tretji (punski) vojski 146. 1. pred Kristom. Rimski 
cesar Avgust je dal ondi zopet sezidati mesto. In to 
Kartagino imejmo pred očmi v tej povesti. 



Ta zgodba se je veršila 203. leta po Kriatovem 
rojstvu. Kartagina je bila takrat že globoko pro-Eadla; Rimljani so jo bili premagali in se je polastili, 

er jim je bila hud tern v peti. Ta čas so v njej 
zapovedovali namestniki rimskega cesarja. 

Kartagino za herbtom pustivši, idimo po holmcih, 
ki se vedno znižujejo in stezajo do luke. Pot v6di 
akozi senčnate datlove gozde. Terte se ovijajo okoli 
sočnatega drevja, s ktercga vise černi grozdi, sladko 
krepčalo žejnim popotnikom. Hladna sapica nam 
od morja naproti pihlja. Nax*ava je mirna in tiha. 
Kar nič ne čutimo bližnje vdlike puičave, ne do-
zdeva se nam, da nam je tako blizo njena nevarna 
in morilna sapa, kteri pravijo „samum"; tudi ne slu-
timo, da ne daleč od tod erjove oroslani, prežč kervi-
željnc hijene in lazijo strupene kače. 

Po tem prijetnem potu pridemo do lavorikovega 
germovja, ktero zakriva prodnata tla; ozka steza se 
vije srodi skozi to germiČje in naB vodi tje do skalne 
jame, pred ktero studenček čist ko srebro iz kame-
rienih razpoklin curlja v mramorno umivalnico. Nep-
tun *) s svojim trizobom za varha stoji nad studen-
cem. Ob stenah so postavljeni mramorni sedeži in 
pred njimi stoji krasna miza iz belega mramorja. 

Cujte, v jami nekdo govori. Ženski glas je. Zdi 
se mi resnoben, mil, da , skoro žalosten in jokajoč. 
Upognimo lavorikov germič, ki prikriva vhod, nekoliko 
na stran in poglejmo v jamo. Nikdo nas ne opazujo. — 

Oh, kako veličastna gospA je to! Kak plemenit 
rimski obraz! Gotovo ni iz Kamovcga rodu, ki jo jo 
bil, obložen z očetovim **) in Božjim prekletstvom, 
o splošni zmešnjavi narodov in jezikov pri babilon-
skem stolpu potegnil v Afriko! Ta gospa mora biti 
Riinljanka. — Tančica jej zagrinja glavo, priprosta 
obleka prikriva tonko rast njenega života; kako lepo 
se j e j pristuje; če jej tudi krona z dragimi kameni 
ne kinča glave, vendar se mi Bkoro zdi, da j e kra-
ljeve rodovine. 

*) Neptun jo bil rimskim poganom bog voda in morja, 
trizob pa znamenje njegove moči do morja. 

**) Noetovim. 



Pred njo leži dete v tenke plenice povito — to 
mora biti njen sinek; kajti sladko se je j smehlja v 
obraz; glejte kako željno svoje ročice steguje proti 
materi! Ona pa si iz oči briše vroče, vroče solze, ter 
sklenjenih rok nad njim moli rekoč: „Oh, ubogi čer-
viček! Malo mesccev še šteješ, in vendar morda 
kmalo izgubiš n jo , ki te najbolj ljubi in varuje na 
svetu. Sam Bog vč, kakova osoda te čaka, komu v 
roke prideš, ko mene več ne bo, ko jaz več ne 
bodem cula na tvoji strani. Život se mi strese, če 
pomislim, da ti , moje dete, postaneš otrok pekla in 
služabnik malikov. O ljubi moj Bog — tako vzdihne 
v nebo obernjena — ljubi moj Bog, kaj ne, da ne 
pripustiš, da se pogubi moje dete, ako j a z , njegova 
mati, za te prelijem svojo k r i ; saj j e mučenška kri 
seme novim mučencem." 

Izrekši te besede, dete na svoje serce stisne tako, 
kakor da bi bil že tukaj peklenski sovražnik in je j 
hotel iz naročja šiloma iztergati je. „Ne, ne" — na 
glas zavpije — »nikakor ti ga ne dam; t je , kamor 
jaz grem, mora priti tudi moj sin; kajti pred ne ne-
ham prositi pred sedežem Božjim!" 

Zdaj iz nedrij potegne zlat križec, položi ga de-
tetu na čelo ter je ž njim pokriža; potem dolgo moli, 
v molitvi potolažena se pa solznih oči nasmehlja de-
tetu. „Toda posluh! Nekdo gre. Skrij križec! Berž ko 
ne sc bližajo pogani, kterim velja križ za nespamet." 

In P e r p e t u a — tako jo bilo imč tej mladej go-
spej — pod oolačilo skrije svoj križec kar najhitrejše j e 
mogla, zbriše Bi solzne oči in skoro strahoma pričakuje 
prihajajočega sovražnika, kajti njeno serce je slutilo, 
da BC je j bliža skušnjavec. Toda ni ne bil skušnjavec, 
bil j e njen oče. Zgodovina nam ni ohranila njegovega 
imena. Mi mu hočemo reči V a l e r i j . Snegorjeli lasje 
mu pokrivajo čestitljivo glavo; dolgo oblačilo — toga 
— mu zagrinja život; osupnost se mu bere na obrazu, 
ko ugleda svojo hčer tako razpaljeno. Berž ko ne 

{'e bil viol njene zadnje skrivnostne besede in njegovo 
tistro OKO na hčerinem obrazu zapazilo njeno Berčno 

bolečino, ktero mu j e prikrivala. 
„Ali si že spet sama, draga moja hči V" tako jo 

nagovori Valerij. „Zakaj si neki od nekaj časa Bem 



vodno iščeš oddaljenih in samotnih krajev? — Zakaj 
tolikrat zdihujuš? Zakaj se <»gibiješ vesele človeške 
družbe? Zakaj si tako temnega obraza, med tem ko 
drugi ljudje pij6, jedo, pojo, plešejo in se s šalami 
kratkočasijo V Zakaj zahajaš v kraje, kjer domujejo 
žalostni bogovi? Zakaj več ne obiskuješ templa ve-
likega boga in očeta Jupitra ') in templja prekrasne 
Venere. ") Milo bi se na-te ozerla ter ti razvedrila 
temnega duha, kteri ti teži serce. Učila bi te ljubiti. 
In zakaj nikdar več ne daruješ Bahu, 3 ) vinskemu 
bogu? Zakaj so tvoji ustnici več ne dotaknete nje-
gove kupice, kedar ti jo z žarnim vincem naliva in 
smehljaje se ponuja? Blagi dar tega boga prežene 
vso tugo, razgreje kri in utopi vse skerbi. — Zdi 
se mi, kakor da ti bogovi pošiljajo to tužnost zato, 
kor zanemarjaš njihove templje, njihovo službo. Da, 
kar nič več se ne zmeniš, še cel6 za čestitljive hišne 
bogove — varhe ne, kterc so naši pradedje molili od 
vekov in kterim jc naša hiša hvalo dolžna za ves bla-
gor. 'J Zapuščeni stoje na ognjišču.5) Ako jih ne bi 
še jaz častil, kedaj že bi Dil Jupiter našo hišo in 
naše vinograde požgal s svojo strelo; kedaj žo bi nam 
bil Eol, bog vetrov in sape, v morje odnesel vse da-
tlovo in oljkovo drevje; kedaj žc bi se bila bleda 
smert vselila v našo rodovino in pokosila mene in 
tebe in tvojega milega otročiča in vse naše ljube in 
drage in vse sužnjo in domače stvari!" 

„Saj nekdaj nisi bila taka. Bila Bi nabožna hči. 
Komaj si se vzbudila, že si hitela k hišnim bogovom 
ter netila sveti ogenj; tvoja roka jim jc trosila lepo-
dišeče kadilo; darovaje jim jutranjo daritev molila 
si, rekoč: „,,Vi bogovi mojih očetov, vi prijatelji in 
varhi nase hiše, čuvajte me, varujte me, vodite me; 
pripravljajte mi prijetno pot skoz! življenje in sker-
bite mi za mnogo mnogo let, veselo starost in srečno 

') Jupiter jo bil Rimljanom najviši bog. 
9) boginje pohotni: ljubezni. 
3) bogu vina in pijanosti. 
4) Verh občnih bogov imela jc vsaka rodovina tudi še 

svojo lastne bogove, kterim so rekli hišni ali domači 
bogovi in varhi. 
na kterib so jim netili ogenj in kadilo zažigali v čast. 



vožnjo v poze.meljski svet .""*) Mimo njih gredoČ si 
jim iiklanjala svoj« kolona, in noben večer nisi mogla 
iti spat, pralno se kadilni duh ni vzdignil iz tvojih 
rok. Zdaj , draga Pcrpetua, si pa nekako vsa dru-
gačna. Tludoben duh te je objel. Kako si vendar 
nehvaležna našim bogovom! Ali ti niso dali vsega, 
česar si more človek le poželeti? — Dali so ti mene 
za očeta, ki te serčno ljubim, dali so ti dobro mater, 
dva ljuba brata, moža, kteremu si draga kakor pun-
čica njegovega očesa, moža, čegar solncc s i ; dali 
so ti priserčuo, veselo inljubeznjivo dete, kakoršnega 
še ni povila nobena mati na zemlji, dete, ktero bi 
poljubovali sami bogovi; v mestu imaS krasno poslopje 
z dragimi zakladi, tukaj pa prostorno in prijetno po-
sestvo, kjer se, če hočeš, vedno sprehajaš med cve-
ticami in sadnim drevjem. Pri Herkulu!**) bogovi ne 
morejo imeti lepšega stanovališča! Pcrpetua, bodi mi 
odkritoserčna in povej mi, česa še pogreša«V Zakaj 
si tako merzla do mene, svojega očeta, zakaj so me 
ogiblješ? Zakaj pred menoj skrivaš svoje misli in 
želje? Povej mi vendar danes, kaj je vzrok tvojej 
žalosti, tvojej otožnosti ? Gotovo ti nekaj serce teži ? 
Perpetua! povej mi, ali sem ti kedaj bil oster oče? 
Povej mi, kedaj te nisem ljubil?" 

Perpetui globoko v serce seže in vreže to očito-
vanje, razun besed, ktere so jo spominjale nekdanje 
nabožnosti do bogov. Saj je očitanje izhajalo iz serca 
in iz ust očeta, ktercga jo v resnici ljubila; serce se 
je j terga, ko ga vidi žalostnega, tem bolj, ker j e 
dobro vedela, da je prav ona vzrok njegovej serčnej 
bolečini. In vendar ni mogla in ni smela premeniti 
svojega obnašanja, da, še povedati ni smela vzroka 
te. svoje spremembe; kajti oče je bil goreč pogan 
(nevernik), ona pa se je pripravljala za sv. kerst. 
Zdaj še ni bil ugoden čas, da bi očetu razodcla svoje 
serce — tako je rekel O p t a t , kartaginski škof. Pre-
zgodnje odkritje te skrivnosti odvernilo bi bilo marsi-
ktero spreobernjenje, morda celo njen kerst. 

*) To je bila poganov navadna jutranja molitev do hišnih 
varhov. 

**) Tako so se navadno rotili. Herkul pa jim je bil bog moči. 
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„Oče!" — tako Perpetua spregovori — „krivico 
mi delaš, če menil, da te več ne ljubim, kakor sem 
te ljubila. Da moreš brati v mojem sercu, v vsaki 
njegovi gubi bi se ti jasno pokazala moja otročja 
ljubezen. V Kartagini malo hčeri svoje starše ljubi 
tako, kakor jaz svoje. To smem terditi brez vse 
hlimbe. Tudi se jako motiš, ako meniš, da sem ne-
srečna. Jaz serčno ljubim Bvojega moža, svojega sinka 
in vse svoje; da, nikdar jih fie nisem ljubila tako, 
kakor jo ljubim ravno zdaj; znano mi je , da me 
tudi oni ljubijo; zavest, da ljubim in da sem ljub-
ljena, mi dela tak mir, tako veselje, da ti ga ne 
morem popisati; notranje veselje, ta mir pa najbolj 
čutim, kedar sem sama; v samoti mi solze sreče tek6 
raz lici. Solze, ktere sem ter tje vidiš v mojih očeh, 
to ti niso solze kakove bolečine, ne, ne, to so solze, 
ktere rodi radost mojega 6erca. Prečudno, moj oče, 
je to, da mi to veselje, ta radost izgine iz serca, 
kedar pridem med šumečo družbo. V templjih naših 
bogov pred njihovimi podobami, tu, tu je za-me še 
le prava puščoba. Zdi se mi, kakor da mi roke in 
noge postanejo kot svinec, kakor da mi težak kamen 
leži na Bercu, kteremu no d& biti; um se mi temni 
in v glavi sc mi verti. In če se ozrem v bogove, 
dozdeva se mi, da so prav hudobni bogovi, kterira 
iz oči, nosnic in ust šviga ogenj, ki me hoče sežgati 
in požreti. Zato, oče, nikar se ne čudi, da se ogib-
ljem templjev teh bogov. Srce me boli, ako mislim 
na bogove." 

„ 0 bogovi!" — oče Valerij vsklikne — »zakaj 
sto mojega otroka udarili s tako slepoto ? — Perpetua, 
tvoj dušni stan mi tcrgasorcc. Naj to bog Merkurij *) 
ozdravi! Ali te jo mar očaral kdo onih, kterim pra-
vimo k r i s t i j an i? To ti j e pravi gadov rod. Oni 
bogove Bovražijo in sc po noči klatijo po kamenenih 
votlinah in grobnih ininan. Tudi v našem mestu se jih 
je menda že naselilo mnogo. Pripoveduje se, da ljudi 
koljejo, žrA njihovo meso in pij (S njihovo kri. Bog 
ga vedi, ali niso zavdali tudi tebi. Pač v hudih in 
žalostnih časih živimo. Morda Bi prezgodaj opustila 

*) bog zvijač, tergovccv iu tatov, poslanec bogov. 



— 11 — 

nositi z l a t o t a š č i c o , 1 ) ktcro sem ti bil na vrat 
obesil o tvojem rojstvu? Ta bi te bila gotovo obva-
rovala očaranja. Za drag denar sem jo bil kupil od 
duhovnov Jupitra Aniona") v puščavi. Od kod neki 
to, da j e zdaj na svetu toliko hudobnih ljudi! In ti 
kristijani so najhudobnejši. Naši božji 3) cesarji BO 
je sicer preganjali z ognjem in mečem, in vendar še 
ni zaterto strupeno to zelišče, — po vseh krajih 
zopet z nova klije na dan." 

„Toda ka j vidim? Kaj tičf v gubi tvojega obla-
čila? Kaj se tako sveti?" — Pri teh besedah Valerij 
iztegne svojo roko in prime za križec, ki sc je Per-
petui izdajavno lesketal izpod oblačila. Cel6 neznana 
reč se mu zdi, kajti nikdar še ni videl kerščanskega 
razpela (britke matre). V roki ga sem ter tje obrača 
in premišljuje njegov pomen, toda ne more si ga raz 

1'asniti. Perpetua stoji kakor na gorečem oglji , vsa 
tri je j šine v lici. — »Kaj bo neverni oče neki po-

čel z znamenjem človeškega odrešenja, ali je bode 
onečastil?" Tako Perpetua misli sama pri sebi. Tega 
pač ne bi bilo moglo nikakor prenesti njeno ker 
ščansko serce. Ustavila bi se bila takemu početju. 

„Kakova čudna podoba je to" , vpraša Valorii; 
„skoro bi mislil, da ima ta stvar tolikanjo moč do 
tebe. Kaj neki ima ta križanec opraviti s teboj? To 
škodljivo in vražje znamenje hočem vreči v vodo, da 
te rešim očaranja. Je-li, moja hči, to naj storim?" 

Pri tej priči zavihti roko, da bi v vodo vergel kri-
žec — to "škodljivo in sramotno znamenje. Toda Per-
petua kviško plane, ter očetu, ki se tega ni nadjal, 
v hipu razpelo izvijc iz rok, rekoč: „Ne, ne , oče, 
tega nikakor ne pripustim, kajti ta podoba je meni 
jako ljuba in draga. Od nje se ne morem nikakor 
ločiti, ona je moja taščica, moje veselje, moja Blava!" 
Bojd se, da ne bi oče segel po križcu, naglo in pre-
vidno ga vtakne v žep. 

') vražarako znamenje zoper očaranje. 
3 ) Jupiter jo imel več priimkov in izmed teh eden je bil 

tudi Amon. 
a ) ta naslov BO Rimljani dajali svojim cesarjem in je tako 

o življenji stavili med bogove. 
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Tega vedenja svoje hčere Valerij nikakor ne ume, 
v glavo rnu šine misel, da so je Perpetui zmešala 
pamet, zato govor napelje na druge reči, rekoč: 

„Perpetua! idi z menoj, verniva se domu kajti 
mrak je svoje peroti že jel razpenjati nad naravo, 
kmalo nastopi černa temna noč. Večerni mrak je 
hladen in merzel veter piše z evropskih brežin. Tvoji 
lici vročine žarite, kaj lehko bi mi zbolela. Verh 
tega je noč tisti čas, o kterem Neptun — bog morja — 
vse svoje zlobne morske bogove odklepa in na mor-
ske bregove pošilja ljudi lovit. Saj si že sama slišala 
njihovo polnočno zdihovanje in erjovenje! Koliko 
neprevidnih mornarjev so že seboj potegnili v morje! 
Pa saj so ti znane pravljice o naših bogovih!" 

„Moj oče", — reče Perpetua — „temnc moči mor-
skih brezen siccr nimajo nobene moči in oblasti do 
mene, moja taščica premaga in prežene vse; vendar 
verniva se." 

Perpetua vzame svoje dete v naročje ter molče 
in v misli vtopljcna počasi stopa za očetom po potu 
med sončnim gerinovjem in gosto listnatim drevjem. 

Hiša očetova na prijetnem holmcu stoji. Med 
zelenimi sečmi lepo dišečih rož in rožmarinov vije se 
pot izpod znožja do nje. Orjaške cvetice „kakti" raz-
vijajo svoja široka, ternjeva, svetla peresa ter odpirajo 
na tisoče svojih rudečih baržunastih čašic. Neskončno 
umetna roka Božja sc v njih očitno razodeva. Tudi 
pomarančno drevje pokriva pote, z drobnim peskom 
posute; zlato-rumena, okrogla, sočnatajabolka vis6 z 
njega; ono stoji v vsej moči svojega življenju, kajti 
afrikanBka vročina mu jc prava domovina. 

Že se je bilo zmračilo, ko sta Valerij in Per-
petua stopala na čriček. Zvezde so sc že lesketale 
na modrem nebeškem oboku, ter so se kaj prijazno 
smehljale sevorno-atrikanskim morskim brežinam, na-
pojonnn z mučonSko kervjo. 

Neverni Valerij sc ve da ni gli 1 1 1 * 

neverniki nimajo zgoraj svojih neb 
jih spodaj — pod zemljo. Perpetua pa jc v zvezde 
obračala poglede. Da bi bil oče to zapazil, videl bi 
bil, kako se je veselja in hrepenenja svetilo njeno 

nato nebo, svoje oči jo obračal 
• « • • • * Y tli 
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obličje; kajti tu zgorej — visoko nad zvezdami — 
biva oče svetlobe, vsemogočno bitje, začetnik vseh 
ljudi. O, kako je lcviško hrepenelo njeno serce! Niti 
očeta, niti očetove liiše, niti zvezd ni videla več, 
tudi ni več slišala niti šumenja morskih valov, niti 
praskljanja svojih stopinj v drobnem pesku, kajti 
molila je — njen duh je bil pri Bogu. 

Še le, ko prideta pred hišna vratu in ko oče z 
železnim kladvičem nekolikrat močno udari na ploščo, 
od zunaj pri vratih na verco obešeno, in tako sužnje 
skliče, da so jima odperli, še le takrat sc Perpetua 
zdrami iz svojega zamišljenja ter na zemljo nazaj 
pokliče svojega duha in zapazi, da je doma. Černi 
sužnji pridejo, odpro vrata, pokleknejo pred svojo 
gospo, spoštljivo poljubijo njeno oblačilo ter jej s 
Hvetilnicami svetijo po mramornih stopnicah. Valerij 
gre pred hčerjo, nerazumljive besede momljaje. Bcrž 
ko ne je bila to njegova večerna molitev do hišnih 
bogov. Sužnji so se mu nekako plaho umikali, za 
gospo pa so ljubeznjivo pogledovali, kajti take gospt; 
ni bilo nobene niti v Rimu, niti v Kartagini, niti v 
cele j Afriki ne. Ona je bila ž njimi tako dobra, 
tako prijazna, tako mila, da si še bogov niso mi-
slili takih. Ona je ž njimi govorila, kakor bi bili 
iz njene rodovine; bičati jih nikdar ni privolila, če 
HO tudi zaslužili, nikdar jih ni pustila stradati, ona 
je celo njihove otroke pestovala in negovala; ona je 
bolne obiskovala v njihovih ubornih stanicali ter jim 
donašala krepčalne juhe, zdravilnih zelišč, da, celo 
tolažit jih j e hodila. Ne, ne, njihova boginja se jim 
ni zdela tako dobra; zato so svojo gospo hoteli mo-
liti , toda ona jim tega nikdar ni pripustila, še celo 
pokregala je je zarad tega. 

Perpetua, prišed v svoje sobe, dete izroči cer-
nej sužnji, ktero je posebno ljubila, ter gre iskat 
svojega moža. 

Valerij pa jako nemiren in otožen doli in gori 
hodi po notranjem dvoru. V glavi mu roji misel, ali 
prav za prav sum, da bi Perpetua utegnila celo kri-
stijana biti. „To pa vendar ne , to ni mogoče", tako 
sem ter tje na glas zavpije. ,,To vendar ni mogoče! 
Moja hči pri tej sramotnej družbi! O , to nikakor ni 



mogoče. Tako sramoto meni v starih dneh storiti, 
tega ona nikakor ne more in noče! — Kristijana ni. 
— In vendar! . . . Od kod to njeno čudno vedenje, 
da se ogiblje naših bogov, — da se skriva pred me-

' • • --»» n j d o m & } — d a j e tako aa-

do mene, če govorim o bogovih; — vse to kaže, da 
je kristijana, kajti prav tako čudni ljudje so kristi-
jani. In ono sumljivo znamenje, — križ in križanec, 
kaj to pomenja? — O bogovi, varujte me te nesreče ! 
— Jaz hočem razjasnilo imeti v tej reči, in sicer 
kmalo, kmalo!" 

S temi besedami konča samogovor ter gre praSat 
svojih bogov. 

II. Poglavje. 
Katekumenci *) ali podučevanci. 

Pcrpetua stopi v sobo svojega sopruga, berž 
za njo pa je bila tudi sužnja z otrokom v naročji. 
Imena Perpetuinega sopruga nam zgodovina ni ohra-
nila, menda zato ne, ker strahopetni in terdoserčni 
nevernik ni vreden te časti. Ker bo pa večkrat go-
vorjenje o njem, zato mu hočemo mi dati imč L e p i d. 

Lepid nekako znimarno sloni na stolu, ko Per-
petua stopi v sobo; ročni verč je stal na mizi in dve 
zlati čaSi; tudi raztresene kocke za igranje so ležale 
na nje j ; ni dolgo, kar se je nehala igra, kajti od 
Lepida je bil ravno kar odšel prijatelj, s kterim si 
je popivaje in igraje tratil čas. Lepulu je bilo rado 
dolgčas na kmetih ' in je rajše bival v mestu , kjer 
so bile glediučne in borivne igre. Veselje mu j e liilo 
gledati, kako na borišču izurjeni bonvci prebadajo 
močno oroslane, še veliko slajše veselje pa mu je 
bilo gledati ljute zveri, ko ao tergale in mesarije 
borivce. Kako veselje, ko je nesrečne borivoe po-
slušal tuliti in gledal viti se in umirati v strašnih 

*) Tako so s« v greuketn jeziku imenovali tisti, ki so se 
pripravljali na sv. kerst. 

molčeča, — da je merzla 
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bolečinah! Do verha pa mu je prikipela radost, ke-
dar so se bliskali bridki in svitu meči, kedar se je 
boril človek s človekom. Gledati, kako teče kri, ve-
liko kervi, prav to je bilo serčno veselje imenitnim 
Rimljanom. Tak je bil tudi Lepid. Naj veča zabava 
mu j e bila pričujočemu biti pri teh grozovitih mo-
rijah, kterim so rekli i g r e . Pri teh igrali j e s svo-
jimi prijatelji visoke stave delal na zmago zdaj tega, 
zdaj tega borivca. Perpetua še kot poganka ni bila 
nikdar prijateljica tem igram, nikoli ni bila v „amfi-
teatru", *) za nobeno ceno ne bi bila mogla gledati 
ljutega klanja; kot kristijana pa so se je j še bolj 
gnjuBile te nečloveške igre. — Kaj bi bila že slutila 
osodo, ktera je čakala tudi n je? — Zato je svojega 
sopruga prav lepo prosila, naj bi jo iz mesta peljal 
na dom njenega očeta. Le iz strahii do svojega tasta 
jej j e privolil, zato jo je prav nerad sem spremljal, 
kajti njega j e bolj mikalo mesto. 

Kako je pa vendar to, da se je Perpetua udala 
možu, kakoršen je bil Lepid, in v zakon stopila ž 
njim, čegar nagnjenje j e bilo njenemu čisto navskriž? 
To se je zgodilo prav po rimskej šegi, vsled ktere 
je oče hčeri odločil oBoao; hči ni imela besede zarad 
zakona, morala se j e udati njemu, komur jo j e oče 
dal. Tako žalosten stan so imele hčere pri poganih. 
Pa tudi v zakonu niso imele nič boljše osode. Žena 
ni imela enakih pravic s soprugom; bila mu je le 
prava sužnja in se je od drugih sužnjev ločila le v 
tem, da ni morala opravljati težkih del, da je imela 
nadzorništvo nad drugimi posli in sužnji in tudi pra-
vico zapovedovati jim. Možu nasproti pa je bila bitj'e 
brez vseh pravic. Iz neomejene očetove oblasti j e 
prišla soprugu v neomejeno oblast. Tako nizko ceno 
je imela žena v poganstvu. Še le kerščanstvo je ženi 
zopet dalo njene pravice in njeno čast; zapoved Jezusa 
Krista je red, ki je bil ustanovljen v raj i , zopet 
vpeljala: „Žena bodi možu pomočnica, ne pa sužnja. 
Mož naj jo ljubi in čisla, kakor svoje telo." Lepid 

*) Čeinu in kakoBna poslopja so bili „amfiteatri", bral 
bodeš v XII. poglavji. 
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j e bil pogan, vznimaren za viša in blaža čutila, bil 
je pohotnosti in nezmemosti udan. Valerij, njegov tast, 
ga je v tem podpiral a svojim •premoženjem, ker je 
bil bogat; zato se ga jeLepid nekoliko bal ter svojej 
ženi pripustil več prostosti, nego so je imele druge 
poganske žene. 

„Ali Se le zdaj prideš, Perpetua" — tako jo Le- * 
pid nagovori — „gotovo si po svojej navadi pri morji 
zopet po nebesih zdihovala v svojih neumnih domi-
šljijah? Tvoj duh se večidel ziblje, sam ne vem, 
kje. In vendar živimo na zemlji, na lepej zemlji. 
To imamo gotovo. Drugo življenje je negotovo, gosta 
in ueprederljiva tema nam je zakriva. Življenje na 
svetu je pa kratko, vživajva je , dokler sva mlada. 
Kmalo se nama približa starost s svojimi gubami, 
sivimi lasmi in vsemi težavami. Vživajva veselje, 
dokler se nama ponuja. Glej, na pr. mene, draga 
Perpetua, jaz umein, kako sc živi; danes sem zo-
pet imel krasno popoldne. Bil j e pri meni moj pri-
jatelj D u r . Mnogo sva se pogovarjala in izpraznila 
sva ta verček. Bil je napoljnjen z zagorelo - rudečim 
grozdnim sokom, kterega jc skuhala vročina vedno 
gorečega Vesuva. *) Sladak in močen je bil ta sok, 
da mi še zdaj vrč v želodcu in roji po glavi, bolj 
ko nekdaj Minerva, predno je Jupitru skočila iz 
glave. **) Potem sva igrala s kockami. Glej no, glej 
kako srečno sem je bil vergel! Najviše številke so 
sc mi prikazale. Ali nisem srečen? Vso srečo pa 
preseže ta, da mi je boginja sreče tebe dala za ženo. 
Da bi le tudi t i , draga Perpetua, bila nekoliko bolj 
vesela; tvoja klavernost in zamišljcnost me veliko-
krat od tebe vleče k vinu in prijateljem." 

„V enej zadevi si mi pa vendar popolnoma všeč. 
in sicer v tej, da sc nič nc zmeniš za naše puste bo-
gove. .laz sem se že naveličal teh bodalij. Vsak dan 
v templje hoditi, zlatu, srebru in gerdim našemlje-
nim obrazom uklaujati sc ter kadilo prižigati in go-
ljufive duhovnike rediti — — to mi nikakor noče \ 

*) Vusuv ju ogrni j bljujoča gora bli/.o Nuapla na Laškem 
**) Tako so pogani mislili, ila HI> je rodilu Minerva, boginji 

modrosti, ved in umetnosti. 



glavo. Vedno se spominjam velikega Cesarja *), ki 
je , ko je bil v Rimu še najviši duhovnik, svojim 
prijateljem vprijaznej zaupljivosti rekel: „,,Kedar sem 
pričujoč pri svetih daritvah, ki se opravljajo bogovom 
na čast, moram se siliti, da se na glas ne smejem; 
kajti le bedaki morejo uganjati take norčijo, le ma-
lopridneži morejo ljudstvo tako slepiti."" — Očitno 
govoriti se ve da tega ne smemo, zlasti vpričo tvojega 
očeta ne, ki j e goreč častivec bogov; toda res je pa 
vendar-le, in tudi ti prav tako misliš, kajti prepri-
čan sem, da ti ne bi več hotela svojega kolena uklo-
niti nobenemu maliku, da-si tudi bi ti za herbtom 
stal Jupiter sam s svojo strelo, ali Ilcrkul s svojim 
kijem. Perpetua! tvoj razum mi je prav po volji, le 
tvoje drugo vedenje in obnašanje naj ne bi bilo tako 
otožno. Služabniki naših malikov so mi vendar tudi 
všeč, ker nam preskerbujejo žertev za našo divje-
krasne igre. Oni sovražijo ubogo kerščausko ljudstvo, 
na stotine lcristijanov vlačijo v ječe, v kterih j e 
strašno terpinčijo, prodno je veržejo zverinam. O 
kako lepo je gledati umirajoče kristijane! Oni niso 
tako plašni, kakor naši borivci, ko umirajo; kristi-
jani ne poznajo obupnosti, marveč jim veselje igra 
na obrazu, ko jim oroslan, ris ali hijena slonokoščene 
ostre zobe zasadi v meso in se njihova lepa rudeča 
kri pocedi ter zverini ra/.lije po smerčku. In njihove 
ženske, to so še lo prave junakinje, serčnejše in po-
gumnejše so od nekdanjih amazon, o kterili naši zgo-
dovinarji pripovedujejo gol", pravljice ali basni. Dan 
na dan bi hotel gledati take igre, nikdar ne bi so 
jih naveličal. To igre in žertve našemu cesarju tudi 
niso drage. Zastonj si jih leliko dd naloviti, kolikor 
jih hoče." 

„Toda tebi, in to le tebi, zaupljivo spoznam: da 
se ti kristijani meni zrle popolnoma nevarne, nedolžne 
stvari, kajti oni pobožniše žive in imajo večo ljube-
zen do ljudi, kakor vsi naši ljudje, še tvojega pre-
nabožnega očeta no izvzamem. Da jo prav po ne-
dolžnem more, to meni ni nič mar; ali jaz imam ve-
selje, da pasem svojo oči in da stavo delam s svojimi 

) Cesar je bil slavni rimski vojskovodju. 
Perpetua. 2 



— 18 — 

prijatelji. Ravno mi j e pravil odili prijatelj, da je 
cesar Sever*) izdal novo povelje, naj se love kristi-
jani in mori brez vsega usmiljenja, bodi si imenit-
nega ali nizkega s tani , moškega ali ženskega spola, 
starčeki ali otroci. Naš poglavar H i l a r i j a n ima že 
v rokah to povelje. Menda j e tudi že nekoliko po-
morjenih, od kar sva midva iz mesta." 

„Jaz se pač zopet veselim teh velikanskih iger 
v našem „amfiteatru". E a j ne, ljuba Perpetua, da 
boš tudi ti z menoj hodila gledat j i h ; kmalo Be po-
verneva v Kartagino. Gotovo so ječe že polne kri-
stijanov, kterih je mnogo mnogo v naši deželi. Imeli 
so mir že dolgo časa, lehko so se torej namnožili; 
kajti ta ljud klije kakor goba iz zemlje in naglo raste 
kak or plevel. Kmalo kmalo, morda že jutri pojdeva 
v Kartagino, kjer so na morišču gotovo že na ogled 
postavljene vislice, kolesa, križi, tezavnice in naj-
grozovitnejša trapila in mučila. Žertve se bodo go-
tovo tudi našle. Kakošna slast bode, vse to gledati! 
Kakošno veselje!" 

„Perpetua, kaj ti j e , da se jokaš? zakaj se vsa 
treseš? —Ne bi bil mislil, da si tako mehkega serca, 
tako nežnih čutnic! Izgleduj se nad kerščanskimi 
ženami! Te ne potrebujejo nikakoršnih dišav in krep-
čalnih tekočin, če tudi jim nasproti gred6 divje zveri." 
— Tako je Lepid še dolgo žlobudral. 

Naposled mu Perpetua vendar v govor seže ka-
rajo ga rekoč: „Nikakorne bi bila mislila, da Bi tako 
okruten, terdoserčen in neusmiljen. Mislila sem, da 
me j e oče plemenitejšemu soprugu dal za ženo. Ne, 
no, Lepid, če tako govoriš iz svojega serca, povem 
ti , da se ločiva kakor noč in dan. Tako malo čutila 
še ris nima; on sicer z veliko slastjo lcristijanom pije 
kr i , kajti njegov nagon ga vleče na to, toda ris risu 
nič žalega ne stori; le človek človeka mori merzlega 
serca in pri zdravej pameti, on se še veseli, če v 
kervi vidi svojega brata. — Kdo je boljši, človek ali 
r i s?" 

*) Septiinij Sever je rimsko cesarstvo vladal od 192. 
do 211. leta. On je bil peti cesar, ki je preganjal 
kristijane. 
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,,Perpetua, danes se ti je pa spet kri vnela" — 
reSe Lepid — ,,ker se poteguješ za splošne človeške 
pravice, vsem bi bila rada zagovornica. Človek j e le 
svobodni Rimljan, svobodni mož. Ne človek, ampak 
stvar brez vseh pravic je suženj, še več pa kristijan. 
Kako se torej morejo pritoževati, če je morimo?" 

Perpetua odgovori: „Lepid, ali tako beseduje 
tvoj bistri um, ali tako le za drugimi blebetaš?" 

Lepid reče: „ 0 teli reččh Bi jaz ne belim glave, 
to naj storž cesarji in postavodajavci. Kdo bi si B 
tem ubijal glavo! Mi hočemo veselo živeti, kajti kra-
tek je čas našega življenja." 

P e r p e t u a : „Ali res verjameš, da človek mine 
s smertjo?" 

L e p i d : „Meni se tako zdi; o tem še nisem ni-
kdar mnogo premišljeval; vendar pa se mi, kedarsem 
sam, sama od sebe vsiluje ta misel, in takrat se mi 
dozdeva, da bi po tem kratkem življenji vendar-le 
utegnilo biti daljše življenje, in ta misel me nekako 
nepokojnega dela; kajti to, kar naši duhovniki učč, 
gotovo ni res, ampak smešno je, ali ceI6 neumno. 
Najboljši pomoček, da Be iznebim takih misli, je vino, 
v kterem je utopim." 

P e r p e t u a : „Pač velika modrost je to, pred 
breznom stati in mižati! Ali morda brezno zarad 
tega neha brezno biti? Mižati pred breznom je pa 
jako nevarno. Povej mi, Lepid, ali res ne veruješ 
v bogove?" 

L e p i d : „Kdo bi neki mogel verovati va-nje? 
Nikdo izmed omikanih Rimljanov zdaj več ne veruje 
v bogove, ktere BO si izmislili pesniki, ter je vpodo-
bujejo kiparji." 

P e r p e t u a : „Če tedaj bogovi ne vladajo Bveta, 
kdo ga neki?" 

L e p i d : „Kako radovedna si danes, ljuba ženka! 
No, ker si ne dam veselja vzeti, pričujočemu biti 
pri igrali,*) zato hočem odgovoriti tvojemu vpraša-
nju ter se nadjam, da pojdeš z menoj v mesto. Po-
slušaj torej moje mnenje o vladanji vesoljnega svetd: 
Najumnejši naši modrijani pravijo : le en Bog j e , ki 

*) ki so se uapravljale ljudstvu na razveseljevanje. 
2* 
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vlada vse; kajti da je mnogo bogov, morala bi na-
stati strašna zmešnjava. Tako govorč tudi kristijani. 
Ti pa še dalje terdijo, da je po tem življenji še 
večno življenje, za hudobne večni ogenj pod zemljo, 
za dobre pa nad zvezdami r a j , kteremn pravijo ne-
besa. Se mnogo druzih reči uče, te so mi veliko 
bolj všeč, nego basni naših pesnikov; to so mi pri-
povedovali moji prijatelji, ki so zasliševali kristijane 
in jim odvzeli in prebrali skrivnostne knjige. Kar 
mene tiče, jaz bi se poprijel njihove vere, ako ne 
bi — kakor mi je bilo povedano — prepovedovala 
pohotnih slasti; ona sicer človeka tolaži s tem, da 
mu obeta veselje na onem Bvetu, toda premagovanje 
in zatajevanje samega sebe je vendar-lc pretežko. 
Verh tega pa tudi kdo mi je porok, da ne bi moral, 
ako se pokristijanim, v temni ječi nositi želez je in 
poslednjič ali v ognji, v vodi, v zraku ali pod zemljo 
izgubiti življenje. Ne, no, Pcrpetua, tega pa nika-
kor ne, to preveč boli, in bolečin terpeti nočem za-
rad obetanega dvomnega življenja, bodi si nad zem-
ljo bodi si pod zemljo." 

P e r p e t u a : „In ko bi bila kerŠčanska vera 
vendar-le prava, in če je en sam Bog, pekel, večen 
ogenj v njem, kaj bo potem, Lepid, z nama? Kaj 
bode najin delež, ako resnici zapirava sercc in ter-
dovratno nočeva spoznati pravega Boga?" 

L e p i d : „Boži, beži na j , Perpetua, iz najinih 
sere to strašilo. Drugoč v mirnej uri hočeva dalje 
govoriti o tem. Zdaj pa bodiva vesela, jutri pojdeva 
v Kartagino k igram, tam kmalo izgubiš svojo milo-
serčnost, mclikočutnost in tc otožne misli. Za danes 
je žc dosti o tem. Jaz hočem še danes iti k svojemu 
sosedu E m i l i j u . Na večerjo me jc povabil, in Le-Eiil, kakor veš, nikdar ne zameta dobre pojedine, 

o jutranja zarja s svojimi nježnimi rožnimi persti 
odtegne nočno zagriujalo in v svojem bagreucm obla-
čilu vzide iz daljnega Egipta, bodem gotovo nazaj, 
in ko si odpočijem dve uri, odrineva v mesto. V tem 
kmetčkeni zraku ne morem več Bterpeti, preveč so 
mi toži po Kartagini. Ti pa med tem varuj nježnega 
sinka, jutrajšnji dan naj te jasno pozdravi." Izrekši 
te besede odide. 
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„MerzIi pogan, kamcrteno serce" — tako jame 
Perpetua z glavo stresaj e govoriti sama seboj — „ni8 
te ne more omečiti niti ljubezen niti žuganje strašne 
sodbe! — In vendar sem jaz s tem človekom zve-
zana! O gospod Jezus, ali te smem prositi rešitve 
te zveze? Glej semensko zerno tvoje besede, ktero 
sem hotela vsejati v njegovo serce, usušilo se je, ker 
ni moglo kaliti v terdoskalnem sercu. Saj več, ko-
likokrat sem poskušala, ogreti ga s solnčnim žarkom 
tvoje ljubezni, ki je gorela v meni, pa vse zastonj. 
Kako me je strah tega človeka! Kako zopern mi je 
njegov duh!" — Perpetua globoko zdihne in svoje 
roke k nebesom povzdigne, kakor bi molila, kajti, 
živa bila je sklenjena s tem merličem! — Kolikokrat 
se tudi v naših časih zgodi, da se marsiktera ker-
ščanska devica prostovoljno v zakonski jarem vklene 
s kerščanskim poganom, t. j. z možem, ki nič dru-
gega nima od kerSčanstva, nogo ime, in jo seboj 
potegne v časno in morda celo v večno pogubo. Kaj 
hočemo pa reči o n j ih , ki terdijo, da nič ni 11:1 tem, 
ako katoliška devica vzame luterana, in ako žive v 
takih mešanih zakonih? Na Perpetui imajo taki živ 
izgled žalostnih nasledkov. Toda Perpetua je bila 
nodolžna v tem, in Bog sam je ločil njeno težavno 
in nevarno zakonsko zvezo. 

Molitev in solze so Perpetui naposled olajšale 
serčno bolečino. B a s a , černa Bližnja, molče na strani 
stoji z detetom, solze ludi njej žalijo oči in obli|6 
iici, kajti pod čorno kožo bilo je skrito plemenito 
kerŠčansko serce, bel biser nedolžnosti. 

Perpetuin oče jo imel v svetišču opraviti s svo-
jimi bogovi; kadila polne pesti j e metal v ogenj, ki 
je. v kotlih, za t« namenjenih, gorel pred maliki. Na 
obrazu, ki mu ga je rudeče razsvetljevalo tlečo oglje 
in zagrinjal oblak kadilnega dima, bralo se mu je 
nekaj čudnega, skoro zlodejevega. Valerij jc pre-
vračal živo oglje in hišnim bogovom na čast z votlim 
glasom pel pesmi, ktorili se je bil naučil od svojih 

' 1 " 1 ' lo umetno in menda 

vojniški narod. — Po končanej tej službi božjej Va-
lerij sede za mizo in zavžije malo svojo večerjo. 

sirov pastirski in 
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Pervo in zadnjo kapljo vina verže na sveto ogjišče, 
češ, da jo posveti bogovom — varhom. Po večerji 
pa se molče podA v svojo spalnico. Ni ga bilo več 
videti tisti večer. 

Perpetua čuti , da je vse tiho in mirno v hiši. 
Njen mož j e bil odšel od doma, oče že počiva, nad-
zorniki so bili sužnje pozaperli v njihove beznice, 
le černuljko (Baso) so bili pustili, da j e bila Per-
petui na postrežbo. Tudi oni se vležete. — Perva 
nočna s t r a ž a p r e t e č e . Zdaj se Perpetua tiho oglasi 
rekoč: „Basa, vstani ter po perstih stopaje idi na 
vert k Neptunovej **) jami, k i j e pri skrajnem vertnem 
ozidji. Ko stopiš v jamo, kreni na desno stezo in 
kmaio dospeš do železnih vrat , na ktera z upognje-
nimi persti petkrat rahlo poterkaj. Ko zaslišiš, da 
Be ti prav tako odgovori pe tkra t , odpahni zapah, 
odpri vrata; ko mož, ki ti j e odgovarjal, stopi v 
jamo, zapri zopet za n j im; toda ne besedice ne spre-
govdri. 

Basa otroka materi izroči, vstane, se obleče ter 
odide; da ne bi nikdo slišal, sezuje sandale ter gre 
bosa po pesku. Prišedša do vrat na-nje petkrat lahno 
poterka. Petkrat nekdo tudi od zvunaj odterka. Basa 
odpre in v jamo stopi mož, v široko haljo (togo) 
zagernjen. Precej pri vratih obstane, ne Bpregovori 
besede ter sc no gane. Basa se naglo verne k svojej 
gospej s poročilom. Perpetua pa j e j reče: »Basa, 
idi in prav tako petkrat lahno poterkaj na vrata,, ki 
peljejo v spalnico, v njoj spi moj brat, P e r p e t e v . " 
Basa stori tako in Be zopet povrne. — Perpetua se 
nagne nad svoje dete, ktero je bila položila na mehko 
blazinico, ter opazuje njegovo dihanje. Ko se j e pre-
pričala, da sladko spi, reče: „Bogu bodi izročen, moj 
I jubček, moj dobri angelj naj čuje pri tebi, on naj 
te varuje." Prekrižavši ga še z znamenjem svetega 
križa, prime Baso za roko ter jo za seboj pelje na 
vert. 

*) naša 11. ura ponoči, ko so kristijani pričeli peti in 
moliti prod sv. mašo, ki se jo obhajala o polnoči, ka-
kor še dandanes božični večer. 

**) Neptun je bil bog morja, rek in studencev. 



— 23 — 

Vse okoli je počivalo in spalo; le od Kavtagino 
sem j e donelo vpitje mornarjev, ki so delali na bar-
kah ; od Kartagine sem j e še odsevala svetloba. Pa 
tudi na milijone zvezd j e migljalo in lesketalo se 
zgoraj na nebu in prijazno gledalo doli na zemljo. 
Perpetua in Basa stopite v jemo. Mož, kteremu j e 
bila Basa odperla, in Perpetuin brat sta že sedela 
na mramornej klopi. Perpetua ju tiho pozdravi rekoč: 
„Jagnje je naše zveličanje, pet je svetih ran." — 
„ D a , pet" — tiho šeptaje odgovori neznanec. Bil j e 
A s p a z i j , kersčanski mašnik, kteri je od škofa pre-
jel dolžnost in opravilo, podučevati novince (kateku-
mene) kerščanske občine. — Bil j e mož že precej v 
letih, vendar še močne postave, mož častitljivega, 
prijaznega, zanimivega in prikupljivega obraza, toda 
ko jeklo terdnega značaja. To j e bil dokazal že v 
neštevilnih nevarnostih, v kteri h j e smerti nepre-
strašeno gledal v oči, in to smerti po rabeljskih rokah; 
on se ni tresel, kedar j e šlo spolniti dolžnost visokega 
njegovega poklica. Saj j e bil Gospod ž njim, in kdo 
j e zoper Gospoda? Tak ih mož je perva kerščanska 
cerkev imela na tisoče. Ka j bi bilo s ccrkvijo, ko 
bi njeni Bpoznovalci tako v nevarnih časih bili meh-
kužneži, strašljivci in plašljivci, kakoršnih j e mnogo 
narodilo naše baliajoče se stoletje? Kako majhena 
množica bila bi zvestih kristijanov, ko bi dan danes 
treba bilo, toliko v nevarnost postaviti za cerkev, 
našo ljubo mater! Res, sram bi nas moralo biti! 
Toda Gospod že v6, kedaj , k je in kako na pomoč 
priti Bvojej nevesti — cerkvi, da ne omaga. 

Perpetua gre gori po stopnicah za Neptunovo po-
dobo. Ta j e stala tako, da je s svojim lierbtom za-
krivala vrata, ki sc je skozi nje šlo v skrito sobico, 
v kterej j e bila kopel. Za Perpctuo so šli vsi. Vrata 
se zapannejo in prižge se svetilka. Zdaj še le j e 
bilo moč prav videti prijazni Aspazijev obraz. 

Aspazij j e nagovori tako-lc: „Bodite mi , dragi 
otroci, pozdravljeni v Jezusu Kristu! Gospod vaB na-
poji z živo vodo, njegov sveti Duh pridi nad vas, ki 
vas tako žeja po njem. Svet zdaj počiva ali se ra-
duje v Bvojih grehih, mi pa čujemo, molimo in ter-
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pimo s Kristom. O tla bi Oče milosti kmalo pregnal 
neverstva temo!" 

Aspazij migne in vsi sedejo na mramorne stop-
nice, po kterih so gre v kopel; on pa stoji prod 
njimi. 

„Kcdaj, dragi duhovni oče"! — tako Perpetua jamo 
govoriti — »kedaj prejmemo sveti kerst? Moja duša 
hrepeni po njem, žeja mc po vodi prerojenja. Ti pa 
me odlašaš od dne do dne. Jaz umerjein hrepenenja 
po občevanji s svetimi brati, jaz kopernim videti jc, 
ž njimi obhajati sveto daritev, ž njimi Bogu prepevati 
slavo, in ko bom še enkrat kerščena s svojo kervjo, 
z Božjim jagnetom kmalo vživati večno ženitnino. To 
hrepenenje in kopernenje imata tudi moj brat in moja 
sužnja, jc-li, Perpetev, je-li Basa V Duhovni oče, 
nikar torej več ne odlašaj s svetim kerstom!" 

„Poterpite — odgovori Aspazij — poterpite, kmalo 
kmalo vam dojdo presladka ura, da vam bode podano 
lopo Bvetlo bejo oblačilo. O pervej polnoči, ki je do-
živito, popeljem vas, ako bode le moč, v zbor ker-
ščanske občine, kjer sc vam spolni serčna želja. 
Beriči in ogleduhi prežijo in poslušajo na vseh oglih, 
kotih in konceh. Vsaka stopinja zunaj hiše po noči 
nas kristijanc lehko izda ter spravi pod rabcljski nož. 
Tega si morete svesti biti. Vendar pa se tega no 
bojte, saj vse premoremo v Njem, ki naskrepča. Jaz 
sem nocoj 5el gotovo mimo deset opazuhov. Potepine, 
pijancc, tatovo in roparje puščajo pri miru, le za 
nas uboge kristijanc imajo več ko dovolj beričev, da 
nas lov6, kakor da bi hoteli razrušiti deržavo. — 
Basa, ali si tudi ti tukaj?" 

Basa spoštljivo odgovori, rekoč: „Da , da , du-
hovni oče! Kako bi neki mogla doma ostati. Kar sta 
mi ti in moja gospa pripovedovala o velikem, dobrem, 
mogočnem Panu, svojem Bogu, od istega trenutka 
so jo v mojem scrcu vse spremenilo. Zdi sc ini, cla 
Bcm kraljica, nikar sužnja, kajti železja nič več nc 
čutim no, kar sem slišala iz tvojih ust 'besede: Pred 
Bogom smo vsi enaki, gospodje in sužnji; njemu 
smo vsi enako ljubi, ako smo dobri, kakor očetu 
njegovi otroci, mi revni sužnji pa šc ljubši, ako 
voljno terpimo; kedar nas tepejo gospodje in čuvaji, 
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tedaj pa, da nas ima še rajšo, kakor naše gospo-
darje. Bog tudi ne gleda na to, ako je kdo bele 
polti ali eerne, kakoršne sem jaz. O, te besede sem 
si zapomnila in v svoje serce tako globoko vtisnila, 
da mi jih nikdo več ne zbriše. Naši gospodarji sicer 
vedno rekajo, da mi sužnji še toliko nismo vredni, 
kakor živina; jaz vendar tega nikdar nisem mogla 
verjeti, kajti v sebi sem Blišala glas, ki so je temu 
vedno ustavljal, rekoč: to ni res, to ni res; jaz znam 
govoriti in misliti, kakor vi; in večkrat so mi je 
dozdevalo, da je to, kar sem jaz mislila in delala, 
boljše bilo od tega, kar so mislili in delali moja 
gospoda. Da bi mi B l i žn j i , celo bili živina, to pa 
vendar nikakor ne, saj živina uiti ne misli niti ne 
govori, — o, ne no, živina nikakor nismo! Oče! 
kako lepa jo domovina, ktera nas sprejme, ko 
svoje telo položimo na dolgi počitek! Jc-li, duhovni 
oče, da potem, če ljubimo velikega Pana, več nismo 
sužnji, ampak prosti, za vselej prosti, in da nc bomo 
več nosili terdili železnih verig, in da več ne bodo 
za nami hodili čuvaji niti z usnjenim bičem niti z 
železnim bodalccm, s kterim nas pikajo in mesarijo! 
Pcrpetua, moja gospa! nikar no misli, aa tebe menim. 
O tebe nikakor nečem žaliti, kajti ti si bila in si mi 
tudi vedno ljuba mati in sestra; ali ko tebe, visoka 
blaga gospa, še nisem poznala, takrat je bilo vse 
drugače. Potem bomo, je-li duhovni oče, dobro 
duhove imeli za služabnike, gledali bomo Sinu veli-
kega Pana, Jezusa Krista, ki se nas sužnjev nc lo 
ni sramoval, temne si jo prav naš stan prostovoljno 
izvolil. Hvaljen in slavljcn bodi vekomaj! Videli 
bomo njegovo mater, in nikdar več no uinerjemo, 
je-li duhovni oče, nikdar več ne umerjemo, ampak 
prosti bodemo vekomaj?" 

Pri teh besedah se Basa tako spozabi, da ve-
selja poskoči in z rokama plosknc ne misleča, da s 
tem svojo in svojih dragih življenje postavi v največo 
nevarnost, kajti ta šum bi je bil kaj lehko izdal in 
prežeče ogledulie semkaj privabil. Tako lepo, tako 
živo je Basa že naprej videla in slutila sveta nebesa, 
da ni mislila na nobeno navarnost. 



„Da, da, ljubo dete — Aspazij spregovori — 
tako bode, gotovo bode prav tako. l o d a tiha in 
mirna bodi zdaj , izdajalec na nas preži." 

Basa pohlevno odgovori: „Saj je res; na to jaz, 
neumnica še nisem mislila; duhovni oče, odpusti mi, 
saj te hočem ubogati, sicer bi lehko na me hud bil 
dob ri Pan in me ne bi hotel peljati v krasno domovino." 

In tako se je pogovor verstil za pogovorom, 
dokler ne preteče tretja nočna straža in ne jame 
na nebu bledeti zgodnja danica. — Zdaj pa vsi solz-
nih oči očetu Aspaziju poljubijo roke, B težkim Bor-
cem se ločijo, a z nebeškimi čutili. 

Prihodnja noč jim ima dati belo kerstno oblačilo. 
Za dve uri se vležejo počivat. 

III. Poglavje. 
Jama v skalovji. 

Lepid pride domu, ko je solnce že bilo na nebu, 
in to prav tako, kakor je bil napovedal. Suženj E m i l i j 
ga je bil pripeljal domu, kajti vino mu ni dalo sa-
memu iti. Oholi Rimljan se ni sramoval voditi se 
dati numidijskemu sužnju! Kaj si j e suženj nek 
mislil? Kdo je bil bolj človek, ali pijani gospodar, 
ali njegov trezni suženj? Lepid je svojemu vod-
niku gredoč dajal marsiktere lepe priimke: rekel 
mu je cel6 prijatelj, brat , da , celo v gostje ga 
je vabil; toda suženj je predobro vedel, kteri 
prijatelj in brat danes govori iz tega plemenitega 
Rimljana, in kaj si ima misliti o skazovanji te nje-
gove ljubezni. 'Pustil ga je žlobodrati ter ga oddal 
Valerijevemu sužnju, ki jc Lepidu bil naproti prišel 
do vrat. 

Koliko veselje jc Perpetua imela, ko je ugledala 
svojega moža v ' t a k o žalostnem stanu, to si lehko 
misliš, dragi bralec. Lepid je bil pozabil Kartagine 
in spal jo do večera, da jc prespal Bvojo pijanost. 
No, saj j e Perpetua ta dan mir imela. Valeriju sicer 
tudi ni bilo po všeči, da je bil njegov zet tako vin-
jen prišel domu; vendar ga jc Perpetua bolj sker-
bela, kajti poznal j e njeno blago in občutljivo serce, 
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vedel je pa tudi , da on sam je kriv, da je njegova 
hči omožena s tem pijancem. Za svojo osebo ne bi bil 
nič porajtal, kajti čem bolj je Lepid pil , tem bolj 
j e v časti imel boga b a h a , kajti pijanost je bila 
služba božja pri Rimljanih. 

Kako blagi bogovi so pač bili to , ki so bili 
varhi pregrehe, in to pregrehe, ki je vsakej družini Eogin! Zares, tako okrutnosti kerščanstvo ne pozna, 

i vendar Be današnji dan povzdiguje in prizadeva 
neverstvo, češ, da bi izpodrinilo blago kerščanstvo. 

Valerij se je danes ogibal svoje hčere, Le-
pida pa celi dan ni bilo na spregled, kajti kmalo po-
tem , ko se je bil zbudil, sedel je spet za mizo in pil 
tako dolgo, da ga je aužnjiški nadzornik moral nesti 
na pošteno. 

Zapustimo to hišo in v duhu se preselimo pred 
Kartagino na cesto, ki iz tega mosta vodi v Egipet. 
Zvečer j e , okoli desete ure po našem števenji. 

Tu vidimo zagernjeno gospo jezditi na velblodu, 
z drago preprogo pogernjenem; velbloda pelje za-
morec, zraven njega gre mladeneč krepke postave; 
ročnik širokega bojnega meča mu gleda izpod dolge 
in široke halje (toge). Ta mladeneč se pazljivo ozira 
na vse strani in vsakemu mimogredočemu ostro po-fleda v oči ter je vedno pripravljen, blago gosp6 
raniti tudi s svojim življenjem. Na cesti j e bilo še 

precej živo, kajti kupčija je tod imela Bvojo glavno 
pot. Kupčija z zlatom, slonovimi kostmi, Badjem, 
žitom in živalskimi kožami je že takrat jako cvetela. 
Videti so bile cele verste vozov na dveh visokih ko-
lesih. Težko obloženi vozovi škripljejo nad štirovog-
latiin kamenjem, s kakoršnim je bila potlakana ta 
v61ika vojna cesta; videti so bili velblodi in mule v 
celih verstah močno otovorjene, pred njimi vodnik, 
za njimi poganjač, k i j e jo v eno mer klical in priganjal. 
Sem ter tje jima iz ust uide kalcova kletvinska be-
seda; toda gotovo je, da neverni vozniki niso tako 
preklinjali svojih izmišljenih bogov, kakor, žalibog, 
kerščanski vozniki večkrat kolnejo svojega pravega 
Boga. Sem ter t je ugledamo tudi po štiri sužnie 
skupaj z nosilnico na ramah, v kterej se je dajala 
gospoda nositi k ponočnim pojedinam. Cesta od 
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začetka vodi med cvetočimi verti in prelepimi liisami. 
Sem ter t je so prenočišča, lchko se spoznajo po vo-
zčh, kterih mnogo stoji pred njimi, in po gnječi. ki 
so jo delali poganjači, tovorna živina m tovorniki. 
Mi se hočemo ustaviti še le pri hiši, ki j e zadnje 
prenočišče na tej velikej cesti. Vozniki s svojimi 
vozovi in živino so žo vsipoostali v prejšnjih preno-
čiščih in tudi sužnji z nosflnicami so že vsi s ceste 
krenili, ti štirje v to, oni štirje v ono hišo ob 
cesti; od zadnjega prenočišča dalje nihče več ne 
gre nocoj, ker o nočnem času ondot hoditi j e ne-
kako strašno]in nevarno; kajti na desnej in levej strani 
ceste stoj6 spominki umerlili, in to skoro na šest 
rimskih miljnikov *) daleč. Prosto neversko ljudstvo 
bilo je vražam jako vdano, za nobeno cen6 ne bi 
bil nikdo izmed njih ponoči šel mimo merliških gro-
bov; omikanejši in serčnejši so se bali pa roparjev, 
kteri so ravno tod najrajše imeli svoja skrivališča. 

GospA na velblodi se ustavi pri hiši pred zad-a'im prenočiščem. Mladi spremljevalec z železnim 
advicem petkrat udari na ploščo, ki je visela pri 

vhodnih vratih v hišo. — 
Vrata se odpro in naši trije potniki stopijo v vi-

nograd. Pred pristavo gospa sede raz velbloda, kte-
rega izroči sužnju, in ta ga pelje v hlev. Nikdo 
besedico nc spregovori. Naši trije potniki so bili 
menda znanci in to pričakovani znanci. Oni gredo 
mimo krasne hiše, zopet skozi verte in vinograde. 
Pelje je nekdo do vratic konec vertnega ozidja; od-
pre jim vratca in skozi nje stopijo iz verta ter so zopet 
na velikej cesti, nekoliko Btrcljajcv dalje od posled-
njega prenočišča. On, ki j im je bil odpori, zopet 
zapre vratca, tor sc jim pridruži. In tako vsi štirje 
molčeč gredo po velikej cesti med merliškimi spo-
minki. Kar sc je dalo, stopali so zlahkoma, in ven-
dar so jek dajalo njihove stopinje. Nc gane so no-
bena sapica. Tako mirno in tdio j e , da je. skoro bil 
slišati oroBlan iz daljne egiptovsko puščave. Pač 

*) to so bili kameni ob cesti; va-nje je bila vsekana 
številka, ki ju kazala daljavo ocl kakovega kraja, 
zlasti od glavnih mest. 
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grozno je za nježno gospd hoditi med merliškimi 
spominki! Razgled j e pa le strašnejai, ko luna pri-
plava in svojo sreberno-belo svetlobo razlije nad mer-
liiko kamenje, ktero s svojo senco po tleh dela raz-
lične čudne podobe^ kakor podobe onih, kterih kosti 
tukaj počivajo. Pri tej mesečnej svetlobi so lehko 
brati vsekani napisi, k i oznanjajo, kdo tukaj počiva. 
Popotnik, postoj, glej , „tukaj lež6 umeril ostanki 
Kneja Sulpicija. Bu j e dober deržavljan, dober oče, 
bogove j e visoko čislal. Mir njegovemu pepelu." — 
Ali: „Tukaj počiva Kaja Placida. Bila je ljubeča 
Bopruga, dobra mati , skerbna gospodinja, nabožna 
žena. Prezgodaj jo j e družini pobrala bleda smert. 
Mir njenemu pepelu!" i. t. d. i. t. d. 

Kakošne misli so pač spreletovale naše štiri pot-
nike, ko so hodili po tej merliškej cesti! Kako ža-
lostne so ciprese pri grobnih kamenih, stale BO kakor 
zamišljeni stokajoči duhovi. O, pozabljeni so bili ti 
merliči, kaj t i njihovi potomci tam v Kartagini žive 
v hramu in šumu. Tu in tam sicer še cvete kakov 
rožni germiček, kterega j e na gomilo vsadila perva 
bolečina, toda od tistih dob se ga ni več doteknila 
nobena roka, pozabljen j e in prepuščen sam sebi; 
rože, k i so še videti na njem, te je dal vzrasti ljubi 
Bog v nebesih. Tako j e bilo pri nevernikih, tako 
je sem ter t je , žalibog, tudi še pri nas kristjanih. 
Kako kmalo pozabimo svojih umerlih; in prav mi 
ne bi smeli zabiti svojih ranjkih, ker verujemo, da 
smo ž njimi v svetej zvezi, ker vemo, da j e v vicah 
mnogo naših bratov, kterim na mnogo načinov lehko 
pomagamo. 

Mi , nehvaležneži, mi morda še ne pomagamo 
svojim ranjkim starišem in bližnjim sorodnikom, od 
kterih imamo vse: hišo, v ktere j bivamo, polje, ktero 
obdelujemo, pravo edino zveličavno vero, po kterej 
bi imoli živeti. Neverno rimljansko ljudstvo je imelo 
vsaj to lepo navado, da je pokopališča imelo poleg 
viihkih cest, da so se mimogredoč spominjali ranj-
kih, njihovih naukov in lepih izgledov. Sedanji svet 
se pa smerti boji in pokopališča postavlja v oddaljeno 
kote Bvcta, menda zato, ker bi rad iz svetil pre-
gnal misel na smert; toda smert jo po sodbi Božjej, 



— 30 — 

napovedanej v raj i , vedno bila v navadi in ostane 
tudi do konca sveti, naj se je j kdo ustavlja, kakor koli 
se hoče. Kaj tedaj pomaga, skrivati merliče, nasle-
dek Adamovega greha vendar pot najde do sleher-
nega. Ali ne bi boljše bilo, ko se ne bi ljudje 
tako plašljivo ogibali smertnih spominkov, ampak da 
bi namesto v gostilnico včasi zahajali v hišo žalosti, 
kakor svetuje sveti Duh. 

Neverni Rimljani niso bili tako plašni, kakor 
sedanji rod, da-si tudi še niso vedeli za resno več-
nost, za lepa nebesa. Mi saj ne bi smeli slabejši 
biti od onih, ki niso imeli upanja večnega življenja. 

Našim štirim potnikom smertni spominki niso 
delali groze, še cel6 nježnej gospej ne, kajti bili so 
kristijani, ti pa so si v istem času vsako uro svesti 
bili grozovitne mučenške smerti. Ti štirje potniki 
so bili: P e r p e t u a , njen brat P e r p e t e v , sužnja 
B a s a in duhovni oče A s p a z i j , kteri se je bil per-
vim trem pridružil še le pri omenjenej niši. Ondi 
jih j e namreč čakal, da oi je peljal v kerščanski 
zbor, ki je bil zbran v jami med s*kalovjem. 

Njihove misli niso bile obernjene na merliče, 
mimo kterih so hodili, kajti oni, ki počivajo pod 
temi spominki, bili so za-nje mertvi, kajti oni niso 
bili izmed njihovega občestva, oni niso nikdar bili 
živi udje Jezusa Krista, zato jim tudi molitev kri-
stijanov ni mogla pomagati. Ti popotniki so bili v 
mislih vtopljem v novo življenje, v ktero so imele 
njihove duše prestavljene biti pri sv. kerstu; njihova 
serca so gorela ljubezni do Bog A in hrepenenja po 
kopeli, ktera jih je imela očistiti vseh dosedanjih po-
ganskih madežev. In serce, ktero je polno take lju-
bezni, takega usmiljenja, ne poznA nobenega strahu, 
ampak boji se Je, izgubiti tega, kogar ljubi. Lju-
bezen je močnejša od smerti, to velja pa samo o 
ljubezni do Boga. Kajti ktera ljubezen je kerščansko 
mučencc tako oserčevala, če no ljubezen do Boga? 
Ta ljubezen jo šibkim ženam in devicam najpleme-
nitejših rodovin, da, še celA otrokom dajala serčnost, 
kakoršne niso imeli največi poganski junaki. 

Skoro jc bilo polnoči in naši potniki še hodijo 
med merliškimi spominki. Toda kmalo potem dosp6 
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do miljnega kamena, ki je Sesti od Eartagine; tu je 
konec velikemu pokopališču. Prav ondi tudi mala 
družba krene s ceste, stopi med gosto hrastieje tik 
ceste ter serčno koraka vkreber na primorsko go-
rovje. Čedalje stermejši nastajajo klanci, čedalje 
ostrejše je kamenje, po kterem jim je bilo hoditi, če-
dalje bliže se sliši erjovenje levov, risov in hijen, 
ki iščejo hrane v bližnje j puščavi in gostem ger-
movji. Ali potnikom našim se ne trese serce, nji-
hove noge se ne utrudijo in Perpetua cel6 ne zapazi, 
da je j noge kervavč na podplatih, kajti ostro in 
solnČne vročine razpokano kamenje in bodeče ternje 
jej j e bilo že zdavno prevotlilo damaškove sandalije. 
Toda saj je pot v nebesa ternjev in le križev pot 
pelje do Krista. Aspazij je hodil naprej, drugi za 
njim. Skoro je Perpetua kazala največ moči, Kajti 
ona jo bila Aspaziju vedno za petami, kakor mlada 
sernica svojej materi. 

Dospeli so do visoke skale. To skalo je solnoe 
s svojo vročino razgnalo ali berž ko ne kakov potres 
razklal tako, da jo imela mnogo razpoklin ali votlin. 
Ena teh votlin ali jam zeva prav v znožji te skal-
nate stene; gosto doli viseče germovje in openjajoč 
se beršljin jo kakor naravna vrata zapira in skriva 
tako, da se ne vidi od daleč. Le on, kdor to ger-
mičje razgerne, zapazi temen prostor, v kterem votlo 
odmeva glas in korak. Vsak potnik, ki stopi v ta 
prostor, ostermi in se zgrozi misleč, da v kterem 
kotu zdaj zdaj zagleda dve svetli piki, t. j . oči ljute 
hijene, ki ima tukaj Bvoje ležišče in varuje svojih 
mladičev. Ali kdo no bi menil, da že sliši hropeti 
močnega oroslana, ki se pripravlja na boj zoper 
njega, kteri se je prcderznil motiti ga v tihem nje-
govem ležišču? Najboljši numidijski strelec ne bi bil 
sam s svojim lokom šel v to jamo. In vendar v 
življenjepisih kerščanskih očakov, svetih puščavnikov 
beremo, da so brez vsega strahu hodili v takošnc 
jamo divjih zveri. Živeli in prebivali so poleg ljutih 
zverin, zapovedavali so jim pobrati se od nj ih, če 
so jih motile v njihovem svetem premišljevanji; in 
zveri so jim bile pokorne kakor zvesti psički, umer-
lim so jame kopali in žalovali na njihovih grobdh. 
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Komu ni znano življenje puščavnika Pavla? Njemu 
se je vse to zgodilo. S temi možmi so bile zveri 
tako krotke, kakor nekdaj v raj i ; ti očetje so pa 
tudi bili tako priprosti in nedolžni, kakor naši pervi 
starši, predno jih je bila kača zapeljala v greh. 
Krokarji so Pavlu nosili kruh, levi so zakopali nje-
govo truplo. 

Brez vsega strahu je v jamo stopil tudi Aspazij 
s svojimi tremi tovarši. Jame divjih zveri, ki so 
groza bile nevernikom, te so kristijanom bile pri-
bežališče in varno zavetje pred železnimi kremplji 
trinogov, ki so bili grozovitnejši od divjih zveri; 
te so jim bile zavetje zoper nečloveške rablje, ki si 
nikakor niso mogli misliti, da bi v kristijanu prebi-
valo pametno bitje — človek. Torej hvala bodi vam, 
divje zveri v puščavi, kajti ve ste bile — da-si tudi 
same niste vedele, vendar-le Božje straže pervega 
kerščanstva! 

Aspazij prižge luč in seže po baklji, ki je bila 
skrita precej pri vhodu. Zdajci krene na Btran ter 
je Bvojim tovaršem vodnik po dolgem vijočem se lio-
dišču. Večkrat morajo potniki pripogniti se, sem 
ter t je cel6 po vseh štirih lezti, da se jim glave niso 
zadevale ob kamneni strop. *) Tako pridejo ali prav 
za prav prilezejo jami na konec; zdaj ne morejo dalje, 
velika sltala jim zapira pot. Aspazij droben kamen, 
ki jo na videz po naključji ležal na tleh, pobere ter 
ž njim petkrat poterka na skalo. Zdajoi začne ne-
kaj praskatati in šumeti, skala se vzdigne od znotraj, 
jama se jim odpre pred očmi; dva krepka moža, ki 
Bta odvzdignila kamen, ondi stojita na straži, da 
noben neposvečcnec ne stopi v sveto zavetje. Aspa-
zij dalje pelje tovarše, skala se za njimi zopet spusti 
na t la , jama je čedalje prostornejša. 

Toda čuj? ka j je to? Ali ne done ljubki glasi 
z daljine? Da , da. Glasovi so tako rahli, tako 
mehki, tako mili, da Aspazijcvo družbo ganejo do 
solz hrepenenja in svete nabožnosti. Oe dalje bliže 
se jim '/A6. Aspazij se ne ustavi, kakor da ne bi 
nič slišal. 

*) Tem jamam so podobne jame (podmoli) na Krasu. 
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Perpetua mu torej tiho reče: „Ljubi oče , po-
stoj vendar in dovoli nam, da poslušamo te nebeške 
melodije! Morda pojo nebeški angeljci ali zveličani 
duhovi? Morda kmalo dospemo v sveti r a j ? " 

„Ne, ne , ljuba moja, to so naši. Pri službi 
Božjej so in navdušenih sere pojo svete pesmi. Ža-
lostni in otožni so sicer ti napevi, ker sveta cerkev 
terpi, žaluje in toži o času preganjanja, vendar pa 
v njih odmeva veselo upanje po nebesih. — Kmalo 
smo tam, kamor smo namenjeni. — Ravno je pesem 
pri koncu." 

Aspazij, izrekši te besede, krene na stran in 
bliščeča svetloba oblije njega in družbo njegovo. 
Ozko hodišče se spremeni v prostorno jamo, v kteri 
j e zbranih na stotine ljudi. Bila je kartaginska ker-
šeanska občina v začetku tretjega stoletja. 

Veselje in nabožnost se vsem bere na obrazili, 
mir Božji jim sije iz oči. Možje in žene, mladenči 
in mladeniče, deklice in otroci, visoki in nizki, suž-
nji in prosti, revni in bogati, beli in čemi so tukaj, 
vse edini in druži ena vez, vez ljubezni do Jezusa 
Krista, kteri j e vinska terta vseh teh mladik; vsi ti 
so mu ljubi otroci enih misli in enega serca, bratje 
in Bestre so si, ki se ljubijo med seboj, kakor se ne « 
morejo ljubiti bratje in sestre po kervi in mesu. 
Med njimi ni nikogar, ki bi rekel : to j e moje, to j e 
tvoje; med njimi ni nobenega višega, nobenega ni-
žega. Le škof in duhovni so jim bi t ja , iz onega 
sveta poslana za namestnike nebeškega Zveličarja. 
Njih so se oklepali z vso svojo dušo; njihov mig-
ljej jim je bil zadosti, in šli so veseli, če tudi je 
treba bilo iti v smert, kajti njihova beseda jim je 
bila Gospodova beseda, njihova volja Gospodova volja, 
njihova inoč Gospodova moč. Duhovni pak so jim 
tudi bili mili, skerbni, ljubijoči očetje, ki so stali 
na čelu svojih ovčic, da so ]e branili zoper volkove 
in bili pripravljeni za nje dati kri in življenje. Tako 
je delal njihov učenik, pervi dobri Pastir. 

VBtopivšemu Aspaziju se vse spoštljivo ogne; 
mimogredoeemu poljubujejo oblačilo, VBaj je bil nji-
hov učenik in vodnik, angelj svetlobe, ki jim je pri-
nesel vesolo oznanilo, sveti evangelij. Prostor se na-

Perpetun. 3 
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redi tudi trem, ktere je Aspazij pripeljal; vsi je opa-
zujejo s sveto radovednostjo, kajti prepričani so bili, 
da je oče Aspazij gotovo nove ovčice pripeljal v Je-
zusov hlev. Vsi se razvesele novega brata in dveh 
novih sestric; kdor vidi v serca človeška, ta je v 
njih bral gorečo zahvalo, ki je puhtela v nebesa, da 
se je za tri ude zopet pomnožila kerščanska občina. 

Perpetev, Perpetua in Basa sami ne ved6, kaj 
jim j e , KO so se jim vroče solze vlile raz lica; pri-
zadevali so si sicer, ustaviti solzni studenec, toda 
zastonj je bil njihov trud, kajti čut žive radosti jim 
je prcvplival serce in izžemal solze. Aspazij pelje 
svojo družbico pred oltar. Ta oltar ni bil nikaka 
lepota, ampak bil je zidan grob svetega mučenca, 
ki j e o prejšnjem preganjanji svoje življenje dal za 
Krista. V sprednjo stran je bilo vzidano znamenje 
svetega križa, nad kameneno rakvo pa je bila plošča 
iz mramorja: to jc bil ves oltar; na njem so ležali 
opresni kruhi in stal je velik persten verfi z vinom. 
To so verniki seboj prinesli v dar in za sveto ob-
hajilo; — dvanajst svetilnic ob jaminih stenah gori 
dvanajstim apostolom na čast in spomin. Videti so 
bile tudi priproste podobe na stenah, z apnom po-
beljenih. Stavile so prod oči našega Gospoda v raz-
nih prilikah. Ta ga je kazala kot dobrega pastirja 
in okoli njega mnogo ovčic; ona kot vinogradnika, 
ki v svojem vinogradu grozdje tlači v tiskalnici. 
Druge podobe so posneto po njegovem življenji: ta Sja kaže kot dete v Betlchcmu, ko ga v hlevu mo-
ijo pobožni pastirji, ona pa, ko v materinem na-

ročji sedeč blagoslavlja tri modre, ki mu darujejo 
dari seboj prinesene, tretja na begu v Egipet, četerta 
pri pomnožovanji kruha in rib. Tudi sc nahajajo 
podooo Petra in drugih apostolov. Obrisi in barve 
so Bicer priproste pri teh podobah, vendar pa ver-
nikom živo v spomin kličejo sveti evangelij. Njim, 
ki ne znajo brati, so priprosto, lehko umevno sveto 
pismo. 

MarBiktori naših izobraženih starinoslovcev gre 
sicer zan"""" mimo takih spominkov perve ker-

posod (majolik) in kosce opeke egipčanskih piramid 
ščanske (malarije); črepine staro-rimskih 
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pa skerbno in poln spoštovanja pobira, nese je domu 
in leta in leta tuhta, iz kakove persti so in kaj po-
menja to in to znamenje, njim vtisnjeno. Smešni ti 
ljudje pa ne pomislijo, da so te podzemske jamo in 
ta skrivališča perva zibelj kerščanstva. Tu so pravo 
luč, sveti ogenj, da jim ga niso pogasili neverniki, 
skrivali, češ, aa se tem živeje vname in zasveti, ko 
l ' 1 1 " * sni in veličanski lirami 

ondi s časoma razcveta kerščanska malarija in do-
segla lepoto in vzvišenost, kakoršne ne pozna ba-
hajoče se neverstvo. Le ogledujte podobe v 30U 
cerkvah rimskih in primerjajte je lepim barvam pom-
pejskih sl ik,*) na steno namalanili! Kaj so pom-
pejske podobe v primeri z rimskimi kerščauskimi? 
Zgolj m e r t v e barve! 

Kerščanski malariji začetek jev iskat i v podze-
meljskih jamah, v katakombah. Živa kerščanska 
vera je morala pognati tudi vnanje kali, morala je 
svoja čutila pokazati tudi v ž i v i h barvah. 

Oltarju na levi strani je stal stol; na njem sedi 
častitljiv starček dolgih sivih las in enake brade; 
ogrinja ga dolgo, belo, nagubano oblačilo, z ram mu 
visi štola (nadramnica), v ktero j e všito mnogo suk-
nenih križcev. Na glavi ima kapo, podobno glav-
nemu pokrivalu velikih duhovnov v starem zakonu, 
samo da j e na Bprednjej ploščici namesto besede 
„Jehova" stalo znamenje svetega križa. Starčeku na 
strani stojita dva dijakona in drugi strežniki. Ta 
mož na sedežu je bil O p t a t , škof kartaginski. 

Aspazij s svojimi tremi varvanci stopi k Optatu 
in pokleknivši pred-enj reče: „0astiti oče! te tri ovčice 
sem s pomočjo Božjo pridobil večnemu Pastirju. 
R e v o k a t je pervi v njihova serca vložil semensko 

*) Pompcj je bilo krasno mesto, ktero je lava ogenj 
bljuječega Vesuva 79. 1. po Kristu zasula tako, da 
se do 170G. leta ni vedelo, kje je prav za prav stalo. 
— Ob enem sto bile takrat zasuti tudi mesti ,,Herku-
lanum" in „Stabiae." — V novejših časih so jeli od-
kopavati ta mesta in v njihovih poslopjih se nahajajo 
krasne, dobro ohranjeno slike, ktere se tukaj omenjajo. 

v Rimu. Krasno sc je 

2* 
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zorno Božje besede. Željno in veselo so je sprejeli. 
To seme je lep sad že obrodilo. Zadosti so,podučeni 
v uku našega nebeškega Zveličarja. To jaz poter-
jujem s prisego, ktero sem pri mašniškem posveče-
vali j i prisegel v tvoje roke. Oni te ponižno prosijo, 
da blagovoliš sprejeti je v vidno občestvo svetnikov 
ter njihove duše kmalo preroditi v svetem kerstu; 
kajti pripravljeni so, z nami deliti veselje in žalost 
svete cerkve, naj bi jim tudi treba bilo darovati pre-
moženje, najtesnejše in najdraže vezi narave in pri-
jateljstva, da, tudi svoje življenje, in to zato, da 
bodo tudi oni enkrat deležni večne slave velikega 
občestva v nebesih. Toda čemu bi jaz dalje govoril, 
Perpetev, Perpetua in Basa! govorite sami." 

Perpetua kot najstarejša med njimi povzame be-
sedo rekoč: „Prav tako je. Aspazij jo nam trem iz 
serca govoril. Da, vsi trije smo revni psički ter pro-
simo drobtinec, ki padajo z mize Gospodove. Pre-
častiti, sveti oče, Optat, nc odmetaj nas ubogih ne-
vernikov! Saj tega tudi Jezus ni storil. Ti si na-
mestnik njegov! Sprejmi nas za njegove in svoje 
otroke, toda kmalo, kmalo, da hrepenenja nc umer-
jonio; vlij nad nas vodo žive reke!" 

Optat se ljubeznjivo nasmeje, ponižnim prosil-
cem veli vstati ter reče: „Ljubi moji otroci! Kako 
bi vam mogel odreči to serčno željo jaz , ki vem, s 
kolikim trudom je naš učenik iskal izgubljenih ovčic ? 
Ali mar sinem zopet v puščavo poditi ovčico, ki sama 

- k meni pride rekoč: tu sem, pasi me? Ko bi to 
storil, pač malo bi cenil kri našega Gospoda Jezusa 
KriBta! Koj v tem zboru vas slovesno razglasim za 
otroke cerkve Božjo; otroci te dobro matere, naši 
bratje in sestre ste nam od danes. Ker je pa že 
prepozno, da bi mogel podeliti vam sveti kerst , zato 
jutr i , če je le mogoče, nekoliko prej pridite v ta 
sveti kraj , jutri s svetim kerstom zapečatim to, kar 
sem vam danes povedal. In če kteri izined vas prej 
umerje, brez vse skerbi naj bo, kajti pred Bogom 
ga jo žo opravičila in v cerkev Božjo sprejela res-
nična želja po svetem kerstu. 

Vsi pričujoči jim sežejo v roke ter je pozdravijo 
kot bratje in sestre. 
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Na to sc v milem in priprostem napevu zapoje 
jisalm: „Ecee quam boniun" t. j. ,,Kako dobro je 
bivati mod brati!" 

Po odpetem psalmu dijakon zapoje: „Ite inissa 
est", t. j . „idite, zdaj se prične maša." 

Na to Aspazij tri nove kristijanc pelje na kraj 
namenjen katekumenom; ta kraj je bil precej pri 
vhodu v jamo. 

Znano nam je namreč, da so katckumeni, t. j . 
tisti, ki so se pripravljali na sveti kcrst, smeli vde-
lcževati se javnega podučevanja v kerščanskih resni-
cah; pri sveti daritvi pa niso smeli biti pričujoči, 
kajti njenih darov so deležni samo čisti, t. j . oni, 
ki so bili že oprani v kervi nebeškega Jagncta. Ta 
zapoved je o istem času imela še drug dober namen. 
Bati se je namreč bilo, da nckerSeenei ne bi kakor 
si bodi oskrunili svete skrivnosti, kajti mogoče je 
bilo, da bi se bil kdo v podobi spreobernjenca pri-
kradel k svetim skrivnostim le zato, da bi bil motil 
službo Božjo ali da bi bil kristijane ovadil ali izdal 
nevernikom. Tega sc sicer od Perpetue, njenega 
brata in Base nikakor ni bilo bati, kajti že na nji-
hovih obrazih bralo se jo spričalo o resnici njihovih 
čutil; toda žalostne skušnje so velevale, da sc ni delala 
nobena izjema v splošni postavi. 

Pa tudi pokoraiki sc niso smeli vdeleževati svete 
daritve, če so tudi še tako serčno želeli. To jim je 
imela biti kazen, da so z odpadom od vere ali s 
kakovo drugo veliko pregreho razžalili Gospoda. Bil 
jim je za nekoliko časa odtegnjen obraz ljubega 
Očeta; izgubljenemu sinu, čc jc bil tudi skesano po-
vernil sc v očetovo hišo, ni bilo precej dovoljeno, 
oklenite se očeta in z ljubimi njigovimi otroci sedeti 
pri njegovej mizi. 

Kako sramotivno mora torej biti za nas, da je 
sveta eorkev, naša dobra mati, zdaj tako prizanes-
ljiva, da celo grešnikov več ne podi od presveto 
daritve. Ali ne bi torej mi imeli skesani klečati 
pred vdlikim Bogom, ko BO nekdaj le najčistejši smeli 
stopiti v njegovo svetišče? 

Iz omenjenih vzrokov jc tedaj dijakon kateku-
menom in pokornikom pred sveto mašo, t. j . pred 
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darovanjem klical: „Ito, missa est", t. j . „idite, zdaj 
se prične maša." 

Na dijakonove besede je pokleknil ves jamski 
zbor. Optat pa stopi k oltarju in globoko priklonjen 
Gospodu vpričo vseh nebeščanov in svojih bratov 
očitno spozna svoje zadolženje ter prosi vse svetnike 
in brate, da mu odpuščanja izprosijo pri Bogu. Ravno 
to store vsi pričujoči bratje. To je bila o č i t n a 
i z p o v e d s prošnjo za odpuščanje grehov. 

„Kyrie eleison", t. j . „Gospod, usmili se nas" 
Optat na to zakliče, in po vsem zboru zamolklo za-
doni: „Christe eleison", t. j. „Kriste, usmili se nas." 

Vse, kar strežnik zdaj odgovarja mainiku, od-
govarjalo j c tedaj verno ljudstvo, ki j e umelo in go-
vorilo latinski jezik. Mašnik in ljudstvo sta se ver-
stila v molitvah, vse j c z zbranim in pazljivim du-
hom spremljalo sveto opravilo. 

Sveta tihota pa nastane pri spreminjevanji kruha 
in vina, ko je Optat govoril besedo: „Hoc est cor-
pus meum", t. j . „ T o j e m o j e t e l o " — „ T o j e 
m o j a k r i , k r i n o v e z a v e z e . To storite na moj 
Bpomin!" — Vse j e v ljubezni in moljenji bilo na 
kolenih pred neomadežanim Jagnjetom. 

Pred svetim obhajilom so se vsi poljubili v zna-
menje sprave in ljubezni rekoč: „Pax vobiscum", 
t. j . „M i r v a m b o d i." Nobena grenkost naj nikomur 
nc ostane v sercu, kajti še danes je treba iti v smert. 

Po škofovem obhajilu pervi pristopi Aspazij, za 
njim vsi drugi strežniki pri oltarji , da iz škofovih 
rok prejme1) telo in kri Gospodovo; potem pristopijo 
vsi drugi po versti, najprej možje in mladenči, za 
njimi žene in device, ni eden se ne odtegne. O ko-
lika ljubezon jim je pač gorela v sercili! To se jim 
j e bralo na obrazih. Ko bi bil kdo merzel ali mla-
čen, ogenj drugih bi ga bil vnel in pregrel. — Ka-
tekumonci pa so polni svetega hrepenenja in žalostni 
klečali na svojem mestu ter B sveto zavidnostjo gle-
dali tje, k jer BO kerščenci prejemali našega Gospoda. 
Le oni še niso smeli niti jesti od tega kruha niti 
piti od toga keliha. 

Perpetuo je skoro s silo vleklo k Gospodu; kajti 
videla ga j e , videla je Njega , kterega j e ljubila 
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njena duša, in pervikat ga j e molila videča ga 
obličje v obličje. Ljubezen ao Boga bilo bi j e j 
serce skoro onemoglo. Baso pa — burovito Baso — 
je morala nazaj deržati za obleko, da ni šla k ol-
tarju prosit za Sina velikega Pana. Morda so vsi 
ti trije katekumcnci v nebeški svetlobi tudi s teles-
nimi očmi videli ljubeznjivega Gospoda! To kdo 
more tajiti 1 

Maša je končana. Zdaj sc Optat oberne od ol-
tar ja , rekoč: 

„Ljubi otroci in bratje! Gospod vas je zdaj 
pokrepčal, hudobnemu sovražniku ste zdaj nepre-
magljivi. Danes, Bogu bodi hvala, sc gledamo še 
vsi. — Jutr i , bode morda že marsikteri izmed nas 
medlel v vezeh in sponah, v grozovitnih ječah; da, 
morebiti marsikteri več ne vidi jutrajšnjega večera 
in prelije svojo kri za svojega ljubega učenika. O, 
blagor njemu, komur dojde ta sreča! Hudobnemu 
vragu so zopet odklenjene verige in zopet divji zo-
per nas. Cesar Sever je z nova izdal najostrejše 
ukaze zoper nas kristijane. Bratje! bodite stano-
vitni, borite sc serčno ta kratek čas, ozirajte se na 
našega izglednika Jezusa Erista in na tolikanj na-
ših prednamcev. Emalo, kmalo je on naša večna 
krona. O, zarotujem vas v ljubezni Jezusa Erista, 
nikdo naj ne omahuje, nikdo naj zmago ne privošči 
peklcnskej kači. Jezus se bode z vami boril. — 
Tedaj bratje, ako se več ne vidimo na tem svetu, z 
Bogom! Vi pa, ki bodete vredni spoznani, doseči 
zmagavno palmo — smert mučenško, spominjajte sc 
v nebeškem kraljestvu nas, ki moramo bojevati se 
še na tem svetu. Morda bom jaz, vaš pastir, pervi, 
ki pojde pred vami. O tedaj nočem jaz za vas mo-
liti, da ostanete stanovitni in da se ne razkropi čreda, 
ko bode udarjen njen pastir. D a , tam gori se zo-
pet vidimo vsi, tam gori več ni za nas niti ognja, 
niti meča, niti divjih zveri, niti trinogov — muči-
teljev. Tedaj , ako Bog dado, jutri sc vidimo ali tu-
kaj ali v nebesih!" 

Optat vzdigne svojo blagoslovcčo desnico rekoč: 
„V imenu Boga Očeta, in Sina in Bvetega Duha. 
Amen. Mir bodi z vami." — In vsi vsi so klečč in 
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ihte so Optatu poljubili roke, noge in oblačilo, sem 
ter tje j e kteri celo vstal in poljubil mu lice. Po-
tem se vsi po bratovsko objamejo, češ da se morda 
nikoli več ne vidijo na zemlji. 

Predno j e obledela zgodnja danica, bilo j e v teh 
jamah zopet pokojno, tihotno in temno. Vsi so se 
bili razšli. Tudi Perpetev, Perpetua in Basa so sc 
z Aspazij em vornili domu. 

IV. Poglavje. 
Oče izda svojo hčer. 

Ko jo Perpetua s svojimi tovarši prišla domu po 
istem poti, po kterem je šla od doma v jamo, bil j e 
že dan. Ravno so sc bili nadzorniki vzdignili s svo-
jih ležišč, ter so sužnje izpuščali iz zapornic in gnali 
je na delo. Misleči, da še spi njihova gospodinja, ne-
usmiljeno so uboge stvari nabijali s svojimi voza-
lastimi biči. Perpetua, ko zasliši udrihanjo in je-
čanje, hiti na dvorišče. Osramoteni in vsi zmešani 
spuste biče na t la, ko nenadoma ugledajo svojo go-
spodinjo zarutlelih lic iti proti njim. 

Pcrpetua ostro pogleda trinožne raučitelje, rekoč: 
„Ali vam nisem že večkrat prepovedala gerdo 

ravnati s sužnji? zakaj niste pokorni? No, ker ste 
tako neusmiljeni l judje , izpodim vas od svoje hiše, 
da skusite, kakov kruh se j e po drugih hišah. Ali 
ste pozabili, da ste bili sužnji tudi sami? Da vas 
ni oprostila moja milost, še clancs bi ječali pod bi-
čem. Je-li to hvaležnost za mojo dobroto? — Biče 
iz rok , meni j e dajte! Očeta hočem prositi, da 
ukaže, vas ž njimi bičati od hiše." 

Na to karanje vsi pobcBijo oči in glave, ter ja-
mejo odpuščenja prositi, kajti dobro so poznali Pcr-
petuino milo serce. 

Da jih Pcrpetua ne spodi od hiše, to so sicer 
dobro vedeli, toda bali so se Valerija. 

Med nadzorniki j e pa bil eden, N u m i d e c po 
rodu in l i a n o po imenu; ta j c bil že. dolgo gorak 
svojej gospej, ker ga j e večkrat ostro karala zarad 
njegove terdoserčnosti in grozovitosti do sužnjev. 
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Tern v peti mu je bilo tudi to, da je Perpetua iz-
med vseli sužnjev najrajši imela Baso, kterej jc celo 
prednost dajala pred oproščenimi nadzorniki. 

Te Base nikakor ni mogel terpeti zlasti tudi za-
rad tega ne, ker j c bila, kakor je on mislil, jako Erederzna, kajti ostro ga je bila zavernila, ko sc j e 

otel nesramno vesti tudi do nje. — „Sužnja čer-
nuljka zaničuje oproščenega! Od kod neki tolika 
prevzetnost in ošabnost? Ali ne odtod, ker Per-
petua s to sužnjo tako ravnA, kakor z oproščenimi, še 
več, da, ljubi jo kakor svojo prijateljico in sestro." 
Večkrat je Hano škripal z zobmi, ko jc Baso in 
Perpctuo gledal, ko ste skupaj sedeli na vertu in sc 
veselo igrali z detetom, in da Basa ni hotela otroka 
izročiti materi, ampak g a j e neprenehoma poljubo-
vala. — „Zakaj se nek Basi skazujc ta milost'?" — 
tako Hano sam seboj govori — morebiti prav ta 
Basa Perpetui ustreza v skrivnih rečeh; kdo ve, 
morda pa še obe hodite po prepovedanih potih? V 
zadnjih časih sem večkrat zapazil, da Perpetua po-
noči lazi od doma. O, znana mi jc ta skrivnost, že 
vem zakaj. Hano jc zvita buča, sicer nc bi bil 
pravi Numidcc. Takim biti nas je učil nas veliki 
Jugurta ,*) kterega so tako sramotno umorili**) ti 

Srcvzetni in ošabni Rimljani. — Da , da, mi Numi-
ijani sovražimo rimski narod, kajti prav on nam 

je s silo vzel lepo to deželo, prav on nas je storil 
sužnje. To sc mu nikdar nc pozabi, nikdar nc od-
pusti. — Od kače, ktera potunnjena preži v germu, 
naučil se sem prekanjenemu biti. — Hano, potuhni 
BC , morda ti to nakloni kakov dobiček, če tega ne, 
pa si saj maščevanje ohladiš zoper ta krivični rimski 
zarod. — Perpetua jc sicer dobra gospa, to moram 
spoznati; marsikodaj mi je sicer kaj že očitala, toda 
nedolžnemu nikdar ne; marveč mi je že mnogo do-
brega storila, prav ona mi je izprosila zlato svobodo, 
meni, ki sem poprej ječal v verigah. Toda ali nc 
bi bil morda prav jaz kraljevič, in bi bival v krasnih 
poslopjih in »i bil oblečen v zlato in baržunasto ob-

*) Nuinidijski kralj. 
**) Pravijo, da jc moral glada umreti. 
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lačilo, ako nas ne bi bili zmagali rimski roparj i? 
Saj sta si bila v rodu moj oče in Jugurta. In da 
smo mi tukaj vladarji, kdo ve, ali ne bi Perpetua 
bila moja sužnja? Notranji glas mi sicer pravi, da 
sem Perpetui nehvaležen, toda tu gre poverniti star 
dolg. Perpetua naj se pritoži pri boginji osode, da 
je ona žertcv mojega maščevanja, kajt i prav ona, 
čeravno nevedoma, ustreza mojim naklepom. — Da, 
znano mi j e , da jo Perpetua že kristijana, kristijan 

1'e njen brat Pcrpetcv, kristijana j e Saša, ta ošabna 
Jasa. Saj sem v Neptunovej jami konec verta slišal, 

kako sc jc nek mož ž njimi v ponočnih urah pogo-
varjal o Kristu in njegovem križu. Meni so znani 
kerščanski nauki, Numidec mora zvit biti kakor kača 
in vedeti vse; morda sc mu tudi to kedaj izide na 
korist. Nauki te verske ločine bili bi mi celo všeč, 
ne maram jih le zarad tega ne , ker mi ne bi do-
puščali sovražiti Rimljane. Tega sovraštva pa se ni-
kakor ne odpovem, tako sem prisegel očetu, ko je 
Rimljane preklinjajoč kot Buženj v verigah sklepal 
svoje življenje. O , njegovega oblica, britkosti uža-
ljenega, nikdar ne pozabim. Ono je žolč kot mori-
ven strup izlilo v vse moje žile, ni ga za-me zdra-
vila, nego maščevanje, — le maščevanje me more 
potolažiti. — 

Pa saj nočem jaz ugonobiti Perpetue, njen lastni 
oče mora to storiti, no vedoč mora svojo hčer pod 
nož spraviti rimskemu rablja. Pri tem poslu mora 
tudi on pretakati kervave solze, tudi njemu naj ža-
losti poči sercc, kaj t i neizmerno jo ljubi. — P r a v to, 
da j c goreč častilcc bogov, bodi mi sredstvo, da iz-
peljem Bvoj naklep." 

Tako sam pri sebi premišljuj6 pelje l iano sužnje, 
ki so bili njemu izročeni, v vinograde, v kterih so 
sočnato plavkasto grozdje s krivimi nožmi rezali od 
tert in je metali v lesene čubre. Marsiktcra jagoda j e iz-
med porstov v usta med slonokoščene zobč smuknila 
toni čemim vinčarjem. Pa saj so to tudi smeli brez 
kazni storiti, kajti Perpetua jim jc bila dovolila. 
Delo jo šlo naglo od rok in sužnji' so bili tako ve-
seli, da so pozabili svojega stanu ter niso čutili svojih 
verig. 
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Ravno gre Valerij mimo brajd k svoji veseli 
družinici, da bi se ž njimi rado val bogate tergatve; 
kajti bratev je izmed najlepših veselic na kmetih. 

Ko se jim Valerij približa, utihnejo sužnji, roke 
se jim ustavijo, in vsi delavci na zemljo popadajo Sred njim. Valerij jim veli vstati in dalje delati. In 

li so zopet na delo, toda tihi so bili; več ni bilo 
slišati petja, burk in smejanja, kakor poprej, prav 
natihoma so kramljali med seboj, kajti bali so se 
resnobnega in ostrega Valerija. Ko bi bila Pei'pctua 
prišla v nograd, ona jim ne bi bila kalila veselja, 
marveč še povikšala bi jim bila radost. Vpričo Va-
lerija pa je vsaki le na to mislil, da je marljivo delal. 

Hano in Valerij, ki sta od strani gledala delavce, 
prideta v naslednji pogovor: 

V a l e r i j : „Kakova je letošnja tergatev?" 
H a n o : „Bogata, verlo bogata, dragi moj go-

spod !" 
V a l e r i j : „Kako sc ka j vedejo sužnji?" 
H a n o : ,,Zadovoljen som ž njimi. Le ena jo, 

kterej niso nič kaj všeč moji ukazi, in to je Basa; 
njo je gospd, sama tako razvadila, da prav ošabno 
gleda na nas. Da bi gospa vedela, kako zaničljiva 
stvar in kakova hinavka j e ta Basa, gotovo ne bi 
je j bila tako milostiva!" 

V a l e r i j Be nasmehlja in reče: „Hano! iz tebe 
sama nevoščljivost govori; Basa je dobra duša, moja 
hči jo ljubi ter jo oprosti, kakor je tebe oprostila. 
Zarad mene naj to stori, ako jo vcBeli." 

„To naj bogovi zabranijo," odgovori Hano. „Moja 
gospa nevedoma kačo goji na svojem sercu, kačo, ki 
ti ostrupi vso hišo!" 

„Molči, Hano," — tako mu Valerij razserjen pre-
seka besedo, — „nc obreliuj mi mojo ljubljenke!" — 

„Še eno rečem — togotno odgovori Hano — in 
ta j e : vedi, gospod, Basa je kristijana." 

Ko Valerij sliši besedo »kristijana", v tem hipu 
se mu nagerbanči čelo, zarudi v lice, oči se mu ja-
mejo svetiti. „Kaj? — veB razdivjan vsklikne — 
ka j? Basa jo kristijana? Dokaži mi to: Gorje ti, 
Numidec, tezalnica te čaka, ako si se zlagal!" 
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Hano odgovori: „Jaz ne lažem, dragi gospod, 
toda tiho, tiho bodi, da te sužnji ne slišijo; kajti ti 
ljubijo Baso, njen izgled bi je utegnil za seboj po-
tegniti." — „Da, da, gospod, Basa je mnogokrat 
cele noči zunaj hiše. Ona skrivaj lazi ha vert, in ondi 
sem slišal na svoji ušesi, kako je s kerščanskim duhov-
nikom pogovarjala se o križanem Kristu. Do tega tre-
nutka si nisem upal nič reči zoper Baso vedoč, da je 
gospej tako priljubljena. Morda se tej kači še po-
sreči, da očara in zapelje tudi gospo! Zadnji čas je, 
ugonobiti tega gada, da no ostrapi vse hiše ta ne-
sramna zapeljivka. Svojo glavo stavim, da pojdo Basa 
drevi zopet h kerščanskim psom." 

» Če* jo temu tako, moja lastna roka naj umori 
Baso" — zdaj Valerij vez razjaden zavpije. 

Hano je dosegel svoj namen, njegove besede so 
Valeriji šc bolj podnetile ogenj sovraštva, ktero je 
v njem že tako tlelo do kerščanstva; zdaj mu j e jasno 
bilo skrivnostno obnašanje njegove hčere. — To je 
tedaj pomenjal oni križec, kteri je bil skrit v gubi 
njenega oblačila; križani in malopridna Basa, to sta 
tista, ki sta po njegovem prepričanji očarala Per-
petuo!" 

„Basa mora poginiti — reče Valerij na glas — 
tako jo morda šc mogoče, rešiti Pcrpetuo! Toda 
kako hočem ugonobiti Baso, da ne žalim Pcrpetuc, 
kterej se jo v serce vgnjezdila ta kača! Perpetua sc 
mo bode ogibala in cel6 sovražila me bode, ako je j 
umorim to ljubico. Ta čaravni strup se je že preveč 
razlil po n je j !" 

„Tu je lehka pomoč — reče Hano. Pojdi k ce-
sarskemu prokuratoiju H i l a r i j a n u in ovadi mu, da 
je Basa kristijana, nato od njega vojaških hlapcev 
in beričov za prihodnjo noč zahtevaj, češ, da mu ne 
bodeš izročil le Base, ampak celo trumo kristijanov. 
Drugega nič, inilostivi gospod, ni tebi treba storiti, 
dalje že jaz s pomočjo hlapcev in beričov izpeljem 
ta naklep. Gotovo mi po sreči izide, temu bodi po-
rok moja zvita glava. Bogovi bodo tebe in mene 
oli8uli s srečo, ako jim pomagava, pokončati njihove 
zaničcvalce. Da kerščanski rod Ililarijanu pride v 
pest, potem on gotovo skerbi za to , da ga s sveta 
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spravi, kakor zasluži ta gadjazalega. In tako Perpetua 
ne bode vedela, kdo je kriv, da jej j e odvzeta stru-
pena kača, ktero slepo ljubi." 

Valeriju je bil všeč ta naklep. 
„Ne samo Basa, ampak vse gnjezdo zaničevalcev 

njegovih bogov pridu po njem pravici v pest. Ali 
ne bode to ljubo tudi bogovom? Ali ne bodo tudi 
oni meni storili to ljubav, da Perpetui izpred oči 
vzemo vez, ki je j duha slepi? — Gotovo." 

V te misli"vtopljen se stari in oderveneli časti-
vec malikov nenadoma poda v Kartagino k proku-
ratorju, toda bil j e resnoben in molčeč, da nikdar 
tako; grede ga sem ter t je ustavi misel, da se taka 
zaničljiva ovada vendar ne spodobi plemenitemu rim-
ljanu, in hotel je že verniti se domu. — Ali mu je 
morda to misel navdihovalo predčutje, da s to ovado 
pod rabeljski nož spravi tudi svojo hčer? Dolgo 
omahuje, ali bi stopil v sodišče ali nc, saj še nikdar 
ni imel nič opraviti s sodnijami! Kar mu zopet na 
misel pridejo njegovi zanemarjam in zaničevani bo-
govi; pred oči mu živo stopi njegova začarana hči 
in razneteno sovraštvo do zapeljivke Base in do ker-
ščanstva sploh. Ta kriva gorečnost mu razvnamc po-
gum, da vendar stopi v sodišče pred Hilarijona, kte-
remu j e bilo došlo povelje, vse kar nosi kerščansko 
ime, požgati, raztergati m pomoriti. 

Valeriju se trese glas, koleni mu omahujete, ka-
kor da je on sam zatoženi zločin (hudodclnik); še le, 
ko ga prokurator vpraša, čemu je prišel in kaj bi 
rad, pove Bvojo tožbo in prošnjo. Hilarijan se Va-
leriju smeja zarad njegove oojazni, a pohvali ga za-
rad goreče nabožnosti do bogov ter obljubi, poslati 
mu vojakov in beričev. „Ko se zmrači, bodo že stali 
okoli tvojega gradu. Krepki ljudje so ti to in zviti, 
kakor lisica. Kar jim pride v pest, več jim ne uide 
iz rok." — 

Valerij se poslovi in verne domu. Komaj jc pa 
zapustil sodišče, žc mu sercc jame očitati, da je uči-
nil hudobno dolo, čc tudi je 'ovadil samo zločine in 
verh tega sužnjo, ki že sama po sebi nima nobene 
pravico, in to tem menj , ker je kristijana, kterim 
sama postava odrekuje vsako človeško pravo. S to 
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ovajo je pa vendar le svojej hčeri, če tudi skrivaj, 
vsekal'hudo rano! „Kaj bi ona rekla, ali mislila o 
meni, — tako mu očita vest, — ko bi vedela, da sem 
to storil jaz, ki sem se jej doslč tako dobrega kazal! 
Kako mi bode pri sercu, ko se mi bode ona dobri-
kala1" — S tem in enakim očitovanjem Valerija domu 
gredoč terpinči vest. Ves žalosten in vzdihujoč pride 
domu. 

Kesal se je svoje ovaje. Ves čas življenja mu 
ni bilo tako tesno pri sereu. „Toda, dragi bogovi," 
tako se je domu dospevši tolažil, „zgodilo se je to 
zarad vas, da vam zvesto ohranim svojo hčer. To 
menda vendar ne more biti nič hudega!" — Valerij 
celi božji dan v hiši kakor tat lazi od kota do kota. 
Še cel6 bogovi ga ne utolažijo. Kolikorkrat sreča 
Perpetuo ali Baso, zarudeli ste mu lici, in bilo mu 
j e , Kakor da meč tiči v njegovem sercu; kajti vest 
mu je v enomer naznanjala, da je nepošteno ravnal 
zoper obč. 

„Basa, dobroserčna in vdana Basa, naj zarad 
meno pride pod nož! Kaj mi je neki hudega storila? 
Mojej hčeri naj se odvzame služabnica, ki jej j e bila 
kot zvest psiček vedno na strani! In nobena izmed 
nju še ne sluti no, da j e to storil t a , ktcrega tako 
Berčno ljubite!" 

Perpetua bi bila sicer Iehko zapazila hudo vest 
svojega očeta, kajti tako nepokojen še nikdar ni 
hodil sem ter t je v svojej hiši, tako ni nikdar poprej 
obešal oči pred njo, kedar jo je srečal; toda danes 
Perpetua ni imela oči za tako opazovanje, danes je j 
j e vse ka j druzega prevplivalo serce, namreč veselo 
upanje in hrepeneča želja, kmalo, da, še to noč — 
kerščenej biti. Ona j e bila vesela, da je danes oče ni 
motil v presladkih čutih. Prav danes so Perpetev, 
Perpetua in Basa skoro zmeraj skupaj. Vsi trije BO 
polni svetega navdušenja. Nobeden izmed njih ne 
misli niti na jed niti na druga svoja navadna opravila. 

Lepida danes ni na spregled; kje d a j e , nihče 
no v6 in tudi ne poprašujc po njcin; berž ko ne je 
k je pri verčku za mizo ali pa v postelji smerči. 

Naj več opravka Bi daje Hano. Sužnje je bil iz-
ročil drugemu nadzorniku, saj mu niso bili tako pri 



sercu, kakor osnovani naklep zoper to rimljansko 
hišo. Živo mu pred očmi stoji nesreča, ktera po 
njegovem naklepu pride nad to dozdaj precej mirno 
rodovino. Nadja se , da se je j že danes raztergajo 
vse naravne vezi; kajti dobro v6, da je podnetil 
ogenj razpertije, ki nikdar ne ugasne v tej družini; 
zato prekanjeni Numidcc danes kakor zmagalec po-
nosno hodi po hišnih hodišČih ter se satansko hudobno 
nasmeje, kedar kogar izmed družine sreča ali vidi 
vtopljenega v vesela čutila. 

„Vaše veselje — taki 1 " govori — se 

še danes potegne draga sapa. Danes sem vam jaz 
še na postrežbo, a jutri se vam bode huje godilo, 
nego mojim sužnjim; danes se smejatc vi , a jutri 
bom jaz obhajal zmago." 

Dan se dalje in dalje pomika. Vsak ud Vale-
rijeve družine je imel na mislih imenitne, važne reči 
in različna čutila v svojem sercu; Valerij svoje bo-fove in mučilno kesanje, mladi Kristijani ogenj lju-

ezni do Boga, Hano pa tleče maščevanje. — Gegava 
čutila so bila pač blaža? — kdo je bil zadovoljnejši? 
kdo j e pričakoval veselejše prihodnosti? To uganiti 
pač ni težko čestitemu bralcu. 

„Glej , Basa — tako jame Perpetua pozno na 
večer na tihem pogovarjati se s sužnjo — kako nam 
je danes prijazno milo neb6. Nič nas ne moti v svetej 
tihoti. Še celo drago moje dete tako terdno in sladko 
spančka, kakor aa spi spanje večnega miru. Le 
na dihanji spoznam, da še živi, in vendar se tako 
lepo na smeli derži. Lehko se torej premišljajo pri-
pravljamo na sveti kerst. Idi , Basa, in poglej kako, 
nizko je že pesek v posodi, tam-le na mizi.*) Zdi 
se mi, da smo blizo trenutka, ko bode treba odriniti 
v jame, da kakor sinoči ne zamudimo svetega opravila. 
Aspazij mora že pri vertnih vratih biti. vBe že po-
čiva in molči." 

Da, da, gospa — odgovori Basa, ko je bila po-
lj na peščeno uro — perva nočna straža gre že 
li koncu, le še dve zernici, in peBek je pod zarezo. — 

*) t. j. koliko kaže peščena ura. 

vam pač kmalo spremeni Kmalo, da, 
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Jaz danes nič dobrega ne pričakujem, gospa; kajti 
hudobni Hano se mi je danes kazal jako prijazen 
in sladak, in vendar sem mu na obrazu brala zgolj 
hudobijo; on je danes vedno lazil po dvorišču okoli 
naju, opazoval je naji, kakor priliznjen maček; celi 
dan ga ni bilo pri sužnjih, da-si tudi je sicer bilo 
njegovo veselje, terpinčiti, dražiti in priganjati je. 
Kaj j e neki danes imel na mislih? Kaj neki hoče 
z nama? Gospa, spodi tega človeka od hiše, in to 
še nicoj!" — 

„Kaj ti jo danes, drago dete! — odgovori jej 
Pcrpetua — kako si nicoj vendar hudobna! Ti Hana 
kar ne moreš terpeti! Veliki Pan bo hud nad te, ako 
ne ljubiš tudi Hana." 

„Da, da — reče Basa na jok deržeča se — jaz 
hočem ljubiti tudi Hana, čeravno ini je že veliko hu-
dega storil in cel6 rekel, da moram Panu na kljubo 
storiti kaj hudobnega. Jaz hočem svojemu upornemu 
sercu in duhu reči: Ubogajta me, tiho bodita in tudi 
hudobnega Hana ljubita, ker tako veleva včliki Pan 
Jezus. Vendar pa še enkrat rečem: liano je hudo-
ben človek! Vendar mu nočem pokazati hudih oči, 
hudega obraza. Gospa, t i , kaj nc, ti tako hočeš in 
praviš, da tako veli tudi vdliki Pan; no, tudi jaz ho-
čem tako." 

„ 0 gospd, jaz slutim, da liano nicoj kaj hu-
dega učini, nc meni, kajti kaj hudega more Basi 
storiti, ako jo le v61iki Pan ljubi in njena gospd — 
ali za te, gospa, se bojim in tresem. To mi vedno 
pravi nek notranji glas, ki noče omolkniti, če tudi 
mu pravim: tiho bodi, Hano jc dober človek, Hano 
je dobor človek — vendar mi vedno odgovarja: liano 
jc hudoben, nicoj hudoben. Varujte sc ga!" — 

Pcrpetua sc noče daljo pričkati z Baso, saj je 
tudi njej bilo prav tako pri sercu, kakor Basi. Tudi 
ona sc jc vedno branila misli: „llano jc hudi duh", 
vendar pa sc jej je zmerom z nova povraeala. 

V hiši se nič več nc giblje. Valerij moli pred 
bogovi za mir svojemu sercu; Lepid jc pri sosedovih 
in pije, sužnji in njihovi nadzorniki so že davno po-
spali in v miru počivajo. 
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Čas je , da odrinejo trije mladi kristijani. Per-
petua se, preden odide, ozre še na svojega dojenčka 
ter prosi svojega in njegovega angela varha, naj bi 
čula nad njim. Potem se na tihem izmuzne iz sobe. 
— Aspazij že čaka, in tako se podajo na pot v skal-
nate razpokline. 

Naši potniki pač no mislijo, da še čuje Hano in 
da je bif okoli gradu postavil oborožene stražnike. 
Da so vlekli na ušesa, lehko bi bili pač slišali tiho šepe-
tanje in zamolklo rožljanje orožja; da je bilo mogoče, 
videti za temno germovje, pač b i bili tudi videli ble-
sketati se svetle čelade in oklepe razstavljenih straž. 
— Toda saj ima hudobni sovražnik tudi svojo uro. 

Urnih korakov hit6 naši romarji peš čez smcrtno 
polje in pred polnočjo so že dospeli pred znana 
skalna vrata. Hano prav po mačje leze za njimi ter 
jim je vedno za petami; stražniki pa so nekoliko 
zaostajali, vendar ne toliko, da bi bili iz oči izgubili 
svojega vodnika, pravega lškarjota. 

Ko Aspazij s svojo družbo stopi v jamo, liano 
z oboroženimi vojaki tako urno udere za njimi, da 
jih dojde pri skali. Perpetev, ki je zadnji hodil, jc 
sicer že prej zaslišal ropot za njimi gredočih potni-
kov, ali češ, da bratje za njimi gredo, ni so zmenil 
za-njc. Skala so vzdigne, Aspazij s svojimi tovarši 
stopi v svetišče, za njimi ob enem pa so tudi obo-
roženi rimski vojščaki sredi kamenene molitevnice 
pervih kristijanov. 

„Proditores, proditores" t. j . i z d a j a l c i , iz-
d a j a l c i so tukaj — t a glas so kakor iz enega gerla 
zažene od vseh strani. 

„Z Bogom, bratje, serčno se vojskujte! V ne-
besih se zopet vidimo! Tam gori je naša prava do-
movina, naš večni pokoj! Oče, Optat, blagoslovi nas 
še enkrat!" 

Vse pade na kolena; vojaki, ki so pervi priderli 
v jamo, mirno gledajo, Optat pa oči povzdigne in 
blagoslovi svojo ovčicc. Na to vstanejo ter sc z bra-
tovskim poljubkom poslovč. 

Zdaj vojaški hlapci in beriči kakor divji volkovi 
med mirne ovčice v jamo prihrumč z bakljami, vervmi 
in verigami, ter pričn6 svoj posel; najprej prevernejo 

Perpetua. 4 
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oltar in vso, kar je bilo na njem, potem pa jamejo 
vezati in vklepati uboge kristijane. 

Optat sam prostovoljno podil roke ljutim beričem 
rekoč: „Mene zvežite, te pa pri miru pustite;" toda 
nič ne pomagajo njegove besede in prošnje; njega 
sicer zvežejo in vklenejo pervega v dolge in težke 
verige; komaj jih nosi' oslabeli starček; za njim pa 
pridejo na versto drugi za drugim. Nikdo se ne 
ustavlja, nikdo se ne brani. 

Ljuti beriči zgrabijo tudi nježno Perpetuo ter je j 
tako stisnejo roke, da se jej v meso vjedo vervi. 

To neusmiljeno ravnanje Baso silno zaboli v serce. 
Pozabivša svojih verig — pa saj jih jc bila že va-
jena nositi — zavpije rekoč: ,,Trinogi, ali tako rav-
nate s plemenito Rimljanko? Namesto nje mene umo-
rite." Pri teh besedah Basa skoči med beriče in Per-
petuo, da bi jej ohlapila vezi. Pri tej priči jo, raz-
kačen vojak po glavi od zadej mahne, rekoč: „Cerna 
psikla, tu imaš plačilo za psovanje rimskega vojaka, 
menda ti bode zadosti, če ne, mahnem še enkrat po 
tebi." 

Basa vzdihne in pade na tla. Kri se je j iz pre-
bite glave curkoma vlijc ter teče kakor iz rudečega 
vrelca. Vse svoje moči zbore ter reče: ,,Gospa, jaz 
sem že zadosti dobila in umerjem za velikega Pana 
in za-tc! Gospod Jezus, usmifi se mene! Nikar se 
ne spominjaj tega, da jc nekdaj Basa bila hudobna 
in da te ni spoznala! Zdaj pridi in popelji me v ne-
besa. Basa sicer tega ni vredna, toda oče Optat jc 
večkrat rekel, da smo tvoji otroci, če tudi še — ni 
— smo — ker — šče — ni! O, Go — spod — jaz 
— jaz — nc — mo — rem — več — go — vo — 
ri — ti, — le mo — jc — ser — ce — naj — go — 
vo — ri — s to — boj, jo — zik mi za — Bta — 
ja ; — Gospa! gospa! — jaz — ga — vidim — on, 
prav on gre — o — kako lep jc — gospil — poglej 
— sem — le — kako — lep venec — meni — nese. 
Jaz — Kra — ljica! — Da , da — Gospod — jaz 
grem, groin — gospa, včliki Pan— Jezus — Jc — 
ZUB —; tu se jej jezik ustavi in govor spremeni v 
nerazumno šepetanje, dokler še more gibati z ustni-
cami ; kmalo je j tudi te zastauejo, oči sc jej uledene, 
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se enkrat vzdihne in čista duša se loči od uraerlji-
vega telesa ter se vzdigne v sveta nebesa. 

Perpetua več ne čuti bolečin svojih ranjenih rok. 
Serce in oči so jej le pri Basi. Potok solza sc je j 
vlije raz lici, kajti merlič je njena zvesta sužnja, 
njena najljubša prijateljica. Perpetua se beričem z 
nadnaravno silo izterga iz rok, pade nad truplo umcrle 
Base, poljubuje njeno čelo in njene roke rekoč: 
„Basa, o Basa, prijateljica moja, ne hodi še od tod, 
počakaj mene! — Ali me več ne slišiš? ali me več 
ne ljubiš? O, poglej me saj še enkrat B svojimi 
ljubimi očmi!" — 

Tako še nobena gospa ni ljubila in obžalovala 
svoje sužnje. — 

Hano je pa ob strani stal ter s satanskim veseljem 
svojo nekdanjo gospo gledal v njene j serčnej britkosti, 
rekoč: Rimljanka, zdaj tudi ti poskušaj kelili terpljenja. 

Toda Perpetua lii žalovala zarad smerti svoje 
prijateljice, temuč zato, da je Basa pred njo dosegla 
slavno raučenstvo. — ,,Perpetua, le malo šc poterpi, 
saj se tudi tebi kmalo kmalo na glavo postavi mu-
čenški venec!" 

Beriči Perpctuo s silo odtergajo od trupla černe 
Base, da tudi njo vlečejo iz jame. 

Jama je izpraznjena, vsi vjetniki so pred njo v 
versto postavljeni in na odhod pripravljeni. Celo pot ni 
slišati tožbe iz njihovih ust, ampak razlega so veselo 
petje, da bi človek mislil, ti gredo na ženitovanje, 
no pa v muke in smert. Kaj čudno se od tega ve-
selja odlikuje sirovo preklinjevanje spremljajočih bc-
ričevv in vojakov. 

Se pred jutranjo žarijo Hano pripelje svoje jet-
nike v Kartagino. Nadjal sc j e , da mu cesarjev na-
mestnik za to srečno lov podeli rimsko deržavljan-
stvo, ali, kar bi mu bilo še bolj po všeči, zapadlo 
posestvo tega ali tega vjetih bogatih kristijanov, 
morda ceI6 Valerijev grad , ko njegovemu življenju 
konec stori sramota, ki jc zadela njegovo hišo. Da 
bi si šc kdo drugi lastil to zaslugo, to mu šc na mi-
sel ne pride; upanje njegovo je silno prederzno iu tako 
si še dalje zida zlate gradove in naposled pride celo 
do sklepa: ko Rimljan Rimljana ugonobi, tedaj pri-

4 * 
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dejo sinovi puščave —Numidci — in prežen6 to ne-
složno ljudstvo in jaz bodem bogatin v ICartagini, 
rojaki me sprejmi z razpetimi rokami in morda iz-
volijo za svojega kralja. — Take ošabne in prederzne 
misli po glavi rojijo nekdanjemn sužnju l lanu , ko 
kerščanske vjetnike žene v sodnjo hišo. 

Kristijani se izroče jetničarju; Hano z nevoljo 
čaka prokuratorja, da bi od njega prejel plačilo za 
tako obilni lov; pa saj si u d i ne upa verniti se k 
Valcriju, kajti svest Bi je , da ga j e spravil ob ljub-
ljeno hčer, in dobro vč, da mu je pobral vse zlato, 
srebro, bisere in drago kamenje — vse njegovo bo-
gastvo. 

V jami pa — tam v gorah — j e ležalo Basino 
truplo s svetlobo obdano — angelji Božji so čidi pri 
njem. 

Ko od tod odidejo vojaki, serčni kristijani, ki 
so bili prepozno prišli do jame in se umeknili so 
vražnemu napadu, gredo v jamo, da pobero svete 
posode in drugo orodje, kolikor ga neverni vragi 
niso bili potcrli, in najdejo mlado sužnjo v kervi 
mertvo ležati. Njeno obličje sc jc deržalo na smeh 
tako nježno in milo, kakor da je angeljevo. — O, 
kako so žalovali po njej, nad opustošenim svetiščem, 
o zgubi svojih svetih očetov, bratov in sester! — Z 
velikim spoštovanjem vzdignejo truplo svete mučenke 
na rame, gredoč molijo in jokaje se jo pokopljejo šc 
tisto noč zraven drugih svetih mučencev. — 

V. Poglavje. 
Drugo jutro. 

Vzhodnje neb6 se žari, zlato solnco jamo vsta 
jati, da zopet nastopi svoj tek. V Kartagini se zo 
>et vse oživi; že odmeva tesanje in kovanje, kajti 
irodniki so pričeli svoje delo na' barkah. 

Tudi na bližnjih holmcih sc jame gibati življenje 
in uiergolenjo, delavci gredo v vinograde na bratov. 

Le v Valerijevej hiši j e danes vse tiho. Nikdo 
se ne gane, šc celo sužnji ne, ki so vendar sicer na 
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delu bili že pred solnčnim vzhodom. Vrata so še vsa 
zatvorjena, in hrami za sužnje zapahnjeni. Videti 
je skoro, da so vsi prebivalci že odšli v mesto. — 
Toda ne , no, saj šc grozdje visi na brajdah okoli 
grada. Tega nikdo ne prepusti gladovnim roparskim 
ticam. 

Gotovo ne, najmanj pa Lepid, ki j c iako visoko 
čislal lepo grozdje, dajoče mu sladko vinsko kapljico. 
Zato vstanite, sužnji, idite na delo, idi to na tergatev! 
Toda danes tukaj ni slišati tega klica. Hano šc nc 
rožlja s svojimi kl juči , čeravno žarki_ vzhajajočega 
solnca skozi razpokline obsevajo suženjsko ječe, in 
VBi drugi nadzorniki še terdno smerče na svojih po-
steljah, kajti navada je bila, da je j c liano budil. 
Kje jo Hano ali j e morda vendar enkrat že poginil? 
ali ga le merzlica treso? Tako se že zbujeni sužnji 
med seboj pogovarjajo. In marsiktcrcinu jc scrcc ve-
selja poskakovalo, da jo rešen terdosorčnega trinoga. 
Slutiti sc vo da ni izmčd njih nikdo mogel, kaj sc jc 
godilo preteklo noč. Da so vedeli, kaj se jo priso-
dilo njiliovcj dobrej Perpetui, gotovo bi sc bili vsi jo-
kali na glas. 

Toda čuj! v gradu se vendar jame nokaj gibati. 
Verige padajo od vrat, zapahi sc odpaliujejo, vrata 
sc odpirajo, iz hišo stopi stari Valerij, ves razmer-
šen jc šc in osupnjen gleda po dvorišču. 

„Ali ni nikogar tukaj? ali sem v mcrtvašnici? 
— Hano, nadzorniki, k je ste, kie tičite? Kje jc 
liano? Kje Perpetua? I t je Lepid? Ali čujem ali sc 
mi le sanja? Vsa hiša jo danes v neredu. Kaj je to, 
ali morda šo ni dan?" Ali ona krogla, ki sveti na 
vzhodu, ni solncc? Ali je mar Ic luna? — To ven-
dar nc more biti! Saj j c beli dan, in peščena ura 
kaže, da so pretekle vse ponočne straže. In vendar 
so to, kar sc mi dozdeva, morda le hude sanje! 
Danes nič prav ne vidim, morda mi prod očmi Btojc: 
ono čaravne podobe, o kterih mi jc pripovedoval hu-
dobni Hano. Zdi se mi, da sem bil včeraj pri cesar-
jevem namestniku nilarijanu, da sem mu ovadil in 
izdal Baso in kristijano? Jc-li to res? To mora res 
biti. Moja pamet , 'moj um, moj spomin, kje ste? 
Kje je Basa? Kje je moja hči?" 
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Na tu Valerij jame divjati po hiši, kakor bi bil 
obnorel, strah ga je samega sebe, in išče l judi; po-
verne se v svojo izbo, tu gre enekrati doli in gori, 
potem se poda v spalnico svoje hčere. Strahoma 
stopi va-njo, komaj si upa sopsti. Tudi tukaj j e vse 
tiho in prazno; le Pcrpetuin sinek leži na posteljci 
v mirnem in sladkem spanji. — „ 0 , ubogo dete, 
komaj šteješ nekoliko dni, in že si sirota. Tvoja 
skerbna mati je daleč od tebe, sem je več ne bo, 
in morda te nikdar več ne vidi njeno ljubo ok6! — 
Perpetua, Perpetua" — tako Valerij v eno mer kliče 
na glas; toda od nikoder mu ne pride odgovor. 

Poslednjič se vendar zbudč suženjski nadzorniki 
ter pridejo prosit Valerija, da bi jim delo odkazal. 
— Njegova perva beseda je vprašanje: „Kje je 
Perpetua, tukaj je sicer njeno dete, nje in Base 
pa ni. Pokličite mi Hana; on mora vedeti, kakovi 
čudeži so se to noč godili v tej hiši." Vsi nadzor-
niki gred6 iskat Hana; toda ni ga niti v gradu, niti 
na pristavah, niti na vertih, niti v vinogradih; nikdo 
ga danes še ni videl, nikdo nič ne v6 povedati 
onjem. 

Valerij, ko inu prinesti to sporočilo, jame slutiti 
veliko nesrečo ter jo udere naravnost k Lopidu, ki 
je v terdnem spanji šc smerčal na mehki pernici. 
Valerij ga primo za roko, ktero je imel zunaj odeje, 
ter ga mora močno tresti, predno ga zbuai. Ves 
zaspan si mane oči ter vpraša: „Ali grad gori? Ce 
ne, pustite me mirno dalje spati." 

„Grad ne gori, ali Perpetuo ni, — drage moje 
Perpetuo ni — vsklikne Valerij — huda nosreča se 
je j j c morala perpotiti! Vstani, urno vstani, poma-
gaj mi iskati j e ! Vse, vse je proč!" — 

„Cc gre le za Perpetuo — odgovori Lepid — 
tedaj so zopet mirno vležem; kajti gotovo je ta na 
pol obnorcla trapa zopet po noči šla ogledovat in 
občudovat lune in zvezd; saj to ni nič nenavadnega 
pri njej. Pusti me torej mirno tlaljc Bpati; Perpetua 
že sama zopet pi'ido domu. Privošči mi vendar 
sladko jutranje spanje! Če je do večera ne bode 
domii, no, potem j epo jdem iskat." 
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Toda Valerij nikakor no gro od postelje, dokler 
se Lepid, če prav nerad, vendar ne vzdigne s svoje 
pernice. 

Valerij in Lepid preiščeta vso hišo, nikjer Per-
petue ni; toda tudi Porpatva, Base in liana nikjer 
ne najdeta. To se cel6 lehkorniselnemu Lepidu čudno 
zdi. Poslednjič gresta še v zakladnico, kjer je Va-
lerij hranil zlato, srebro in vse drugo svoje drago-
cenosti. Toda zakladnico najdeta odperto in vse 
skrinje prazne, vsi zakladi so bili zginili iz njih. 
Valerij tega še ne bi bil zapazil, ker ni iskal denarja, 
ampak Pcrpetue, toda zapazil j e Lepid, ki je bil 
ves živ na denar, ker ga je tolikanj potreboval. — 

„Ktera prederzna roka je pač to storila?" Še 
cel6 srebernih in zlatih hišnih bogov več ni bilo tu-
kaj. To j e bilo Valeriju najhujše znamenje. 

„Bogovi, bogovi — tako vzdihuje — so šli od 
mene in z njimi vsa sreča moje hiše!" — 

„Pač slabi bogovi — misli si Lepid — če še 
sami sebe niso mogli braniti tatu, kako bodo še le 
mogli varovati drugo?" 

Lcpida sicer ni lehko zbegala kakova nesreča, 
ali ta ga je popolnoma streznila in zbudila; sprevi-
del j e , da se je pretoklo noč zgodila velika nesreča 
v hiši. Toda tudi on ni mogel uganiti prav za prav, 
kaj in kako so jc zgodilo. Da je to učinil prekanjeni 
Numidcc Hano, tega je bil terdno prepričan, saj j e 
bil on kriv vsake hudobije, ki j c bila kedaj stor-
jena v Valerijevej hiši; on je bil najhudobnejša duša, 
ki je prebivala pod streho; on je samega veselja ter-
pinčil sužnje; on si j e bil izprosil posel, živino klati, 
in to iz zgolj korvoločnosti; on jo bil že marsiktere 
tatvine kriv; bil je cel6 na sumu, da jo hotol grad 
zapaliti; le Perpetui je imel zahvaliti, da ga Valerij 
že zdavno ni bil zapodil od hiše; bil je kaj čuden člo-
vek, on jo čul, ko BO spali drugi ljudjč. Mnogokrat 
ga je Lepid še o tretjej ponočnej straži slišal v spal-
nico, kako jo v svojem neolikanem jeziku molil in 
preklinjal pred svojimi gerdimi bogovi. Sem ter tje 
sc jc Lepidu zdelo, da liano v svojih kletvah ime-
nuje njega in njegovo družino. Kaj so mu ti bili 
na mislih? Ali je mar svoje bogove sreče prosil za 
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Valerijevo hišo? Tega gotovo ne. In vendar je 
Valerij vse zaupal temu hinavcu. „Hano je malo-
pridnež" — misli si Lepid — „to je gotovo, morda 
tudi čarovnik, ki je v zvezi s hudobnimi duhovi; 
on je eden izmed tistih, kteri znajo zarotovati orjaške 
in strupene kače, da so jim pokorne, kakor učni 
psički. Tu sc godi čudne reči. Verh tega Numidi-
jani nas Rimljane sovražijo z nc" 1 " "" 

bi bil že od hiše spodil tega človeka." — Lepid, 
lehkomiselni Lepid, jc Hana najbolj poznal, kajti v 
tem so Rimljani bili bistrega uma. Basi — nedolžnej 
Basi — je pa naravni čut razodeval, kaj je ta Nu-
midec; kajti priprostim otrokom Božjim Be, kakor 
Jezus uči, razide megla, v ktero se zagrinjajo hi-
navci, njim se naklepi hudobnih zločinov razbijejo 
kakor steklo. 

Valerijcva hiša jc bila danes hiša prave zmeš-
njave. Že je solnco stalo visoko čez poldne, in ven-
dar še ni nikomur prišlo na misel, da j e sužnjem 
treba jesti dati in delo odkazati. Ni so torej čuditi, 
da v svojej nepotcrpcžljivosti v ječi jamejo od zno-
traj terkati na vrata z železom okovana," in rožljati 
z verigami, ki so jih vezale, kajti lakot jih grudi, 
vsi so šc tešči, pozabili so jc nadzorniki, kteri so 
bili razposlani liana iskat. Naposled mora Lepid 
sam jim poskerbeti jedi. V vinograde na delo jih 
vendar nc pošlje, ker bi bili brez čuvaja in tega 
Lepid ni hotel; sužnji so pa tudi veseli bili svojega 
počitka. 

Valerij je ta čas, ko sc jo Lepid ukvarjal s 
sužnji, tičal pri svojih bogovih, kterim na čast je v 
žerjavico nametal toliko kadila, da jc bil kakor sredi 
oblakov; ondi jc goreče molil in prosil bogove , naj 
bi inu naznanili skrivališče ukradenih hišnih mali-
kov, naj bi mu razodeli proderznega tatu, povedali, 
kje biva Pcrpetua in kjo jo Hano, ki j c njegovoj hiši 
ukradel mir! — Toda bogovi molče ter ne dajo niti 
znamenja niti odgovora. 

Lepid starega Valerija dobi ravno pred temi 
spakami; vidovši, kako jim daruje, kako oči pre-
vrača, kako moli, oberno mu herbet ter na tihem sam 

štvom. — Da ni zarad Perpetue 
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s seboj tako-le govori: „Trapasti Valerij j e le veči 
norec od svoje hčere; pač ne vem, čemu je to spa-
kovanje in merdanjc. Kamen je kamen, kovina je 
kovina, in les je les, in to ostane, če Valerij tudi 
sto in sto let pripogibljc svojo glavo, uklanja svoji 
koleni in meraa s svojimi čeljustmi. S takimi rečmi 
ne pridemo dalje ni za korak ne; po njih niti izvemo, 
v čegavo mošnjo jc zlezlo naše zlato, niti se nam 
naznani, k je jo Perpetua, Basa in prekanjeni liano. 
— Kaj je to, da se ne poverne noben sel? Za vraga, 
kje vsi tičž? Najboljše bo, da sam poj dem v mesto. 
Ko bi lc bil od tukaj odšel že pred tremi dnevi! Zgo-
vorna Perpetua in vino je krivo, da sem še tukaj. 
Zdaj pa le v mesto! Ondi se iznebim nadležnih 
skerbi in dolgoga časa." 

In res, Lepid sc v malo minutah odpravi v 
mesto, sužnji ga nes6 v nosilnici v Kartagino. Nadja 
se, ondi ka j več zvedeti, in čc tudi ne, saj iina 
mnogo prijateljev, B kterimi si bodo v igrah, vinu 
in vesclican iz glave izbil vso tc burke. 

Po stermej, s kamenjem potlakanej cesti, ki jc s 
teh gričev vodila v Kartagino, počasi toda varno 
stopajo sužnji-nosilci. Ta- in onkraj ccste so vertje 
in hiše. Cez zid, ki gradi verto od cestc, vise rožni 
germi s svojimi nježnimi belimi in rudečimi cveti-
cami , zeleni beršljan pa se od ccstne strani vspenja 
po zidu tako gosto, da zakriva skoro ves zid. 

Nosilci dosp6 pred zaliodnja mestna vrata. Bra-
dat vojak v oklepu, s čoljado na glavi, s škitom in 
sulico v rokah tu stoji ter došlccc opazuje z bistrim 
svojim pogledom. Težka hrastova zatvornica, z de-
belim železom okovana, *) toda starosti začerncla in 
zarujavcla, nad glavo visi n j im, ki stoje med vratmi 
pod njo. Debelemu in terdnemu obzidju sc pač vidi, 
da jc nekdaj bilo močna terdnjava; toda zob časa, 
ali mar več razrušilna roka rimskih vojakov ga jc 
prcvotlila in razdrobila. V njegovih razpoklinan sc 
jc že vkorcninilo drevje in germovje. Ta vrata so 
imela tedaj obraz častitljive podertijc. — Vojak-
stražnik nosilccm ne dela nobene ovire. Prcstopivši 

*) S takimi zatvoruicaiui so zapirali mestna vrata. 
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ta vrata bili so v notranjem mestu na velikej cesti, 
ki je navzdol vodila v luko, kreber pa na veliki 
mestni terg. Naši nosilci jo krenejo na terg. 

Od tod dalje jako počasu nes6 Lepida, ker jim, 
nikakor ni mogoče, naglo stopati, kajti vse gomezi 
ljudi, tovornikov, tergovskih opravnikov in postopa-
čev, ki so ob hišah gori in doli hodili po nekoliko 
zvišanih s štirovoglatim debelim kamenjem potlaka-
nih potih za pešco; med poti za pešce nekoliko niže 
je vozna cesta, tudi dobro potlakana s štirovoglatim 
kamenjem. Toda to kamenje je že jako oglajeno in 
obrušeno, in tam, kodar teko kolesa, so žlebaste 
globoke kolesnice; kajti vedna vožnja je že izvotlila 
terdo kamenje. Voz za vozom, večidel vozovi z 
dvema kolesoma in težko obloženi, škriplje po času 
dalje, konji razgetajo, osli in mule rigajo, biči po-
kajo, vozniki in vodniki kolnejo in poganjajo živino. 
Življenje in mergolenje v tem primorskem mestu jc 
bilo žc o tistem času tako, kakoršno je dandanes, lc 
s tem razločkom, da sta noša in jezik takrat sploh 
bila rimska. 

Divji mavritanski tovorniki ali sužnji so si enaki 
OBtal i do današnjega dne. Že takrat bili so černi, 
živinski, sirčvi, kradli i vi, na najnižej stopinji člo-
veške omike in na pol nagi. Taki so po vseh mc-
stih ob severnem afrikanskem primorji. To ljudstvo 
od več ko 4000 let ni storilo nobene stopinje dalje 
v omiki, še ceI6 kerščanstvo ni imelo mnogo miliva 
do njega, kajti nad Kamovim zarodom leži Božje 
prekletstvo. Kedaj so Gospod usmili tega ljudstva, 
kdo vo povedati? — 

Tudi vprežna in vozna živina jc do današnjega 
dne ostala, kakoršna je takrat bila, kajti kakoršno 
jo Bog takrat vstvarjal, takošno vstvarja še dandanes. 
Toda, no, no; iskrenega močnega soparnega konja 
(železnic) in ko blisk berzega poštnega konja (tele-
grafa) takrat še ni bilo na svetu. Šc lc najnovejši 
«v,as moni, da bode Gospod Bogu vladanje svetd iz 
rok vzel s svojimi iznajdbami; ali do tega nikdar nc 
pride, nikdo mu bliska in groma ne izvije iz rok, 
kakor se je nevernikom sanjalo, da jc Promctej sto-
ril Jupitru, kralju njihovih bogov; kajti naš Bog je 
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močan Bog, tako da se mu mora v prahu ukloniti 
človek, in vse človeško prizadevanje ni in nikdar ne 
bode moglo človeku niti za pedanj podaljšati živ-
ljenja, Bicer ne bi sedanji pohotni rod hotel iti iz 
tega sveta. 

Toda vernimo se k svojej povesti. 
Kartaginske hiše nima]o oken na cesto; pred 

njimi BO pa kamenenc klopi, na kterih scd6 radoved-
neži, da gledajo in opazujejo mimogredoče ter vse 
zvesto poročajo njim, ki so je za ta posel najeli. 
Zlasti nomenklatorji (imenovatclji) so vsakemu na 
tenko gledali v oči, kajti oni so imeli ta poklic, da 
so svojej gospodi imd in stan vsakega, ki je mimo 
šel, imenovali in naznanjali zato, da j e je gospod ve-
del prav nagovoriti in pozdraviti. Imenitni Rimljani 
so se morati prilizovati ljudstvu, da j e na-nje ozir 
imelo pri volitvah za visoke službe; ta dvorljivoat 
in ponižnost nikakor ni bila naravna, ampak politična. 

Ko sužnji mimo nes6 Lepida, izreklo j e njegovo 
ime mnogo jezikov. Dva taka moža cel6 vstaneta s 
svojih klopi ter gresta za nosilnico. Berž ko ne ho-
četa izvedeti, kam ga nos6 sužnji. Poslušajmo njun 
dvogovor: 

P e r v i : „Da, da, to je Lepid, veseli plemcnitnik, 
ki j e pri mojem gospodu že mnogokrat sedel za 
mizo; on spodobno časti boga baha;*) ne more se 
mu očitati, aa bi bil skop. Že marsikteri zlat (cekin) 
mi je v roke stisnil, ko sem ga peljal domu in mu 
razsvetljeval pot. Če ostane v mestu, precej moram 
sporočiti svojemu gospodu. Njegovega nadzornika 
Hana sem danes že nekje videl v mestu." 

D r u g i : ,,Ali res? To je tedaj Lepid, zet na-
božnega Valerija, ki ima svoje poslopje prav za 
Ainonovim templjem? Lepid danes gotovo ni le-sem 
prišel bogov častit, niti pokristijanit sc , kajti bogat 
jc in vesclicara prijatelj. Hencoj, ravno mi j e ne-
kaj prišlo na misel; ali nisi ti nič slišal, da jo bila 
tudi Perpetua, Lepidova žena, šla v tigrove jame 
vdeleževat sc nesramnih ponočnih kerščanskih slo-
vesnosti? Preteklo noč so celo zalego teh zločincev 

*) t- j- P'janec je. 
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našli in vjeli v gorah; kclo bi verjel , Perpetua, ta 
nekdaj tako nabožna Perpetua, ki je vedno tičala v 
tcinpliih, tudi ona jc menda incd njimi! In tudi 
njen brat Pcrpotev. Tako so danes govori po vsem 
mestu. Vso so poteknili v mestne ječe. Pač škoda 
lepe, mlade in mile Perpctuc! Žal bi mi bilo že 
zarad Lepida, kajti to bode za-nj strašen udarec." 

P e r v i : „ 0 , za Lepida jc meni pač majhena 
skerb; on sc bo žc vedel tolažiti. Meni sc vendar 
zdi, da mlada, ljubeznjiva Pcrpetua ne bode stano-
vitna in zvesta ostala nesramnej tej ločini; odpadla 
bo, ko sc je j zažuga smert; saj menda visoko eeni 
svojo mlado življenje in ženska serčnost tako ni na 
dobrem glasu." 

D r u g i : „V tem bi se t i , ljubi prijatelj, vteg-
nil jako motiti. Prav ženske so pogumnejše, kakor 
najprederznejši možje, zlaBti pa te kerščanske ženske; 
one zasmehujejo najgroznejše muke; saj sva to oba 
že večkrat sama videla; prav tako j c , kakor da te-
lesa, ki sc mučijo, ne bi njihova bila; prav tako je, 
kakor da druga govori, druga pa terpi; prav 
tako jo, kakor da jc v njih vesel hudoben duh, ka-
kor (ta so obsodono; ali meniš, da so kaj boje sod-
nikov, še dražijo jc s svojimi odgovori." 

P c r v i : „Prav imaš. Kar mi j c všeč pri teh 
kristijanih, to jc njihov pogum, da sc sinerti nič nc 
boje, marveč sc je šc celo veselč. Tega ni bilo, kar 
svet stoji!" — 

D r u g i : „NajboIj me jezi Hano, ta malopridnež. 
On sam jc ovadil svojo gospo. Tako saj pravijo. 
(lerdi nehvaležne«! Ona mu jc podarila prostost, 011 
jej jc pa železje koval. Vso mesto ga zaničuje za 
rad tega čornega njegovega djanja. Tudi cesarjev na 
mestnik sam mu jc neki namesto pričakovanega pla-
čila pokazal duri, in taki gospodje nimajo menda 
mnogo očitati drugim malopridnežem. Glej no, glej, 
meni sc zdi, da sc liano tam-lc plazi okoli onega 
vogla." 

In res sc zvita Hano-va buča prikaže konce 
ceste, ktera vodi na terg. — Tudi eden izmed štirih 
sužnjev, ki so nesli Lepida, ugleda Hana; v tem 
hipu sc izmuzne izpod droga, in ko bi z očmi trenil, 
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zgine v brezStevilnej množici. Malo je manjkalo, da 
nosilnica z Lepidom vred ni omahnila na stran in te-
lebila na tla, komaj so jo njegovi trije tovarši v 
ravnotežji obderžali na svojih ramenih. 

Lepid misleč, da jo jc suženj potegnil, liočo žc 
na pomoč klicati vojake, da bi ga šli lovit. Toda 
ni ga Lilo skoraj človeka okoli njega, kajti vse vse 
jc vrelo na trg. V enem hipu jo bilo na stotine ljudi 
ondi zbranih okoli dveh rokoborilccv; eden izmed 
nju je bil zamorcc, in ta j c nekega Numidca s svojo 
močno pestjo deržal za žrelo ter ga vlekel za seboj. 
Numidec nikakor noče iti ž njim, zato sc ustavlja 
in brani na vse kriplje, ter sc vije kakor kača, ktero 
je tiger zagrabil za glavo. Od davljenja nu i j c obraz 
žc ves začernel. 

Kdo sta ta rokoborilca? „Kaj ne, dragi bralcc, 
da ju poznaš V" Zamorec jc Lcpidov suženj, Nu 
miilcc pa nadzornik liano. 

Ti, numidska hijina, hočeš ali nočeš tje k 1110 
j emu in svojemu gospodu moraš iti, če no, zada 
vim tc pri tej priči; meni več ne uideš. Zdaj ti je 
menda vcudiu* enkrat odbila ura povračila; danes se 
ti tresi, ti zagrizli zločinec! Ti si vso zaklade ugra-
bil gospodu in verh tega s poti spravil njegovo dobro 
ženo. Gospod sam nam je to povedali" — 

Ko bi midva, ljubi bralec, bila med radovedno 
množico, kaj nc, mislila bi si bila, da jc zamorec 
hudobni duh, kteri hudobnega Hana vleče prod sodnji 
stol Božji. Glej, glej, kako sc zamorcu ognja sve-
tijo oči, bero sc v njih goreča želja po maščevanji, 
kako serdito škriplje s svojimi ko Blonova kost be-
limi zobmi; kako globoko jc Hanu v meso zapičil 
ostre nohlove svojih perstov; kako mu lasje po koncu 
stoje na glavi! 

Nikdor izmed množice pa nc ve vzroka tega straš 
nega prizora, vendar pa se vsem dozdeva, da je 
Numidec moral jako razdražiti zamorca, kajti ta je 
bil kakor izpuščena divja zver. Vsa množica se ogne 
sužnju, ki za seboj vleče Hana, ter radovedno gleda, 
kaj bode počel s svojim sovražnikom. Vleče ga k 
Lepidu; tu pa z močnim glasom zavpije rekoč: „Go-
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spod, tu imaš tatu svojih zakladov in njega, ki mir 
kali tvdjej hiši! Ali sem prav ravnal?" — 

Lepid se prijazno nasmeje gorečemu in zvestemu 
sužnju ter reče: „Prav po mojej všeči si storil; to 
tvoje djanje je vredno plačila; odšle več ne bodeš 
nosil bremen, prostost ti je dana; le še tega zločinca 
mi vleči k sodniku, da mi ga vklene in dene v za-
por; ' ' " m tožiti." 

drugim, vendar je pa mislil, da se reši iz nje s 
svojimi prekanjenimi izgovori zlasti pa z zaslugami, 
ktere si je bil pridobil pri lovi kristijanov. Hano je 
imel v ječi lepo priliko premišljevati nezvestobo in 
gerdo svojo nehvaležnost. Toda pustimo morilca 
Base in mnogo drugih, v ječi naj vživa plačilo svo-
jih hudobij. 

Spremljujmo Lepida, ki gre naravnost na sod-
nijski trg. 

Sodnijski terg je velik, štirovoglat prostor, kte-
rega obdaja pokrito stebrovje. Sredi terga stoji vi-
sok mramoren steber, verli stebra pa krilat bog, 
Mcrkurij po imenu, z obrazom obernjen proti Rimu, 
v roki deržeč palico s kačami ovito. Tempelj Jupitra 
Amona, posnet po imenitnem templju v afrikanskej 
puščavi, jc stal na vzliodnjej strani', B svojim licem 
obernjen na terg. Bil je prav sredi stebrovja. Du-
hovni v belih oblačilih in z lavorjevimi venci na gla-
vah doli in gori hodijo po lopi! Videti je, da se pri-
pravljajo na veliko daritev. Smehljaje se pozdrav-
ljajo mimo gredoče ter je vabijo k daritvi. Prav 
malo kdo se ustavi in zmeni za njihovo vabilo, veči 
del jih gre po svojih opravkih; vendar pa vsak mi-
inogredoč verže zerno kadila v kotel z žerjavico, ki 
ju stal pred velikimi tcmpljevimi vratmi. Kdor tudi 
toga noče storiti, tu stopi izpod podstrešja, predno 
pride do lope, ter sc ogne templja bojč se, da ga ne 
ugledajo duhovni, prav tako, kakor sc dolžnik ogiblje 
svojega upnika, hudodelec beriča. Takih bogov bo-
ječih se pa ni bilo malo v Kartagini; in vendar niso 
bili niti dolžniki uiti hudodelci; toda rogati Jupiter 
in njegov tempelj sta jim bila gnjusoba, njegovi du-
hovni pa naj veči sovražniki l)a so duhovni vedeli 

v jamo, kakoršno je kopal 
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aH mogli le slutiti, zakaj se toliko ljudi ogiblje nji-
hovega svetišča, gotovi bi bili precej šli v veliko 
poslopje, ki je templju stalo nasproti, zahtevat voja-
kov, da bi jim bili polovili te odpadnike, k a j t i ' t i 
ogibajoči se bili so lcristijani. Morali bi bili iti k 
žerjavici in ali z mramornc mize vzeti kadila ter ga 
v kotel vreči na tleče oglje, ali pa svoje življenje zapasti. 

Lepida prinesti v lopo; on ukaže sužnjem no-
silcem ustaviti se in nosilnico postaviti na tla, da 
stopi iz nje in gre v tempelj, ne da bi bil nabožen 
častilec Jupitra Aniona, saj' so nam o teh rečeh že 
od poprej znane njegove misli, toda ko imeniten 
Rimljan moral je lep zgled dati priprostemu ljudstvu, 
da sc ohrani v svojih vražah; urez teh izmišljenih 
bogov ne bi bilo namreč moč berzdati teh sirovih ljudi. 
Kakor Lepid mislili in ravnali so takrat vsi imenitni 
in strahopeti Rimljani. Lepid verže tedaj, preden 
stopi v tempelj, sladko nabožnega obraza zerno 
kadila na živo žerjavico. 

Tempelj j e bil od znotraj jako prostorna štiro-
voglina s polokroglim ozadjem! Stebri iz Bncgobc-
legsi mrainorja s čemim oglavjem in s kamcneniin 
listjem oviti so stali ob straneh do polokroglinc. 
Nad obokanim stebrovjem so sloneli še drugi pro-
stori, v ktorih so sc shajali nabožniki. Iz Stirovo-
gline sc jc šlo čez dve stopnici v vzvišano okroglino. 
Sredi polokroga v ozadku je vlita podoba Jupitra 
Aniona stala na mramornem stalu. Jupiter je izvzemši 

lavo podoben rimskemu senatorju (starešini), ki v 
olgej nagubančenej halji (togi) sedi na veličastnem 

stolu. Z eno roko se naslanja nastolovo slonilo, eno 
roko pa derži stegnjeno ter strele meče na desno in 
levo. Njegov obraz jo od spredaj podoben člove-
škemu obrazu razkačenega pogleda. Iz njega govori 
neka satanska nevošljivost in hudoba; od zadej pa 
jc glava podobna ovnu z zlatima rogovama, ki 11111 
molita čez dolgi ušesi.*) Kaj se šc pogreša, da to 
ni gnjusobna hudičeva podoba V 

In to pošast jc ljudstvo molilo, in tudi Lepid 
danes poklekne pred-njo na vides, kakor bi tega 

*) Tako je bil naslikan Jupiter Amon. 
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malika prosil pomoči in varstva. Ali mu je pač iz 
scrca šla ta molitev? Morda naj bi bil tega boga 
še prosil, da mu razodene, kje je Perpetua in 
kako se bode izšla žalostna dogodba v njegovej ro-
dovini? Saj je ta bog dajal čudovite odgovore na 
stavljena vprašanja. Tega pa Lepid vendar ni storil. 
Vedel j e namreč, da se premika ovnova glava tega 
boga in da zakima, kedar hoče pop, ki jc stal v 
votlej njegovej podobi, ali kedar potegne za verco; 
znano mu jc bilo, da ta bog tudi govori, toda le 
tedaj in to, kedar in kar mu pop skozi zviti rog za-
trobi v votla usta. To so bili tisti nadnatorni božji 
glasovi neverskih bogov do ljudi! Lepid nc čaka, 
da bi mu ta bog kaj povedal, ampak naglo verže 
zlat denar v darilnico; pop stražnik pa odhajajočemu 
vošči blagoslov božji. 

Iz templja grede Lepid ogleduje krasno poslopje. 
Videlo sc mu jc do strehe, ker ni imelo oboka, 
ampak na glavnih zidovih in na stebrih so" ležali 
vprečniki in na teh je slonela vsa strešina. Vprečui 
tramovi so bili pisano pomalani, zrezljani in pozlačeni. 

Ta tempelj in tudi drugi nekdanji poganski templji 
dandanes več nc stoje; ali njihovi ostanki so šc vi-
deti v razvalinah starih mest in kažejo, kako so po-
gani krasotili svoja svetišča. V starinskih zbirkah 
so šc videti njihovi gnjusobni maliki, pred kterimi 
so klečali, sreče pričakovaje od njih; toda, gotovo, 
ni nam treba zavidnim biti jim zarad njihovih bo-
gov, čc prav se učeni svet dandanes čudi njihovim 
templjem. Pogani so v svojih templjih molili satana, 
mi v svojih molimo Boga. 

VI. Poglavje. 
Kcrvava sodnija. 

Lepid prisedši iz templja zopet sede v nosilnico, 
da ga claljc poueso njegovi sužnji. Idimo za njim 
in opazujmo vse, kar jc vredno opazovanja. 

Tudi od Jupitrovega templja dalje Lepida neso 
pod obokanimi hodišči mimo mnogo templjev, drugim 
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slone oboki, stoje podobe raznih rimskih vojskovod-
je? in konsulov, ki so se bojevali s Kartaginci, zlasti 
obeh Scipijonov in Mdrija, ki so vrat vlomili Kar-
tagini. *) 

Mimo mnogih templjev in raznih podob smo 
dospeli do velikanskega mramornega poslopja, Jupitru 
Anionu ravno na sproti stoječega. Pri vdlikih vratih Eod dvojnim stebrovjein vse mergoli rimskih voja-

ov. Na porvi hip se jim vidi, da niso oni Roinu-
lovi**) potomci, ki so nekdaj zidali Rim, mesto na 
sedmih gričih; ampak najemniki so, nabrani iz vseh 
vetrov. 

Tu stoji mala tropa vojakov resnobnih obrazov, 
rumenih las, modrih oči, visoke mišičaste postave. 
To so Tevtonci (rojaki sedanjih N e m c e v ) , ki so 
pregnani iz tevtonskih pragozdov v vojaško službo 
stopili pri Rimljanih, ker se nikakor niso hoteli od-
povedati vojaškega posla. 

Ne daleč odtod Btoji druga tropa vojakov divjih 
obrazov. Jekleni oklep jim ni nič no všeči in pre-
tesna jim jc rimljanska obleka. Ljiibše bi jim bilo, 
da bi z lesenim škitom, z živalsko kožo prevlečenim, 
7. dolgim mečem in sulico brez sedla sedeli na konji. 
To so S k i t i , ki so bivali na okrajni meji tedaj zna-
nega sveta. Učenjaki terdijo, da so Skitje bili S lo -
v a n i , naši prednamci. 

Tam viaim tudi G a l i j a n e , ***) ki BO Rimlja-
nom nekdaj bili najhujši sovražniki. Tudi se ne 
manjka numidskili lokarjev, ki na tleh sede. 

Kdo ne vč, da tako nabrana vojaška truma malo 
vd in čuti o ljubezni do domovine. Njej je malo 
mar, kdo je njen gospod, da lc more mesariti, mnogo 
denarja zaslužiti in piti; ona nc vpraša, kdo v Rimu 
sedi na cesarskem prestolu, ali Ncro, ali Trajan, ali 

*) 117. leta po Kr. rojst. 
**) Ilomul in njegov brat Rem sta ustanovilnlja rimskemu 

mosta. 
***) Stanovnike stare Galije ali sedanje francoske dež>-le. 

Perpetua. 5 
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Sev6r. D a , tako daleč je bilo prišlo z rimsko der-
žavo, da so prav ti najemniki volili in odstavljali 
cesarje, kajti volitev jim je dajala mnogo zaslužka. 
— Od take derhali j e bilo pričakovati malo člove-
čanstva. Bili so mesarji o vojskinem, klavci o mir-
nem času. In ker zdaj ravno ni bilo vojske, zato so 
kaj radi lovili, dražili in klali kristijane, dobro ve-
doč, da so s tem po všeči ravnali cesarjem, njiho-
vim namestnikom in tudi divjemu neverskemu ljudstvu. 

Bilo jim je torej veselje, ako so smeli v puščavo 
hoditi iskat in lovit kristijanov. Med temi vojaki j e 
bilo danes ka j živo, kajti sleherni je vedel marsikaj 
pripovedovati o lovi pretekle noči. — 

Imenovano poslopje ima pred včlikimi vratmi 
' 1 ' 1 ' n a dvojnem stebrovji in precej da-

nik ali prokurator oznanjal cesarjeve ukaze; z njega 
j e obsodbe bral in ondi šibice prolamljal *) nad hu-
dodelniki. 

To poslopje je imelo mnogo soban in dvoran, 
vse z mozaičnimi podi, t. j . , ti podje so bili v raz-
nih podobah zloženi iz samih pisanih kamenčkov. 
Ob stenah so stale mehko počivalnice z bagrenimi 
(škerlatnimi) okroglimi blazinicami, na ktere so meh-
kužni Rimljani naslanjali glave in komolce. 

V teh dvoranah so nekdaj sedeli posvetujoči se 
kartaginski mestni starešine; tu BO bili iz gole za-
visti sklenili nazaj poklicati zmagovavnega vojskovodja 
Hanibala, in prav zato, ker niBO podpirali tega ve-
likega svojega vojskovodjo, ki je že stal pred Ri-
mom, zdaj tukaj domujejo Rimljani, prav zato je 
propadla močna Kartagina. Stalo j e le še malo spo-
minkov, ki so pričali o nekdanjem blesku tega mesta. 
Nič ni več kazalo, da ic Kartagina nekdaj bila mor-
ska kraljica svetd. Edini ta terg, zidan s samim 
kamenjem, bil se jo ustavil pokončevalnosti rimskih 
vojakov. 

V tem poslopji je stal rimskega cesarja namest-
nik, — llilarijan. Imel jo zdaj opravka čez glavo, 

' ) Prelom Sibic bilo je znamenje, da je bil kdo obsojen 
na Hincrt. 

S tega pomola je carski namest-
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da bi izveršil ukaze Bvojega božjega cesarja Sevčra; 
kajti grozni sovražniki proti rimskej deržavi, kakor 
listja m trave jih j e , množi se, kakor bi rastli iz 
tal. Cem več jih podavijo, temveč se jih prikaže. 
In kdo so ti strašni sovražniki, zoper ktere je ju-
naškemu Hilarijanu vojskovati se z orožjem, kakor-
šno si j e le izmislil um človeški? To BO ti neoboro-
ženi možje, starčeki, žene, dekleta in otroci. Prav 
ti Hilarijanu delajo tolik strah, da si ne d& pokoja 
niti po noči niti po dnevi. In to so mirni, nedolžni 
k r i s t i j a n i . Da ; da, prav ima Hilarijan, da so 
kristijani sovražniki deržave, dokler jej je imelo 
neverstvo biti podslomba, brez ktere se ne more 
vzderžati; kajti prav nepremagljivej serčnosti in po-
gumnosti teh kristijanov so ae čudili in se je bali. 
Kaj takega doslč še ni bilo slišati. Začeli so never-
niki misliti, ali nc bi prava vera vendar-le vtegnila 
biti ta, za ktero tolikanj žertujejo njeni spoznovalci. 
In res, mnogo imenitnih oseb iz viših stanov se je 
bilo že pokristijanilo, njih izgled je močno vabilo za 
ljudstvo, neverski templji se praznijo od dni do dnč. 
Hilarijan divja in razsaja, in vendar ne more zma-
gati kristijanov, kajti oni zasmehujejo njegova tra-
pila in mučila; zato Hilarijan noč m dan premišlja, 
ter si izmišlja nova. To ga pa najbolj žali, da je 
v ječi tudi plemenita Kimljanka Perpetua in ž njo 
vred mnogo kerščanskih oseb iz viših kartaginskih 
stanov, ki so ae izneverili bogovom. 

„Kaj ima neki ta prekleta veraka ločina tako 
vabljivega in mikavnega?" — Hilarijan vaklikne v 
svojem aerdu. Toda, Perpetua, ne boš me zmogla 
ne t — No, kakor nalašč, gre Lepid, njen mož; on 
mi bode pomagal, da jo spametiva, predno jo dam 
mučiti. In njen oče je tudi goreč častilec bogovi — 
Res, to Bta mi dva močna zaveznika!" 

Pustimo zdaj Lepida pri Hilarijanu; idimo, predno 
zaslišimo njun pogovor, iz dvorane; po hodiščih ali 
inoBtovžih in potlej po mramornih stopnicah pridemo 
doli na dvorišče; od tod gremo skozi obokana vrata 
mimo straže in tako dospemo na prostoren terg, kte-
rega obdajajo visoki zidovi. Tu jc kervavo sodišče 
ali morišče. 

10* 
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V ozadku jc vzvižan oder; na desno stoji stol, 
z bagrom prevlečen. V visoko slonilo tega stola BO 
vvezena znamenja sodnjiske oblasti, namreč butarica 
iibic, izmed kterih na *kviško moli sekiro, verh slo-
nita pa stoji boginja pravice z zavezanimi očmi, der-
žeč v desnici meč, v levici pa tehtnico; tla so pre-
gernjena s preprogami, razpeto zagrinjalo solnca brani 
izpusčati pekoče žarke na stol. Oder, na kterem stoji 
ta stol, od drugega prostora gradijo bisove tenke 
vervico, ki so navezano na železne drogove. Zunaj 
tik te ograje stoji majhen oltarček z Jupitrovo in Ve-
nerino podobo, pred njo na tleh kotliček z žerjavico, 
zraven njo pa posodica s kadilom. To je sodnji stol 
rimskega prokuratorja (namestnika;, ž njega razglaša 
svoje mučilne ukaze, na njem gleda mučenje, ktero 
je veleval. Njemu na desno — toda zunaj ograje — 
stoji beriči in obešalci, ki čakajo njegovega migljeja, 
da mu mučence popeljejo pred oči. Ta oltar z žer-

1"avico in kadilom že kaže, kdo ima mučen biti in 
caj je hudodelstvo njih, ki se sem vodijo iz ječe. — 

Vsa leva stran na odru je okervavljena, da, zdi se 
mi, da je kri še gorica in da se še kadi iz nje. — 
Oglcdimo si bolj na tanko ta kervavi oder, kajti 
ravno ni nikogar tukaj , ker danes kervava sodnija 
praznuje. 

Tik za mališkima podobama stoji t n a l o , nanjem 
je mnogo širokih mečev. Ocinu je to orodje, to vsakdo 
leliko ugane, kajti na tleh leže tri glave ločene 
od trupla, tri trupla brez glav pa leži nc daleč od 
tod zunaj odra, kamor so bila veržena z odra. Zdi 
sc mi, da šc oči upirajo v nas in da nam hočejo kaj 
povedati. Njihov pogled jc tako pohleven iii mil, 
njihova usta BC derži na Bineli, kakor da nas blago-
slavljajo. Ne, nc, te glave niso hudodclniškc, kajti 
tako mirnega serca nc urnerje noben hudodcinik. „1 >a, 
da , mir vam bodi vekomaj, dovolite nam, da vam 
poljubimo korvava čela, da vam z obraza otoremo 
kervave kaplje, kajti gotovo jo , da ste kristijani, 
sveti mučcnci! — Da , da, to ste, kajti Jezusov mir 
vam jo vtisnjen v obličje." 

Blizo tnala vidim lesen s t e b e r in kervav krog 
okoli njega, kosci tornjevih šib so razstlani po tleh; 
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biči z železnimi verižicami in kavelj čeki, palice in 
cepci ležž zraven njega. — Na ta steber tedaj pri-
vezani bolečine izdihujejo, ječe in pojemajo ubogi 
lcristijani, ter ime „Jezus" kličejo, kedar jim terni, 
palice, železni kavlji ali osti meso s telesa tergajo 
do golili kosti. 

Čemu pa oni dolgi leseni k o n j i č e k blizo stebra 
stoji sredi med valjarjema, okoli kterih so ovite vervi? 
— Zdaj urnem. $ jega , kogar so razmcsarili pri ste-
bru, temu konjičku polože na licrbct, za roke mu 
privežejo verv okoli pervega valjarja ovito, za noge 
pa verv druzega valjarja; potem počasi obračajo oba, 
da se ubogemu terminu raztezajo kite, lomijo kosti 
in mu vsi udje stopijo iz sklepov. Straine bolečine! 

Ocmu so one ugasnjeuo b a k l j c zraven konjička? 
— Menda ž njimi svetijo trinogu, kedar hoče gledati, 
kako sc bolečine zvijajo ubogi torpini? — Nc, ne, 
ampak zato, da z gorečimi mučenim žgA raztegnjene 
ude in kervave rane. Pač primerno hladilo! — Da 
jim poviksajo bolečine, v rano jim vlivajo vriska 
(kisa, jesiha) ali pa jim jo potrešajo s soljo. V ta 
namen tam-lo na tlelistojč p o s o d e , z v r i s k o m in 
s s o l j o n a p o l n j e n e . 

Tam vidim ležati tudi ž e l e z n e p l o š č e , leseni 
K HI je ves ožgan okoli njih; kaj delajo B temi? — 

eriči so je bili razbelili, da so jc mučcnccm na 
telo pokladali za gorečo oblago (flašter); ko BO od-
padle te plošče, ščipali so jc še z r a z b e l j e n i m i 
ž e l e z n i m i k l e š č a m i da jc začverčalo, kamor 
so vščcnili. Pač res, du so ti trinogi bili ljudje brez 
človeškega serca, vsaj divje zveri ne morejo grozo-
vitnejšu biti! 

Toda zapustimo ta kervavi oder in ogledimo si 
terg v drugih njegovih prostorih; tu sc nam oči menda 
vendar odpočijejo kervavih prizorov? 

Toda glej, tu stoje v e š a l a ; na njih visi mnogo 
trupel, sapa ž njimi igra ter jo goni sem ter t je, 
terdo sklenjeno roke derže v neb6 povzdignjcnc. 
Kaj j c neki bilo njihovo hudodelstvo? Gotovo so bili 
tatje ali roparji? — Ne, ne, kajti na vislicah visi 
deska, in na njej so zapisane besede: „Hi sunt chri-
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atiani", t. j . to so kristijani. — Zato si nikakor ne 
smemo prederzniti, z vešal sneti vaših trupel! 

Kdo j e oni mož, privezan na l e B e n i k o l ? Mnogo 
p u š č i c mu tiči v telesu in glava se mu je že obe-
sila na persi , kaj t i že je mertev. In zakaj j e neki 
moral dati svoje mlado življenje? Nad glavo žebelj 
derži deščico, na kterej je zapisano ime in hudodel-
stvo njegovo: „Hic ost Jocundus christianus", t. j . 
t o j e J o k o n d k r i s t i j a n . 

Povejte mi , ka j pomenja ona černa zbunčena 
gruča na tleh? Vse Bem ter t je lazi in gomazi, ka-
kor da j e mravljišče, in buči in sem ter t je leta, 
kakor d a j e bučelji roj. Ka j je neki to? — O gro-
zoviti l judje! — Zbunčena g r u č a je Človek; zve-
zali so mu roke in noge, namazan j e bil s sladkim 
medom, ter izpostavljen pekočemu solncu; bčele, osč, 
muhe, komarji in vsa druga golazen se zbira na njem, 
na tisoče j ih j e izmed vsakega plemena ter ga pi-
kajo do počasne smerti; na njegovem životu ni mesta, 
k je r ne bi bilo zbodljeja in rano. Še se giblje. Zdi 
se mi , da so to zadnji njegovi dihljeji; slišim ga z 
oslabelim glasom vzdihovati: „Gospod Jezus, oj, pridi 
vendar, pridi! — Zdaj greš — tu si — hvala ti bodi! 
Amen." — Zdaj bode vekomaj počival. Deska zra-
ven njega jma zapisano besedo: „Cliristianus." „No, 
zdaj mu j c Gospod že nebeško krono postavil na 
glavo!" 

Tam zadej slišim peti. Glej , ljubi bralec dva 
možž visita na K r i ž i h ; kri j ima kaplje iz ran, morda 
že noč in dan visita, in Gospoda še noče biti, da j u 
popelje v svoje kraljestvo; zato pojeta, da bi priva-
bila angelje, na j bi prišli po nju. 

Kdo mi more povedati, čemu jo tukaj onih 20 
Bodov? Napolnjeni so s smolo, v smolo j e vtak-
njena velikanska duša, iz duše pa moli debel ves 
oglenel stenj. — Zc vem: — to so baklje, kakoršno 
jo cesar Neroii prižigal, da jo razsvetljeval rimsko 
mestno ozidjo; goreči stenj jc bilo telo kristijanovo, 
zavito v platno z voskom in smolo napojeno, potem 
j e bilo truplo postavljeno v sod z razstopljeno smolo 
napolnjen in potem platno zažgano. — Prav res, veli-
kodušni terpini, vi ste pač zadosti olja imeli v sve-
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tilnicah, ko ste šli naproti svojemu nebeškemu ženinu! 
Vi ste nam svetilniee visoko postavljene v cerkvi 
Božji. 

Dalje gredoč se mi jamejo ježiti lasje; ka j je 
to? — Po tleh so raztreseni udje človeški; tu kos 
persta tam zapestje, tu roka tam kos noge, tu nos 
tam uho, tu izkroženo oko tam izrezan jezik, sredi 
med temi udi pa leži strašno popačeno (pohabljeno) 
s k o l e s o m p o t e r t o truplo človeško. Njegovi so 
menda ti udje, bili so mu drug za drugim odrezani 
s topimi noži. — Toda, popačeno truplo, nikar naj 
te ne skerbe raztreseni udje, nikar BC nc sramuj 
Bvojega pohabljenja, stvarnik ti j e bode vedel zopet 
zložiti veliki dan splošnega vstajenja; on ti bode do-
delil lepoto, kakoršne ni imel nikdo na svetu, kajti 
tvoje hudodelstvo je edino to, da si kerščansko. — 
Nikar ne žaluj! Tvoje kosti bodo tvoji bratje visoko 
častili ter j e zakopali pod oltar. 

Kaj pati , neukretna pošast tukaj delaš? Nikar me 
tako gerdo negledaj, b r o n a s t a p o d o b a d i v j e g a 
b i k a . — Tu je namreč bronast, votel vol, vratca 
mu zapirajo trebuh. Skozi ta vratca so v tesno no-
trino vtakne kristijan, pod volom sc zakuri, da ogenj 
razbeli bron; ubogi človek s tožnim glasom jame kli-
cati Boga, da mu dodeli voljno poterpljenje v tej 
razbeljenej peči; in prav ta klic je trinogu najpri-
jetniša godba, ki mu Tbijo nauhd; toda vendar škrip-
lje z zobmi, ker mora spoznati, da ga je kriBtijan 
zmagal — s svojo potcrpežljivostjo. 

Okoli tega čudno erjovečega bika stoji visoke 
g e r m a d o ; suho dračje komaj čaka nctilca, da j e 
zapali. Neizrečeno lepo jo menda gledati plamen, Iti 
kviško šviga in sc spenja po germadi, da s svojim 
dimom zaduši kristijana, privezanega na kol, ki j e 
zasajen sredi germade. In kako krasen pogled je, 
ko se okoli in okoli sponjajoči se plameni zgrinjajo in 
rutlečo razsvetljujejo obraz, ki z voljno udanostjo gleda 
v neb6. — To so žgalne daritve, njihov prijetni duh 
so dviguje v nebesa! — Tu j e pekel postavil svojo 
peč, da njen ogenj kaže Bvojo divjo moč, B ktero 
terpinči spoznovalcc kerščansko vere in zmagovalce 
smerti in pekla. 
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Tudi o g n j e n a p e č jc t u , obokana z opekami, 
toda v njej sc nc peče kruh , ampak kristijani se 
mečejo va-njo, žc marsikterikrat je iz nje donela 
livalna pesem kakor treh mladončev v babilonskej 
ognjenej peči. Se niso pretekli štirje dnevi, kar j e v 
njej bil sežgan A r t a k s i z mnogo drugimi; njihov 
pepel jc bil raztresen na vse štiri vetrove. 

Zraven te peči stoji ž e l e z n a m r e ž a , na ka-
koršni so Rimljani cclcgu vola pekli za svoje javne 
pojedine. Velike roglaste železne v i 1 i c e z dolgimi roč-
niki so k ustju naslonjene, ž njimi sc neti ogenj in 
žgalna daritev obrača na njem. — ,,Mladi dijakon 
Lavrencij, ti si bil pozneje tudi na takej mreži pečen 
v Rimu, zarad tega tvoje ime še današnje dni tako 
visoko slovi v cerkvi Božjcj." — 

Tudi tukaj kriBtijan šc leži na mreži, na pol se-
žgan in skoro sam ogel; g ' 

I j ono, tam gori sc sveti z zlatimi čerkami zapisano 
v nebeške mučonške bukve, Bog sam je je zapisal 
z lastno roko. Tam gori ga bodemo tudi mi spoznali, 
ako tudi nam Bog podeli milost, da srečno dokon-
čamo svoj tek. „Blagor tebi, ki sc s svetim Lavren-
cij cm sprehajaš po krasnih večnih livadah!" 

Ne le ogenj, ampak tudi mertvo kamenje je mo-
ralo zapustiti navadno svojo mesto ter pomagati, naj-
plemenitnejšej stvari Božjcj — človeku — končati živ-
ljenje. Glejte ta-legrič. Nagomiljen jc t e r d i k a m e n in 
pod njim počivajo kerščanski junaki. Dolgo dolgo so 
bili torpinčeni, toda niso sc naveličali muk, utrudil 
se je trinog ter vojakom dal povelje, s kamenjem 
lučati je, kakor pse. Zdaj pod kameneno gomilo po-
čivajo. Prav po zgledu sv. Štefana so tudi oni pred 
zadnjim svojim zdihljejem kleče molili za svoje so-
vražnike. Nobeden se več ne gane. Kdor ni umeri 
za ranami, tega jo zmečkala teža kamenja. — Sladko 
spijte, sveti mučcnci, vašo kri je zemlja žo popila 
ter jo nesla pred sodnji stol Božji; ona ne vpije za 
maščevanje, temoč za usmiljenje nevernikom in greš-
nikom. 

In t i , o deček, komaj 12 let stari, kaj ti jo, da 
ležiš tukaj na tleh? — Glejte, glejte rane" na njego-

ali izgubilo se je njegovo 
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vej desni strani; kri mu še kaplje iz nje na tla; ši-
rok, na obč strani Imišen meč mu jc nekdo porinil 
v serce. — Mladi hudodelnik, razodeni nam svoje 
hudodelstvo? Zakaj so ti vzeli mlado življenje cve-
točih let? Saj jo bila tvoja roka šc prešibka, da bi 
bil ž njo žc sukal meč ali bodalcc; strup napravljati 
in zavdajati ž njim, tudi za to hudodelstvo si bii šc 
nezmožen; povej nam torej, o dečko, in razodeni 
svoje zločinstvo? — Zastonj čakamo odgovora, kajti 
že jo izdihnil svojo mlado dušico; pa saj nam več 
ni treba popraševati, glejte deska na njegovih persih 
nam pove njegovo zadolženjc. „Christianus" stoji za-
pisano na njej. — O srečni deček, nježna roža, ti si 
že presajen na vert nebeški. Blagor ti! Vi pa, vsega 
zaničevanja vredni neverniki, ali vas ni sram, da se 
bojite takih otrok? In šc teh niste mogli zmagati, vi 
divjaki s kamenimi serci! Sram vas bodi! 

Tii-Ie leži raznotera š a r a , čemu je neki ta? Čemu 
je to težko kamenje z železnimi krogi? V zraku vi-
sečim sc obeša na noge, da jim raztegne kito in 
Bklcpc med tem, ko jc s paličicami tcp6, dokler 
jim kri ne zasede po vsem životu. — Ona butarica 
terstja pa ima namen, da sc iz njega koljo špičasto 
dolgo iverjo, ktero sc obešenim zabada za nohti. O 
strašnih bolečin! 

Onih ž e l e z n i h o k l e p o v , č e l j a d , in č e v l j e v 
menda vendar nikdo ne rabi, ker so odznotraj silno bo-
deči? — Rimskim vojakom sc ve da niso namenjeni, ali 
nositi jo morajo vojščaki Kristovi, kterim se trinožni 
gledalci posmehuje jo, ako presilnih bolečin nc morejo 
urno stopati v njih. — Vojščaki Kristovi, no sra-
mujte in nc bojte se sramotno in bodeče oprave, am-
pak spominjajte sc Jezusa s ternjevo krono. On hodi 
pred vami, da vas tolaži in krepča. 

Toda zadosti bodi pogleda človeške grozovitosti; 
idimo iz mučišča in obesišča, ktero jc iznašel in zi-
dal sam pekel, ter podajmo sc v sodišče, kjer smo 
popustili Lcpida. 

Tu Hilarijan in Lepid sedita na počivalnici na-
slonjena na mehke blazinice. Ililarijan migne suž-
njem, ki so stali pri vratih. Sužnji sc priklonijo roke 
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križema na persih deržeč ter odidejo. Lepid in Hi-
larijan ostaneta sama. 

H i l a r i j a n povzame besedo rekoč: „Skoro uga-
nem, zakaj si danes k meni prišel, ljubi prijatelj ." 

L e p i a : „Kaj , ali si že zaslišal hudobnega Hana? 
Ali ti jc morda žo izročil ukradeni zaklad?" 

H i l a r i j a n : „Kaj zaklad? Kaj Hano? Ali nisi 
k meni prišel zavolj svojo žene Perpetuo, ktera j e 
bila preteklo noč vjeta med kristijani? Ako se no 
odpovč tej nesramnej kerščanskej ločini, ne more j e 
nikdo rešiti smerti, — tudi tvoje prošnje ne. — In 
to bi mi bilo jako žal zarad tebe." 

L e p i d : „Kaj praviš ? Moja žena tukaj v ječi, 
— kristijana? Hilarijan, no imej mc za norca, saj 
se sicer nikdar ne šališ! Znano mi j e sicer — toda 
to tebi, samemu Bkrivaj povem — da posebno ne časti 
bogov, pa saj jih tudi mi ne , k večemu na videz 
zarad neumnega ljudstva, — ali kristi janka, kristi-
janka pa vendar lc n i , svojo glavo zastavim!" 

H i l a r i j a n : „Glavo izgubiš, čc jo zastaviš. Per-
petua j e tukaj v ječi. Bila jc zunaj na gorah v pu-
ščavi pri kerščanskem zboru. Njen lastni oče Valerij 
jc bil včeraj sam tukaj ter jc svojo sužnjo Baso ova-
dil, da je kristijana, in tako je morda nevedoma in 
zoper svojo voljo pripomogel, da j e prišla meni v 
roke tudi Perpetua. l iano j c zasledil kerščansko zbi-
rališče in bil vodnik vojakom, kteri so na gorah vjeli 
celo trumo kristijanov, m med njimi jc bila tudi Per-
petua." 

L e p i d : „To j e pač žalostno! Tedaj Hano je 
vendar-le tisti malopridnež, ki jo toliko zmešnjavo 
naredil v mojej hiši! Vse zaklade nam j c pobral, 
zato sem ga dal zapreti v tvoje ječe." 

H i l a r i j a n : „Kaj , okradcl te j c? — O izdajavcu 
lastne gospč j c to jako verjetno. No, odmenil mu 
bodem zasluženo plačilo. Ako so mu dokaže ta tat-
v ina , visel bode na vislicah, in to prav kmalo!" 

„No, ka j bodeš pa Btoril zarad svoje žene ? Zdaj 
BO ni v pravej ječi, ampak lc v zaporu, ker šc ni 
dokazano njeno hudodelstvo; čc pa sama obstoji, da 
jo kristijana, nc morem j e j pomagati, ampak moram 
jo vreči' v težko ječo." — 
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„Ali jo hočeš videti? Dam jo pred td pripeljati. 
Njen mož si in oče njenega otroka! Ona te ljubi. 
Morda si ti tako prečen, da jo odverneš od te ne-
srečne bedarije. Ce se tebi ne dd odverniti, ni žena! 
Pa saj je plemenito omikana in rahlo čuti." 

L e p i d : (Z glavo zmajuje.) „In vendar je tudi 
svojeglavna. Zadnji čas se nič kaj nisva vjeinala v 
mislih. — A, zdaj mi je jasno. J c , j e , kristijana! 
— Prej je bila ubogljiva, Ijnbcznjiva in dobra, ne-
kaj časa sem pa se me je nekako bala, ogibala, šo 
celo vesela je Ibila, če me ni bilo domd." 

„Ljubi prijatelj, nočem je več videti! Kaj mi 
je mar sanjavc žene, ki vedno obeša glavo. Če je 
nedolžna, naj zopet pride k meni; če je pa kriva, 
stori ž njo, kar hočeš; ravnaj ž njo prav tako, ka-
kor da ni bila nikdar moja žena. Nočem je videti. 
Cesarske postave so raztorgale najino zakonsko za-
vezo. Perpetua naj skuša, kaj so je j naklonile njene 
sanjarije! Edino to, o Hilarijan, stori meni za ljubo: 
Terpinči l iana , dokler mi ne izroči ukradonili za-
kladov, potem pa ga daj obesiti, kakor se ti zljubi." 

Lepid ves razserjen zapusti Iiilarijana Najprej 
se podil v svoje poslopje, kjer se mu kmalo v vinu 
utopd vsa grenkoba, vse nepovoljne misli in vse skerbi. 

Celo grozovitnemu Hilarijanu so j c čuden zdel 
ta človek, ki tako Iehkcga serca svojo ženo d& pod 
sekiro, in sicer ženo, zarad kterc bi si bil vsak ple-
menit kartaginski mladeneč štel za največo srečo, ko 
bi jo bil dobil v zakon. 

„To je mož brez serca in čutja, terd ko kamen," 
reče trinog Hilarijan ko odide Lepid, in sede na sod-
nji stol. 

VII. Poglavji. 
V ječi. 

Komaj Lepid odide od Valcrijcvcga gradu, že 
eden tistih poslov, ki so bili razposlani na vse strani, 
pride z mesta vernivši se ter sporoči Valeriju, kar 
je ondi slišal o kerščanskem lovu pretekle noči, nam-
reč, da sc ondi za gotovo pripoveduje, da sta Per-
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petua in Perpetev tudi ined vjetiini. „Govoril sem, 
— tako sklene svoje sporočilo — govoril sem celo z 
znanci, ki so z lastnimi očmi videli Perpetuo, ko so 
jo zvezano peljali. — O Basi ni vedel nikdo nič po-
vedati." — 

Kakor strela so te besede zadele Valerija, malo 
da ni znorel. „Kje — Valerij naglo vpraša —, kje 
so jo vjeli?" 

S e l : „Na gorah v puščavi." 
V a l e r i j : „Kje jc sedaj, kje jc moja hči, k je 

je, poiskati jo hočem, nazaj jo hočem imeti." 
S e l : „V zaporu pri cesarskem namestniku je." 
Valerij sc s pestjo udari ob čelu rekoč: „Jaz, 

bedak, ka) sem vendar storil? — Svojo lastno hčer, 
svojega lastnega sina sem rablju izročil? Ali sem 
oče? — Toda saj mi Hano ni bil povedal, da se 
tudi moja hči vdeležujc gerdih kerščanskih zborov, 
Erikrival mi jc, da je že tako daleč z mojo hčorjo. 

[ano, Hano, daj mi nazaj mojo hčer! — Ali kaj mi 
pomaga tukaj tarnati? V mesto moram iti, v mesto, 
moja hči, moja hči mora iz ječe, naj me stane tudi 
vse mojo premoženje, in če tudi življenje; kajti kaj 
i»i pomaga življenje, če mojega deteta ni več pri 
meni, da mi jc sladi! —Kako dobra hči mi jc zme-
raj bila! Bila jc punčica mojega očesa, tolažba moje 
duše. In zdaj naj bi bilo vso to zgubljeno, zgubljeno 
zarad zaničljivcga križanega Juda!" — 

In Valerij sc vzdigne ter peš hiti v Kartagino. 
Kdor ga sreča, plaho sc mu s poti ogne, kakor no-
remu, ter dolgo gleda za njim; kajti bil je razmer-
šenih las, oči so mu sem ter tje švigalo, hodil jc zdaj 
hitro, zdaj počasi, sem ter tje jc ccl6 postajal. V mestu 
ga sreča in pozdravi marsikteri znanec, ali Valerij 
so no zmeni za pozdrav, ampak naravnost hiti v so-
dišče. Skoro brez sape ves zamišljen pridcrc v dvo-
rano, in se še le zave, ko mu stražnik s sulico stopi 
nasproti in zabrani dalje iti. 

„Kje jc moja Pcrpetua, pustite mc do njo — na 
ves glas zavpije — na, tu imaš zlata, samo do njo 
mo pusti, da jo vidim in govorim ž njo!" Zlato oslepi 
stražniku oči in serce, zato stopi k vratarju, kteremu 
nekoliko projetega zlata stisne v roko ter mu na uho 
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tiho zaaepeta, rekoč: „Pelji tega norca k vjetnikom 
pretekle noči, saj naji to nesprayi v nobene zadrege. 
Zlato J e zlato 1 Vzemi!" 

Vratar pelje Valerija, ki se je tresel po vsem 
životu, po dolgem hoaišču na notranji dvor. Pred 
vratmi z debelim železjem okovanimi, se ustavi ter na 
nje poterka. Vrata zaSkripljejo ter se obernejo na 
svojih tečajih; Valerij in vratar stopita v prostorno 
obokano sobano, in tii so bili v jetniki pretekle noči 
zbrani v raznih skupinah. Precej za vratmi stoj6 na 
straži štirje vojaki z dolgimi sulicami in s širokimi 
meči. Njihov posel je čuvati, da nikdo nc uide od tod, 
vsake tri ure sc straže spreminjajo. Jako lcliak po-
sel jc tukaj bil stražnikom, kajti izmed teli vjetnikov 
nikdo ne misli na beg; zato so lehko opazovali vse 
čudne djanjc in nehanje teh vjetnikov. Vjetnikov, 
kakoršni so bili ti kristijani, še nikdar niso videli. 
Drugi preklinjajo ali psujejo ali tulijo in so jokajo, 
ali skušajo šiloma uiti: ti pa so vsi veseli, pojejo, 
molijo, se objemajo; da, nikdo nc bi pobegnil, ko 
bi vrata bila tudi odperta in brez stražnika. Drugi 
drugega spodbuja k veselju rekoč: „vcsclimo se 
bratje, in povzdignimo glave, kajti bliža se nam ura 
odrešenja." 

Valeriju ni treba z očmi dolgo iskati znanega 
obraza svoje hčere; izmed mnogih neznanih obrazov 
jo kmalo spozna. Ravno jc klečala pred možem, ki 
ves navdušen gleda v nebo. Nesterpljiv je Valeriju 
pogled tega možd. Zdelo se mu je, da iz njega gredi 
bliščeči žarki. Ta mož jc Aspazij. 

Valerij plane k svoje j hčeri, oklene sc je j okoli 
vratu, poljubujc jo na čelo, prime jo za roke ter na 
ves glas zavpije: »Zdaj te zopet imam, ljubo dete! 
britke uro so mi bile ure ločitve od te.be! To so bile 
liudc sanje, da, le hude sanje so bile! Idi, idi, Per-
petua, z menoj domu, k domačemu ognjišču, komaj 
te čaka tvoj nježni sinek. Sladko jc šo spal, ko 
sem šel od doma. Id i , idi naglo od tukaj, tukajšnji 
zrak jc nekako zaduhel, mračen intcinoten; glej, oni 
možje tako čudno gledajo. Tu jc vse tako ptuje, 
nikdo te ne ljubi! Idi, moje scrcc, draga moja hči, 
idil Tukaj VBO diši po Binerti in trohnobi, verni se 
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• očetovo hišo, kjer te čaka najprijetniše življenje. 
Perpetua idi z menoj. Kaj ne , da greš? Nikdar Be 
vefi ne ločiva, nikdar!" 

Perpetui jo bilo, kakor da se je j j e približala 
huda pošast. Celo BO jej nagubne, težko vzdihne iz 
globočine svojega serca; težak kamen je j leži na sercu, 
tako da je j hoče počiti bolečine, z obema rokama si 
briše oči; kakor da bi hotela vse, kar je videla iz-
brisati Bi iz spomina in potopiti v morje pozabljenja; 
potem pa roke stegne proti Aspaziju, kakor da ga 
prosi rešitve iz tega viharja; kajti sladko vabljive 
verige jo hočejo okleniti, zapeljiv znan in priliznjen 
f las jej j e odmeval v ušesih in sercu, glas tistega, 

omur se je kot otrok tolikokrat ujčkala na kolenih, 
— glas njenega dragega očeta! — Zdi se jej, da vidi, 
kako ljubeznjivo proti njej ročice vzdiga njeno nježno 
dete. Zdi se j e j , da sliši njegov klic: Pridi vendar 
domu, mati, mati pridi, nikar me ne zametaj, saj 
nimam na svetu nikogar, do čegar ljubezni mi gre 
veča pravica, kakor do tvoje, kajti ti si me rodila 
n a Bvet! 

Te in enake prikazni motijo ubogo Perpetuo ter 
žugajo, zmagati jo. Toda kmalo je j Bvetli žarek od 
zgorej prešine serce, oni ogenj, k i popali vse, — 
ogenj svetega Duha. In burno serce se je j umiri, ka-
kor se razburkano morje vleže po divjem viharji, ke-
dar se svetlo solnce prikaže izza oblakov in poneha 
divja vertuna. 

Mirno se Perpetua vzdigne ter brani očetovega 
dobrikanja in sladkanja, in odkritoserčno, resnobno 
toda dostojno pogleda očetu v oči rekoč: „Oče, za 
to ceno, ki ti govoriš o n je j , se ne morem nikdar 
povorniti k tebi. Neizmeren prepad je med nama, 
ako ti no stopiš na mojo stran. Jaz ne morem k tebi, 
če tudi izgubim tebe, dragi oče, če tudi izgubim naj-
draži zaklad na zemlji — svoje dete! Nikar me dalje 
ne skušaj." 

„Kaj?" — serdito zavpije Valerij ter lomi roke 
— „Kaj, ali sem te zato vzredil, da meni, Bvojemu 
očetu kakor strupeni gad pikaš serce? — Ali Bem 
zato toliko noči britkoBti poln prečul pri tvojej poste-
lji , ko si še kot otrok bolna bila? Ali sem zato po 
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no5i in po dnevu spravljal zaklade, da sem ti j e za 
doto dal? Ali sem te izmed vseh svojih otrok zato 
najbolj ljubil in negoval? Nehvaležnica! ali mi tako 
povračuješ ljubezen? Ali j e mar to tiBta ljubezen, 
ktero uči vaša nova vera? Grozna pošast je, ne pa 
vera, ako z nogami teptd najsvetejše naravne vezi, 
ako te uči zaničevati svojega starega očeta, nečast 
delati njegovim sivim lasčm, pehati ga od sebe, ko 
k tebi pride beračit l jubezni? Perpetua, predno to 
storiš in mene pahneš od sebe, idi v puščavo ter se 
uči od mladičev kervoločne^a tigra in grozovitne 
hijene, kako imajo otroci ljubiti svoje stariše. Rečem 
t i : Postava, ktera zameta naravo in pamet, ta ne 
more biti sveta postava. — Raztergaj tedaj protina-
ravne vezi, v ktere te vklepa ta grozovita verska lo-
čina; loči Be od volkulje, ki otroke terga od serca 
njenih starišev; verni se z menoj in bodi mi zopet 
moja ljuba, ubogljiva hči, jaz pa hočem pozabiti vse, 
kar si mi hudega storila do zdaj. — Perpetua, idi na 
moj grad j tam te čakajo Btrežaji in strežnice, tam 
si gospa in gospodinja, tam lehko počivaš na mehkih 
blazinah. Tu pa moraš klečati na terdem kamenji, 
železne verige vklepajo in žulijo tvoje nježno mesd 
ter nečast delajo svobodni Rimljanki. Domd ne bodeš 
poslušala pogovorov sirovih vojščakov, nikdor ne bode 
gerdo ravnal s teboj, na svoje povelje te bode vse 
Eo rokah nosilo. — Tukaj kot sužnja sužnjev zdi-

ujefi med sužnji; kmalo te cesarjev namestnik po-
kliče ter obsodi k mukam. O , groze se tresem, če 
pomislim, da bode moja hči, moja ljuba hči , hči 
rimskega plemenitnika morala kot hudodelnica od 
vseh zaničevana v rabljevih rokah skleniti Bvoje živ-
ljenje. Te sramoto nikakor ne preživim. Povej mi, 
ljubo dete, ali te uči očeta sramotiti tvoje serce, 
ki j c nekdaj tako dobro bilo do mene, ali le nova 
vera, ki ti je pamet otemnila in zmešala?" — 

Na vse te bodeče puščice in očitanja Perpetua 
odgovori rekoč: „Oče, zakaj me tako silno terpinčiš? 
Ali vidiš to posodo, ki tii leži?" 

„Vidim j o " odgovori Valerij. 
„Kaj ne , da je verček?" Perpetua vpraša. 



— 80 -

Valerij pravi: „Da , verček je." 
" * 1 " i vpraša: „Ali je j moreš dati ka-

Valerij odverne: „Kako bi jej dal drugo imi, ko 
vidim, da je pravi verček." 

„Prav tako, glej, oče — sklene Perpetua —jaz 
sebe ne morem drugače imenovati nego — kristijana, 
ker sem kristijana." 

Valern, spoznavši stanovitnost svoje hčere, skoro 
obnori. Ves divji plane nad Perpetuo ter jej hoče 
oči izkopati v svojoj togoti. Toda kmalo so zopet zavi 
in jo izpusti, vendar jo še dalje muči: zdaj jo prosi, 
zdaj zarotuje; zdaj j o , prilizovaje se je j , objema in 
poljubuje; zdaj jej "žuga in s pestmi preti; zdaj jo 
zasramuje in zaničuje, ob kratkem on stori vse, kar 
mu more navdihniti hudobni duh, čegar služabnik je 
bil. Toda vse je bilo zastonj. Perpetua ostane sta-
novitna, njeno ljubezni do Boga goreče serce junaško 
odbije vso očetove poskušnje in tudi Perpetev se ni-
kakor ne dd spregovoriti, da bi se vernil z očetom. 
Valerij, vse to videvši, ves togoten zapusti ječo ter 
odide. 

Perpetua jame zopet prosto dihati, poklekne, 
zahvali Boga za težko zmago ter si stiskano seree 
olajša s solzami, kterc je j je iztisnil človeški čut; 
pa saj ni bila kamen, bila je hči, žena in mati! 
Kako bi bila mogla vse to zadušiti brez silnega voj-
skovanja. Angelji so te solze pobirali kot drage bi-
Berc, da so jej ž njimi okinčali nebeško krono. — 

Nekoliko dni vjeto kristijane pusti pri miru. 
Nikdo jih ne moti v njihovih molitvah, pogovorih 
in premišljevanji. — Ta pokoj pa jc podoben potuh-
njcucj tihoti na morji, napovedovavki silnega viharja. 
Gorjč mu, kdor jej zaupa! Strašen je vihar če "so 
kar vzdignejo vsi vetrovi ter jamojo tuliti in erjoveti 
in pred seboj poditi in dorviti togotne valove, kteri 
se spenjajo in zdaj naraščajo do visokih gor A, zdaj 
padajo v neskončno prepade, zdaj pa šume in penč 
sc udarjajo drugi na drugega, tako da so razpraše 
na milijonov milijone kapelj in z velikanskimi plava-
jočimi barkami igrajo, kakor z vertavkami. 
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Vjeti kristijani so to dobro vedeli in vsak hip 
pričakovali rabljev, ki j ih popeljejo pred trinoga. 
Zato so se z mnogoverstnim duhovnim orožjem pri-
pravljali na bližajoči boj. Vsi so bili že pripravljeni. 

Le Perpetuo in njenega brata Perpetva nekaj še 
jako skerbi in teži, namreč to, da nista bila še kerščena. 
— Bila j e tretja noč po njihovem vjet j i ; proti koncu 
druge nočne straže vsi vjetniki kleče okoli Optata, 
svojega škofa. Pred vsemi blizo nog sivega starčeka 
klečita mladeneč, komaj 20 let star , in blaga Rim-
ljanka tudi še v cvetočih letih. Bagrcna rudečica 
jima obliva obraz, živo hrepenenje jima visoko vzdiga 
persi, njuni serci se skoro slišite b i t i , temno-svetle 
oči imata pobešene na tla ter roke križema deržita 
na persih. Vidi se j ima, da česa pričakujeta; visoke, 
svete in božje misli j u navdajajo; nekaj ncpopisljivega 
je videti nad njima. Ta dva sta nain 'že dobro znana. 
To sta Perpetua in Perpetev, ki čakata svetega ker-
sta. Kakor nekdaj kamornik kraljice Kandace Filipa 
tako tudi ona dva Optata prosita kersta, rekoč: „Glej, 
tu j e voda, ka j nama še brani, kerščenima b i t i? 1 ' ' 

In Optat, perstčn verček v roki derzeč, naj-
prej vpraša mladenča: „Ali veruješ, d a j e Jezus, Sin 
Božji, tvoj Zveličar ?" 

On odgovori: „Da , da, jaz terdno verujem." — 
„Ali hočeš tedaj kerščen bit i?" — vpraša ga 

dalje Optat. 
In mladeneč odgovori: „Da, to je moja edina in 

goreča želja, potem pa rad umerjem." 
Na to Optat pod trikrat storjenim znamnjem sv. 

križa zveličavno vodo zlije mladenču na glavo rekoč: 
„ J a z t e k e r s t i m v i m e n u B o g a O č e t a , i n S i n a 
in B v c t e g a D u h a . A m e n . " 

Zdaj pride Perpetua na versto. Nebeško veselje 
se vlije v njeno dušo, tako da ne čuti zemlje, na kteri 
kleči, in nikogar nc vidi razun škofa Optata, kteri 
sc je j zdi, da pred njo Btoji kakor nebeški v61iki 
duhoven. 

Optat jo vpraša: „Perpetua, ali veruješ v Jezusa 
Krista? ali' hočeš kerščena bi t i?" 

Perpetua odgovori škofu z rahlo šepetajočim di-
hom: „da , da , verujem in želim kerščena biti." 

Pcrpetun. G 
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In sveta voda jame teči jej na glavo, iz oči pa 
»e jej potočd solze svetega in sladkega ginjenja, in 
pri tej priči se čuti vso prerojeno po svetem Duhu. 
Zdi se jej, da je j navdihuje misel, naj ga za kerstno 
darilo prosi milosti, da se mesu ne da premagati. 

V tem hipu bi Perpetua bila rada umerla, kajti 
nobenega madeža več ne vidi na sebi, prepričana je, 
da je zdaj popolnoma zedinjena z Bogom in Bog ž 
njo in da bi svojo dušo vso čisto izročila v Božje 
roke; toda Bog je imel ž njo drug namen, odločil 
jej je dvojno krono, krono nedolžnosti in krono mu-
čenstva. 

Perpetua se v svojej neprecenljive j sreči spominja 
tudi drage Base, ktera je tako serčno kopernela po 
tej sveti kopli. Nekaka otožnost se hoče polastiti 
njenega scrca, ker Basa ni doživela tc sreče, toda 
kmalo BC premaga in jame misliti tako-le: „Ali mar 
hočem Bogu očitati, da Basi ni spolnil serčne želje? 
Ali jo ni tako krasno, tako svitlo umilvnjenej kervi? 
— Odpusti mi, ljubi Jezus, moj Gospod, in tudi ti 
moja Basa; saj si plemenitnejša od meno, vsaj si med 
njimi, ki pojejo pesem, ktere razun njih ne zna ni-
kdo peti, kajti devica si. Tebe krasi beli limbar 
in roža rudeča. Odpusti mil Ti , nekdaj moja slu-
žabnica, zdaj moja gospd, prosi za me, da prejeto 
belo oblačilo neomadežano prinesem pred sodnji stol 
Božji, da tudi jaz dosežem zmagavno palmo, krono 
mučenstva, da pridem t je, kjer si ti, in da zopet vi-
dim tvoje obličje. — Pa vsaj se mi zdi, da stojiš 
prav blizo mene, skoro čutim tvojo pričujočnost, če 
tudi ne vidim; menim, da te slišim govoriti, če tudi 
ne vidim, da bi se ti gibali ustnici. O, bodi mi še 
prijateljica in varhinja, kakoršna si mi bila v življe-
nji! Ohrani ljubezen meni, svojej sestri na zemlji. 
Vsaj tvoj ženin nima nič zoper to!" 

Tc in enake misli so Perpetui vzhajale v sercu. 
Bila jc prerojona v Jezusu Kristu. To sc je sicer 
vse godilo na tihem, - in skoro vse jc klečalo, in 
vendar nikdo ni imel suhih oči. 

Se cclA sirovi, neverski stražniki pri vratih so 
ponehali sem ter tje korakati ter so naslonjeni na 
sulice tiho opazovali ta nebeški prizor. Dvema celo 
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T sercih berem, da sta nevoSljiva bila vjetnikom. 
Rada bi bila priskočila in prosila: Sprejmite med se 
tudi naju, kajti rajši bi z vami želczje nosila in 
umerla mučenške smerti, kakor da v temi tavate 
najni černi duši. Pri vas je svetloba, to vidiva." — 
In reB, Se drugi dan sta odložila svoje orodje. Nič 
več nista hotela stražiti svetnikov, češ, da so hudo-
delniki. Hotela sta pok 

vem in Perpetuinem ker i 
svetlobo in angelje krone deržeč nad njima, tega ne 
morem terditi, vendar menim, da; to pa je gotovo, 
da jima je serci ginil sv. Duh. 

' „Zdaj pa Gospod Jezus Krist — reče Perpetua — 
pošlji nad me, kar le hočeš, na vse sem pripravljena 
s tvojo milostjo!" — 

Cesarski namestnik Hilarijan med tem, ko se jc to 
godilo, ni počival, kakor morda misliš, dragi bralee; 
temveč delal je priprave, da sc precej po izrečenej 
sodbi izverši mučenje. Povsod je bil sam pričujoč. 
Pregledoval je ječe, ali so dosti varne, da mu kdo 
ne uide iz njih; dal si jc pokazati vse mučilno orodje, 
ali j e dosti ostro in močno; v shrambah je obiskoval 
divje zveri, ali so dosti ljute in kervoločne. 

Pcrvo, kar Hilarijan stori, je bilo to, da ukaže 
jetnike vreči v najglobokejše in najstrašnejše ječe; 
kajti nobeden izmed njih se ni bil oglasil, da bi, 
česar se je nadjal, odstopil od kerščanstva, in to_ ga 
je jezilo; da bi je omečil, zato je pred zasliševanjem 
dil odpeljati v podzemsko zatulile ječe. 

Peti dan po vjetništvu se o nenavadnej uri na 
gloma odprč vrata', in v ječo stopi truma oroženih 
vojščakov in divjih rabljev, ko vjetniki klečč ravno 
opravljajo jutranjo molitev. Optat Očeta luči ravno 
prosi pomoči vsem za ta dan. 

„Vstanite, dvignite se, kerščanski psi — zaorjovč 
ti divjaki — vstanite ter idite v ječe, ktcrc so na-
menjene njim, ki so obsojeni na smert, ondi vam 
bode že prešlo petje in molitev. Čemu neki šc dalje 
rediti vas, gadji rod!" 

Zdaj jamejo uboge jetnike z ročniki suvati in 
goniti vsaksebi kakor živino. Na to jim denfi po 

0* 

tudi dosegla mučenško 
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dvojno žolezje z dolgimi verigami na noge in roke. 
V najteže železje vkujejo slabotne in ženske. Potem 
jc izženo ter peljejo po obokanem liodišču, s štiri-
voglatnim kamenjem potlakanem, do železne mreže, 
ki je ležala na tleh, da je mostila veliko luknjo; ta 
mreža se vzdigne in kerščanska truma zapodi na 
kamenene stopnice, po kterih se gre v podzemske 
besnice. Vojščaki s peklenskim veseljem udrihajo po 
lcerSčanskih herbtih m glavah, kristijani pa tiho pre-
našajo hude udarce, ne ene tožbe ni bilo iz ust ži-
vili svetnikov. Le kletvine in rotenje vojščakov in 
rabljev in pa rožljanje verig in orožja zamolklo od-
mevanje v obokanih podzemskih prostorih. 

Po 50 Btopnicali dospi pred debela B težkimi 
ključavnicami in pahi zaperta železna vrata; ta se 
odpri in zaškripljejo, ker so bila rijasta; kajti že 
nekaj let sem ni bilo vjetnika v tej strašnej ječi. 
Vojaki prižgo baklje, ki pa nočejo nič kaj svetlo go-
reti v zatulilem zraku, vendar je toliko razločiti, da 
je ta jama obokana s temnorujavim peščenikom, pre-
vlečenim z vlažno plesnobo; v stene so zabiti železni 
obroči, in tam v kotu še na verigi visi kostje člo-
veka, ki je morda ostrupelega zraka ali lakote in 
žeje tukaj izdihnil svoje življenje. Ta jama trohnobe 
ni še nikdar videla solnčne svetlobe, nje še nikdar ni 
prepihala zdrava sapica. 

Toda ta ječa ni bila namenjena našim vjetnikom, 
morali so še v globokejšo. Sredi jame je bila okrogla 
železna plošča; to vzdignejo vojščaki ter skozi luknjo 
na vervih vjetnika za vjetnikom spusti v jamo v 
skalo vsekano. Tu je bil pravi pekel. Mertvaškc 
kosti leže raztresene po tleh, vseli verst gnjusobni 
červi in inerčesi lazijo som ter tje. Vsa ta golazen 
zdrami šum od zgoraj in nenavadna svetloba, ki jo 
dajejo baklje od sebe, je j blešči oči, teme navajene. 
Kače in gadje sapi jejo novim došleccm naproti, češ, 
da jih ni volja, svoje staro 

poskrila pod mertvaškc kosti in v svojo luknje. 
Koga ne bi bilo strah in groza, Btopiti v to 

jamo V Duh trolinobc došlecem sapo zapira in stru-
pen zrak vlečejo v si. Verli tega je pretesna za to-

mir dati tujim vBiljencem. 
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liko ljudi, komaj* se gibljejo. In vendar sc jim je 
najprej vojskovati s strupeno golaznijo, da jo potep-
tajo in pomore. 

Perpetuo groza strese, ko z vervistopi na noge; 
pa saj m čuda; šc v svojem življenji ni videla ječe. 
V krasnem poslopji rojena in izrejona stanovala jo v 
visokih zračnih dvoranah in ležala na mehkih poste-
ljah. — 

Hudi smrad, njen nepremagljivi gnjus do golazni, 
nadležno pikanje, nepretcrgljiva tema, gosti in zaduš-
ljivi zrak in nesterpljiva vročina, ki kmalo nastane 
zarad množice vjetili ljudi v tako tesnem prostoru, 
vse to omami Perpetuo tako, da skoro pride ob 
zavest. Da so ječe take , toga Bi nikdar ni mislila. 
Da, rimske ječe so pa tudi res bile strašne. Kdor sc 
hoče tega prepričati, ta naj lc v Rim gre v mamer-
tinsko ječo , kjer sta bila zaperta sv. apostola Petel-
in Pavel in več se nc bode čudil, da je groza obšla 
nježno, plemenito Rimljanko. 

Dan v tej ječi jo bil za Perpetuo in vse druge 
vjetnikc jako "hud dan, in lc milost Božja jim jc dala 
moč, da so sterpeli. 

Vojščaki poveznivši železno ploščo na vhodno 
luknjo odidejo. Svetniki tiče v jami , kakor bi bili 
živi pokopani. Kar j e Pcrpetui najbolj težilo serce, 
to je bila materina slcerb. 

Med tem, ko BC jc to godilo v ječi , kristijani 
zunaj ječe tudi niso imeli pokoja, skerbeli so jc 
vjeti brat je , zlasti se jim jo smilila nježna Perpetua 
in Btari častitljivi škof. Zato so vedno lazili okoli 
ječe, kakor levinja okoli jame, v ktero jej je padel 
mladič. Vedno so iskali znanih obrazov med Ililari-
janovimi vojščaki in strežaji, kajt i mnogi izmed njih 
so bili kristijani na Bkrivnem. V roke so jim sti-
kali zlata in srebra, da ž njim podkupijo stražnike, 
češ, da j inr povedo, kje BO vjetniki. Ko izvedo, da 
so pahnjeni v grozno smertno jamo, ni jim previsoka 
nobena cena, dokler po svojih prijateljih pri pod-
kupljivih ncvercih nc dosežejo, da BC njihovim bra-
tom osoda zlajša B tem, da je odpeljejo v drugo bolj 
človeško ječo. 
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Že se jih jc mnogo pripravljalo na smert in Go-
spodu izničevalo svoje dušo, čuj, kar zapahi zaŠkrip-
Ijejo, železna plošča so vzdigne, verv se spusti v 
jamo in po njej zabobni votel glas: »drugi za dru-
gim naj sc oklene vervi, da vas potegnemo iz jamc.' | 
Kristijani storč, kar jim jc ukazano. Najbolj oslabeli 
in na' pol mertvi so "bili pervi na versti. Po dover-
šenem delu vojščaki uboge jetnike odpeljejo v drugo 
ječo, v kterej j c bilo vsaj dosti prostora in zdravej-
šega zraka; tu jim odvzemo tudi težko železje, in 
Viilo jim je pripuščeno, sprehajati sc po dvorišču. 
Nikdo jih več nc terpinči, in imeli so mir. Glejte, 
kaj zlato Btori! Prokurator sc vc da ni smel nič ve-
deti o tem. Toda znano jc bilo stražnikom, da ima 
Hilarijan zdaj na morišču dokaj opravila. In ko bi 
jo bil tudi zasačil, bili bi si že drugi drugemu po-
magali iz zadrege. 

O Perpetuini m a t e r i in o m l a j š e m b r a t u še 
nismo spregovorili besede; marsikomu se bode čudno 
zdelo, tla ju omenjamo šc lc sredi zgodbe. Kje sta neki 
bila, da ju dozdaj nismo omenjali? Naslednja pripo-
ved nam razjasni to stvar. 

A n t o n i j a , Pcrpetuina mati, in njen mlajši sin 
V i k t o r sta sc bila pokristijanila žc predPcrpctvom 
in Perpetuo, toda skrivaj. Poznala sta Valerijcvo go-
rečo navdušenost za neumno neverstvo, zato sc nista 
hotela razodeti; da sta pa laže in brez ovire obisko-
vala kerščanske zbore, našla sta žc kakov izgovor, 
da sta ostala v Kartagini in jima ni bilo treba z 
drugo družino iti iz mesta na grad. 

Antonija jc bila nekako plaha in boječa ter ni 
imela one serčnosti, s ktero sc jc tako lčpo odliko 
vala njena hči. Dokler sc je dalo, ogibala BC jc vsega, 
kar bi bilo razodclo, da jc kristijana; ravnala sc je 
po Jezusovih besedah: „Boditc previdni, kakor kače 
in čc vas preganjajo v onem mestu, bežite v drugo." 
Skcrbno jc pazila tudi na svojega ljuhljcnčcka Vik-
torja, da ga nc bi predaleč peljala in poslednjič iz-
daja njegova mladostna gorečnost. In to jc bil tudi 
vzrok, da celo Pcrpctui in Pcrpctvu ni bila razodela 
tc skrivnosti. Prav tako jc bilo treba ravnati o istem 
(•asu. Mati in oče nista celo svojim lastnim otrokom 
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smela zaupati vsega; kajti vse naravne vezi su raz-
torgale Zveličarjcvc besede: „Kdor bolj ko meno 
ljubi svojega očeta, svojo mater, svojega otroka, — 
ta mene ni vreden." 

Verli tega je Perpetua bila svoja gospodinja in 
imela moža, kteremu ni smela kar nič zaupat i ; 'Pcr 
petev pa je poprej vedno vlekel na očetovo stran. 
Materino prizadevanje, da bi bila kerščanstvo vsatlil;: 
v njegovo sorcc, njene gorke solze in vročo molitve, 
vse j c bilo zastonj in ni obrodilo sadu, — tako je 
mislila mati; ali ona ni slutila premembe, ki sc je v 
lijem dogodila, odkar sc j c bil ločil od nje. Ona jo 
vsak dan molila zlaBti za ta dva otroka, in prav on;i 
jo bila, ki j c Perpetui in Perpotvu npnadoma poslala 
angcUa kerščanskega evangelija. 

K o v o k a t , Lepidov prijatelj, jc bil iz Kartaginc 
šel v Rim, učit sc lepih umetnosti. Ni dolgo, kar jc, 
vernivši se iz Rima " "v 1 " * 

je podobnega delala Lepidu; resno in goreče sc po 
prime modroznanstva, da bi našel resnico; toda za-
stonj j c j c iskal v tempi jih 30.000 malikov rimskega 
mesta, zastonj jo j c iskal pri maliških duhovnikih, 
zastonj j c j e iskal v učilnicah neverskih modrijanov; 
vso, kar vidi in sliši, zdi sc mu lc votlo in prazno 
brez jedra, vse gola goljufija samega sebe in aruzih. 
Miru pokoja in resnico nc najde nikjer. 

Nekega dne s kapitola *) počasu koraka v ko-
losejo ter molče premišlja spominke stare umetnosti. 
Pot ga pelje mimo mnogih templjev na levo in desno, 
pred njimi so krasna obokana hodisča, sloneča na 
visokih stebrih; pelje ga mimo ponosnega slavoloka 
iSeptima, »Severa in Tita; pelje ga med mrainorniini 
podobami .starorimskih junakov in imenitnih deržav-
nikov. Tako dospe do kolosejc, največega gledišča 
(amfiteatra) na svetu. Tu sc ustavi ter sc premišljaj«; 
čudi obilju mramornih skal , ki jih jc losom nano 
sila in zidajc nakupčila roka človeška. V premišlje-
vanje vtopljen gleda v modri nebesni obok ter zdi 

*) Kapitol glavni rimski grad, mestna turdnjavn, aofW, 
najviših bogov, je stal na dveh gričih. 

V Rimu j c kmalo 
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huje; kar blizo sebe zasliši, da nekdo stopa po pe-
sku. Pogleda okoli sebe ter ugleda starega častitlji-
vega moža, ki ves otožen in žalosten gre čez borišče, 
kjer je že na tisoče kristijanov ali z mečem ali po 
divjih zverinah izgubilo svoje življenje. 

Starček ima nad seboj nekaj tako mikavnega 
in skrivnostnega, da Rovokata s silo vleče, nagovo-
riti ga. Vpraša ga, česa išče na tem groznem oker-
vavljenem tergu? 

S t a r č e k : „Cesa pa ti tukaj iščeš o tem nena-
vadnem času, ko mirujejo igre ? Kaj je tebe, mladeneč, 
iz mestnega šuma pripeljalo na to mertvišče?" 

R e v o k a t : „Zopern mi jc mestni šum, in tu je 
tako mirno, tako tiho, zdi se mi, da sc tukaj dobri, 
nevidni duhovi pogovarjajo z menoj. Nekako čudno 
mi je pri sercu, otožen sem, pa vendar tudi vesel; 
prešinja mc tukaj nekako neznano hrepenenje in 
sladko upanje božjih reči." 

S t a r č e k : „Jaz pa sem le-sem prišel, da se 
spominjam onih, ki so brez orožja borili se z divjimi 
zverinami, da so pričali resnico. Jaz sc čudim njiho-
vemu močnemu duhu ter jim zavidam hudi boj in 
slavno zmago." 

R e v o k a t : ,,Ali res veruješ, da sc kristijani bo-
jujejo za resnico?" 

S t a r č e k : „Vprašaš me, če res verujem? Glej, 
tudi jaz Bcm pripravljen, pričati resnico. Le ovadi me 
in izdaj sodniku, in sam sc prepričaj, da resnici z 
lastno kervijo v pesek vpišem pričalo, kakor so sto-
rili oni, kterih kri še vidiš na pesku. Lc poskusi, 
če ti j e drago." 

R e v o k a t : ,,Ne, tega ne, starček, s tvojo nedolžno 
kervijo si nc oskrunim rok. Ce pa ti resnico tako 
dobro poznaš, uči me jo, kajti prav po njej tudi jaz 
hrepenim. Že dolgo jo iščem, toda doslč še vedno 
zastonj." 

Na to jame Btarčck Rcvokatu govoriti na serco 
tako, da ta kmalo sklone, popustiti neverstvo in po-
kristijaniti se; kajti razodel mu je starček, da je tudi 
on nekdaj bil novernik in modrijan. 

Revokat jc odšli pogostoma obiskoval tega star-
Čeka in sc kakor katokumon povernil v Kartagino. 
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Našel je-bil v Rimu pravo modrost, ktero j e pričalo 
na tisoče grobov rimskih mučcncev v podzemskih 
jamah ali katakombah. 

Vernivši so domu obišče Lepida, da mu izroči 
pisma njegovih prijateljev iz Rima. Morda jc imel 
tudi namen .pr idobi t i ga kcrščanslccj veri. Toda ne 
najde ga v Kartagini; ondi pa se snidc ž njegovo 
taščo Antonijo, in ta ga pošlje na Valcrijcv grad, 
kjer je bil Lepid z družino. Dospcvši v grad , berž 
popraša po Lepidu, a dobi odgovor, da ne more še 
govoriti ž n j im, ker ves pijan leži; in tako sc Re-
vokat pervič snidc s Perpetuo. 

Revokat Lepida in njegovo družino pogostoma 
obiskuje, toda kmalo mu j c jasno, da se nič ne d.i 
storiti z nekdanjim prijateljem; pri Perpctvu, Pcr-
petui in Basi pa najde rodovitna tla in kmalo ima 
vcBclje, da j c tri nove ovčice pridobil čredi Kristo-
vcj. Mašnik Aspazij doverši to , kar j c bil pričel 
Revokat, ko j e sam bil še katekumen. 

Vse to pa je bilo Antoniji popolnoma neznano. 
Lchko Bi torej mislimo, kako j e j j c bilo pri sercu, 
ko Lepid k njej pridero z novico, tla sta Perpetev 
in Perpetua vjeta med kriBtijani, ki so bili nedavno 
zasačeni v gorah pri službi Božjej. Neizrekljivo ve-
selje jo prešine, ko iznonada izve, da sta 1'erpctcv 
in Perpetua kristijana, kajt i te sreče nad njima do-
živeti sc nikdar ni nadjala, marveč j c mislila, da 
ostaneta malikovavca, in prav zato ju j c bila vedno 
nekako žalostna. Zdaj pa j e j zablišči svetla nada, 
da bode mati dveh mučenccv; in to je j veselje toli-
kanj vzviša, da ga skoro več ni mogla prikrivati 
Lepidu. — Kako rada bi bila prcccj tekla Brečc 
voščit svojima otrokoma! Toda lcako hoče ženska 
priti v ječo, ktero stražijo divji vojščaki? To Anto-
nija premišlja in prevdarja v svojem scrcu, kar v 
sobo stopi Valerij in za njim sužnja s Perpctuinim 
sinkom v naročji. 

Valerij sužnji iz rok vzame otroka ter ga ves 
nevoljen svojej ženi verže v naročje, rekoč: „Na, tu 
imaš sad svoje neubogljive hčere, ktera bode na 
večno sramoto mojemu imonu, kajt i glej , pokristi-
janila se jc in že tiči v sramotivnej ječi. T i pa stori 
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z otrokom, kar hočeš!" To izreksi zapusti ženo in 
odide v svojo sobo. 

VIIL Poglavje. 
Pogled v prihodnost in na oni svet. 

Antonija v naročje vzame Perpetuino dete, kte-
rega so bili v zmešnjavi vsi pozabili, tako da je bilo 
skoro onemoglo v omcdlcvicah. Bila jej je perva 
skerb, d a j o poživi; na to pokliče Viktorja, da jo 
spremlja, ter z malim detetom v naročji hiti v jočo, 
češ, da mora videti svojo junaško hčer, če tudi z 
življenjem plača svojo prederznost. 

Zlato menda že od nekdaj skoro vsaka vrata od-
pro, ž njegovo pomočjo tudi Antonija kmalo pride 
do svoje drage Perpctue. — Perpetua med prišleci 
najprej ugleda svojega ljubega sinka; vzame ga v 
svojo naročje, s strastjo materine ljubezni ga pritiska 
na svoje sercc, poljublja ga in poljublja, kakor da 
je leta in leta ločena bila od njega, ter sc dolgo in 
firiserčno ž njim pogovarja, kakor da jo umč. Se 
e, ko ogenj materine ljubezni nekoliko potihne, ma-

ter in brata zraven sebe zapazi. Ali so ju je Per-
petua pač razveselila! Nc, ne, marveč sc jej , ko 
oči oberno od svojega deteta, temen oblak vleže na 
čelo, kajti menila je, da sc jej bliža nova skušnjava, 
ki je j bode težila vojskovanje. 

Kar iz ust svoje matere zasliši tc-le besede: „Bla-
gor tobi, moja hči, da te jc Gospod Jezus vredno 
spoznal, zasramovanej biti zavolj njegovega svetega 
imena! Blagor meni, da som tvoja mati!" 

Ko Perpetua ime Jezus zasliši iz ust svoje ma-
tere, zdi so joj to tako neverjetno, da meni, da ni 
prav slišala, torej vsa sama iz sebe vsklikne: „Kaj, 
tudi moja mati j e kristijana? Tudi ti , mati moja?" 

„Da, da, moja hči — rahlo Antonija odgovori — 
in tudi Viktor, tvoj mlajši brat." Na to globoko 
vzdihne, rekoč: „Le tvoj oče — lc on še Bedi v Bmert-
nej senci." — 

Perpetua veselja vsa prevzeta vsklikne: „ 0 pridi, 
pridi mati, sestra, prijateljica, pridi na moje sorce! 
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Še In zdaj ti smem iz vse svoje duše reči: moja mati! 
Odšle si mi stokrat ljubša in draža." 

,,Pridi, pridi k meni tudi ti Viktor, in sezi mi 
v roko. Zdaj imamo enega Boga in Očeta, pri njem v 
svetili nebesih — v svojej pravej domovini — se sni-
demo!" — Na to Perpetua poklekne ter nadaljuje 
tako-le: „Hvala tebi, dobrotljivi Bog, hvala tebi! 
Sereo sc mi veselja topi. Pa nc vem, s čem bi bila 
zaslužila toliko sladkosti! Gospod, dovolj, dovelj 
imam veselja, skoro ga ne morem prenašati; toda ne, 
ue — očeta, svojega očeta šc pogrešam!" — Perpe-
tua vstane in zdaj si jamejo novi kristijani pripove-
dovati, po kterih potih sc jc doveršilo njihovo spre-
obernjenjc. Mnogo, mnogo so si imeli pripovedovati, 
čas pa jc tako naglo potekal! V strahu, da bi pro 
kurator sam utegnil priti v ječo, stražniki jamejo 
Antonijo in Viktorja opominjati in siliti na octliod. 

O , kako težka jc oila ločitev! 
„Perpetua, ali sc bovc pač šc kedaj videli na 

tem svetu V" vpraša mati. „Morda žc jutrašnji dan 
koncc stori našemu življenju. Kako nn sercc tripljo 
pri tej misli!" Pri teh besedah jej v oči Btopijo vročo 
solze ter se jej ulijo po licih. 

Viktor Perpetuo za roko deržeč žalostno in po-
bešenih oči stoji zraven matere. „ 0 ko bi Bog dal 
— Antonija dalje govori — da bi šc dalje na svojej 
strani imela trojo svojih kerščanskih otrok! Raj in 
pred okus nebeškega veselja bi imeli v svojej hiši. 1 oda, 
zgodi naj sc volja Božja. Saj na svetu tako nimamo 
prave domovino." 

Tc rahločutne materine besede Pcrpctui tako glo-
boko sežojo v serce, da reče: „Mati, nc žaluj! Za-
kaj mi nc privoščiš krasne nebeško krone? Kratek 
je boj, plačilo pa večno! Gloj, tebe hočo Gospod 
siccr šc pustiti na svetu, toda le pomisli, da tudi ti 
kmalo prideš za nami. Lc eno prošnjo šc imam do 
tebe. Prevzemi skerb za mojega sinka, ki bode kmalo 
sirota brez matere na svetu. Mati inoja,^ bodi tudi 
njemu mati, kakoršna si meni bila. Cuj nad to 
nježno cvctico, da je ne umori strupena inalikovavska 
sapa. Pri tebi naj ga najdem, ko pridem p6-te, da 
vaju oba popeljem v nelieško kraljestvo. Mati, od 
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tebe bom tirjala dušo svojega deteta. Bog mene 
vzame s tega sveta, torej mu bodi ti, kar sem mu 
jaz!" — 

„Da, da, Perpetua — mati odgovori — edina 
smert jo , ki ga more iztergati iz mojih rok. Brez 
vso skerbi bodi, kar premore moja moč in moja mo-
litev, to bodem storila. To ti zdaj tukaj prisegam 
pred obličjem vsevednega Bogri." — 

Perpetua j e bila potolažena in dote izroči v roke 
Božje. Na to sc oberne k Viktorju rekoč: „Ljubi bratec! 
vidim ti serce kervaveti zarad mojih in tvojega brata 
bolečin. Berem ti v očeh, kako težka ti j c ločitev 
od naju. Nikar naj te no zmaga naravna čut. Kaj 
ne, Pcrpotev, da sva sredi terpljcnja vendar-lc srečna 
in da vživava oni zveličavni mir, kterega svet ne 
more dati. Bodi prepričan, da jo tolažba in vesolje 
tem voče, čem veče jc terpljcnje. O nikar se ne daj 
zapeljati, da bi se kedaj povernil v malikovavstvo. 
Mlad si šc, hude skušnjave te čakajo, zvite zanjke 
sc ti bodo nastavljale, sladka vabila te bodo mamila, 
toda vsemu vsemu sc upri in bodi stanoviten kristi-
jan. To jc edini pot, po kterem srečno prideš tje, 
kjer sc zopet vidimo — in nikdar več ne ločimo!" 

„Zdaj pa le idita! Mati vzemi mojega sinka zo-
pet v svoje naročje. Pustita mc samo, da pred Bo-
gom zopet zberem svojega raztresenega duha, — da 
molim. — Z Bogom, z Bogom, moj sinek! Morda 
te več ne vidim na zemlji, morda te nikdar več ne 
stisnem na svoje materino serce, ampak šc lc zgoraj 
v svetili nebesih." 

Izrekši šc enkrat prav serčno poljubi dete, ob-
jame mater ter jo poljubi na čelo, liratu Viktorčcku 
pa seže v roko. Tako sc Perpetua poslovi od svojih. 

„Zdaj jo pa žo dosti, nehajte vendar enkrat," 
zarenči čuvaj, stoječ pri vratih, že na pol odpcrtili. 
Viktor in Antonija odideta, vrata sc zaprd in zakle-
nejo; Pcrpetev in Perpetua sta zopet sama. 

Perpetua poklekne v kot, razprosterte roke vzdigne, 
oči v nebesa upre, na obrazu je j ogenj ljubezni in 
pobožnosti žari. Nikdo je no moti. Ure BO je j tre-
nutki. In tako se j e j jc ječa — kakor je sama pi-
sala — zdelo poslopje, ktero joj jo bilo ljubše od 
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vaacega drugega na svetu. Ona ni nikomur mogla 
dopovedati, kakošno sladkost in tolažbo je j j e Go-
spod dodelil v terpljenji. Posvetni ljudje nikakor ne 
morejo umeti, kakošno veselje in radost večkrat vži-
vajo duše, ki v resnici ljubijo Bogd, kajti nikdar še 
niso občutili, kako sladek j e Gospod; zato letajo za 
posvetnim veseljem, ktero jim ternje in želo zapusti 
v sercu. 

Perpetuo j e mati še večkrat obiskala in sc ž njo 
pogovarjala o nebeškej domačiji. Tudi sinka j e j j e 
vselej seboj prinesla, da , večkrat j e j ga je še cel6 
v ječi pustila čez noč. Perpetui se j e zdelo, da mu 
vdiha Božjega duha, zato ga je rada obderžala pri 
sebi, če tudi jo j e motil v premišljevanji. 

Perpetev in Perpetua sta bila nekega dne do 
polnoči v živih pogovorih. Med drugim sta ugibala 
osodo, ktera j u čaka. 

Kar Perpetev reče: „Moja gospd in sestra! Ti si 
že velika prijateljica Gospodova, lehko ga torej iz-
prosiš prikazni. Prosi ga , prosi, da ti pokaže j ali 
naju čaka tcrpljenjc ali rešenje!" 

Perpetua, ki si je bila svesta, da jc Gospod že 
večkrat govoril ž njo v zamaknjenji in je j skazal ne-
navadne milosti, obljubi mu spolniti željo rekoč: „Ni-
coj šo poterpi in moli z menoj; jutr i pa ti sporočim, 
kar mi razodene Gospod." 

Na to jameta moliti in prositi Boga, da blago-
voli uslišati j u ter jima pokazati, česar si želita. In 
glej! Perpetua kar vsa oterpne in se več ne gane; 
oči j e j uledene ter se upr6 v nebo, lici j e j obledite, 
sklenjeni roki ste vosku enaki. Podobna j e klečečej 
lnramornej podobi, kaj t i tudi dihanja ni čutiti več; 
le na scncili in vratnih žilah se še premika pretaka-
joča sc kri, to in serčno bitje naznanja, da Perpetua 
še živi. Toda njenega duha ni bilo v telesu, uival 
je v rajskih livadah — bil je na onem svetu. 

Že ' davno je bilo Bolnce vzšlo iz mor ja , stalo je 
že blizo na poidne, in še je Perpetua na videz bila 
v spanji in sanjah. Kar se rudečica vrača v njeni 
lici, ustni jamejo gibati s e , kakor bi molila, in usta 
sladko smehljati. Kmalo potem zdihne iz globočine 
serca, punčica se j e j zopet oberne na zemljo, oči 
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spregledajo, ozira se okoli sebe, kakor bi česa iskala, 
duh se verne iz unega sveta — Perpetua se zopet 
zave. 

Že dolgo jcPerpetev stal zraven sestre ter čakal 
njenega zbujenja. Želja se mu je tedaj spolnila. 
Perva beseda, ki jo spregovori, bilo je vprašanje: 
„Perpetua, kaj novega si prinesla iz onega sveta?" 

Perpetua kazavcc položi čez ustni, češ, da to, 
kar ima povedati, ni za vse. Torej Perpetva potegne 
na stran, da mu na tihem povd, kar jej je Bog po-
vedal v prikazni: 

„Bila sem — reče — na onem svetu v nezna-
nem kraji. Stala sem pred zlato, čuda visoko lestvo. 
Segala jc v neb6, ali bila je tako ozka, da jc mogel 
h krati le en človek stopati po njej. Ob straneh so 
jej bila nasajena mnogoverstna ostra in špičasta mo-
rila. Bile so sulice, meči, kopje in kavlji. Kdor ni 
jako varno stopal in vedno gledal na kviško, temu 
se j c v glavi zvertelo, spodersnil je ter padel na 
železna morila, na kterih je obvisel in žalostno kon-
čal svoje življenje. Lestvi v znožji je ležal zmaj ne-
znane velikosti; zalezoval jc one, ki so hoteli stopiti 
na lestvo, ter strašil je in jim odgovarjal iti na-njo. 

Pervi, ki je stopil na lestvo, bil je S a t u r ; ta 
se jc zarad naš sam prostovoljno izdal za kristijana, 
ker ni bil pričujoč takrat, ko' smo mi bili vjeti. Pa 
saj ga poznaš, Pcrpctcv; to je tisti krepki, visoki 
mladoneč, ki nas je pri vhodu v jamo vprašal za 
geslo. Prišedši verli lestve, obernil se je k meni, 
rekoč: Perpetua, jaz ti hočem deržati'lestvo in ti 
pomagati na-njo, toda pazi, da te ne vgrizne oni 
kervoločni zmaj." — Jaz pa sem mu odgovorila 
rekoč: „Ne bo mi nc škodoval v imenu Jezusa 
Krista." 

„Zdajci se zmaj potuhne in zleze lestvi pod 
znožje, kakor bi sc mene bal; jaz pa Btopiin čez en j 
na lestvo in mu stojčč na pervem klinu starem glavo; 
ua to sc više in više poiuičcm in dospem lestvi na 
verli. In ko Bcm bila na verhu, o kako lep raz-
gled se mi jc razgernil! Neizmerno velik vert jc 
stal pred menoj, prijetne dišave so z njega dohajale 
k meni; neštevilne meni dosle neznane cvetlice so 
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razveseljevale moje oči; z lestve sem stopila na vert 
in med samimi cvetlicami sem korakala dalje!" 

„Dospevša sredi verta ugledala sem človeka sue-
gobelih las in visoke postave. Sedel jc in oblečen 
je bil kakor pastir. Molzel je ovce in okrog njega 
stalo je tisoč in tisoč ljudi, oblečenih v bela obla-
čila. Ko jaz blizo njega pridem, on glavo vzdigne 
ter me prijazno pogleda rekoč: „Bodi mi pozdrav-
ljeno, moje dete. In pokliče me k sebi; meni pa 
se zdi, da mi ponuja grizljej sira, kterega je bil na-
pravil ; jaz iz njegovih rok vzamem grizljej roke kri-
žem deržeč, in ga pokusim; vsi okoli stoječi odgo-
vorč: „amen." Na to sem zaslišala tvoj glas, Pcr-
petev, ter sem se zbudila; v ustih pa sem še žve-
čila neko sladčico, kakošno, tega ne vem. Ljubi 
brat, zdaj veš vse, kar sem gledala. Serce mi pri-
poveduje, da ta prikazen pomenja boj za Krista zo-
per peklenskega zmaja, t. j. , naše mučenje. Odpo-
vejmo se torej nadi, dalje živeti, v kratkem zapu-
stimo ta svet." 

Tako jc Perpetua pripovedovala svojemu bratu. 
Pcrpetev to slišavši veselja zavrisne, kajti zablišči 
mu nada, terpinčenemu biti za Krista. Toda predno 
se zgodi, treba mu prestati še mnogo terdih bojev. 

Kmalo po tem pogovoru se menja straža. Vojak, 
ki je še le v ječi spoznal, kaj so kristijani, in čudil 
se njihovej ljubeznjivosti, pohlevnosti in potorpež 
Ijivosti, skrivaj migne Perpetvu ter mu na ulič za-
cepeta, rekoč:',,Ubogi mladeneč, kako se mi smiliš! 
Kajti vedi, te dni vas pokličejo pred sodbo. Tako 
se govori po vsem mestu, in tudi stotnik mi je to 
povedal rekoč, da mu jc došlo povelje pripravljenemu 
uiti, vas peljati pred sodnika." 

„Slepi mož — odgovori Perpetev — zakaj mene 
imenuješ ubogega? Pač ne umeš, kar govoriš. Bog 
te razsvetli! Da , prav ti si ubožec, ker hodiš v 
temi ter ne veš, kam greš. Mi pa vemo, kam nas 
pelje ta pot. Saj Bi mi sinerti želimo, da nas po-
pelje v krasno deželo na večno ženitnino. Vendar 
pa lepa hvala, vojak, Bog ti tvoje naravno sočutje 
poverni s svojim svetim Duhom'. Zdaj pa hočem 
tvoje veselo sporočilo naznaniti svojim bratom in 
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sestram. Gledaj in videl bodeš, da ine bodo spre-
jeli kot angelja Božjega." 

In Perpetev gre Optatu in Perpetui povedat, kar 
je ravno sbšal. 

Vojak se Perpetvu čudi in gleda za njim. Njemu 
kot neverniku bilo je nerazumljivo, kako se mlade-
neč, ki bi lehko veselo živel v največej posvetnej 
složnosti, more veseliti tega, da mu je naznanil ker-
vave muke in grozno smert. Kako se pa še le za-
čudi, ko sliši veseli vrisk, ki ga vjetniki zaženi 
po prejetem sporočilu, ter vidi, lcako veseli se ob-
jemajo. Vesele pesmi zadoni v prostoru, kjer je 
sicer slišati le žalostno zdihovanje in obupno tugo-
vanje. V vojaku se zbudi blaga zavist zarad njiho-
vega veselja, ki jim puhti iz serca, ni manjkalo ve-
liko, in bil bi vergel sulico od sebe in sredi ined-nje 
planil s prošnjo, da ga imenujejo svojega brata m 
sprejmi v svojo druščino, kajti zdelo se mu j e , da 
bi rad umeri ž njimi. Da tega ne stori, odvrača ga 
misel: mene grešnega, nečistega nevernika in vojščaka 
ne morejo sprejeti med-se, kajti mojih rok sc derži 
prelita nedolžna kri, jaz nečisti sc ne morem pridru-
žiti — čistim. 

Ta vojak se ve da šc ni poznal Kristovega duha; 
on ni vedel, da jc Jezus iz nebes prišel na svet 
iskat izgubljenih ovčic in da je najrajši občeval z 
grešniki. 

Glejte, glejte, divji in kruti vojščak se oberne 
v steno, da bi skril kesalne solze, ki mu jamejo 
točiti se raz lici. — Povej mi, stari vojščak, kaj ti 
j e serce tako omečilo, serce ki je bilo terdo ko ka-
men, ki so ni strašilo nobene nevarnosti? — To jc 
čudeži Tvoja duša je Kristu že pridobljena. Dobri 
pastir te je že zadel na svojo ramo, da te ponese v 
svoj hlev. 

Vi trinogi pa, pazite, pazite dobro! Preskerbite 
si kamenenih, železnih, jeklenih ali še terjili straž-
nikov, da sc pri ognji mučenške ljubezni nc raz-
topi kakor VOSCK. Da, tudi vi sami si zatisnite oči, 
zamašite ušesa, omračite si um, sicer se zgodi, da 
bodetc še sami molili Krista! Toda ne, ne, duh 
Božji pihlja, kjer hoče, pri vas pa še ne pihlja. 
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O, to je bilo veselje med vjetniki, da bodo 
kmalo nastopili pot v nebesa. Ker pa jih je čakal 
hud boj, v kterem je Slo za življenje ali smert, za 
večna nebesa ali za straSni pekel, boj zoper moč 
tega sveta in zoper izpuščene peklenske duhove, zato 
jim je treba bilo primernega krepčala. 

Jezus je dobro vedel, kako hudi bodo vsi ti 
boji j zato svojih spoznovalcev ni hotel samih pustiti 
v stiskah; zato jim je prinesel kruh iz nebes — sa-
mega sebe, ter obljubil, da se bode on vojskoval na 
njihovi strani. In če je on ž njimi, kdo je more 
premagati? On vinska terta živi in dela v mladicah, 
On, vinogradnik sam tlači tiskalnico; mučenci imajo 
v Kristu biti ogenj bljujoči oroslani, premagalci pekla. 

To j e Optatu znano, zato hoče sebi in svojim 
tovaršem preskerbeti zadnjo večerjo za popotnico iz 
tega življenja. Bilo pa je nemogoče, v ječi obhajati 
presveto daritev, kajti prav zarad obhajanja te da-
ritve so bili kristijani sumničeni in toženi, da koljejo 
ljudi in jed6 človeško mes6. Zarad tega BO never-
niki skrivaj opazovali vsa njihova djanja, in to BO 
kristijani vedeli. Ko bi je bili ncverniki zasačili Sri daritvi, bila je nevarnost, da bi bili presveto 

lešnje telo oskrunili s tem, da bi jo bili vergli psom. 
Dijakona T e r c i j in P o m p o n i j sta si bua za 

mnogo zlata od stražnikov kupila prosti vhod v ječo 
do vjetih bratov, ktere sta pogostoma obiskavala, da 
sta jim stregla, t. j . , je tolažila, poterjevala v veri 
ter )im kolikor moč skerbela za polajšavo v jetništvu. 
Omenjeni dan BE torej Optat do nju oberne B prošnjo, 
naj bi nju eden šel v mesto ter šc danes vjetnikom 
prinesel presveto Rešnje tel6, kajti utegnilo bi Be 
zgoditi, aa bodo že jutri stali na mučenškem odru. 

Pomponij kmalo iz ječe odide. Spremljujmo ga. 
Tako naglo stopa, da ga komaj dohajamo. Prišedši 
v oddaljeno predmestje obstoji pred nizko hišo. Njena 
sprednja stran je tako zanemarjena, kakor da se skoro 
podira. V zadnjem mestnem oddelku stanujejo, kakor 
nam se zdi, jako ubožni ljudje, pa saj j e to pred-
mestje prav za prav predmestje ubogih. 

V tem predmestji menda stanuje mnogo kristi-
janov, kajti skoro na vseh hišnih vratih vidimo maj-

Perpetuu. 7 
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hene križce nekako načečkane, tako da je more 
spoznati le kerščansko oko. To so hiše, v kterih je 
prijazno Bprejet vsak, k i potrebuje kakove pomoči. 

Pomponijgre na notranje dvorišče podertc ome-
njene hiše; dospevši do vra t , z železom okovanih, 
petkrat poterka. Berž mu vrata odpre deček, to jc 
cerkven strežej; še 14 let ni s ta r , in vendar mu na 
obrazu beremo pogum, kakoršnega ima le on, k i je 
sinerti žc večkrat gledal v oči. Bil j e pa tudi v 
resnici serčen; kajti že mnogo — mnogokrat j e Telo 
Jezusa Krista skrivaj pod svojo obleko nesel bol-
nikom ali vjetnikom. Bil j e zarad tega tudi na sumu, 
1 1 " " opazovali neverniki; toda 

• j • • i. 

, t hc. Tolike premetenosti 
sc ve da niso slutili pri štirinajstletnem dečku. Pa 
saj j e bil sin očeta, ki j c življenje dal za Krista. 
Ali naj bi vejica daleč padla od debla? Kot zapu-
ščena sirota očeta mučenca bil je vzrejen na stroške 
kerščanske občine. V terdih skušnjah uterjeni ker-
ščanski junaki so bili njegovi gojitelji. On pa se jc 
tudi vrednega skazal svojih mojstrov. 

Omenjeni deček se Pomponiju ponižno prikloni, 
vrata skerbno zapre in grč molče za njim. Kmalo 
prideta do stopnic, ki navzdol peljejo kakor v pod-
zemsko klet; po stopnicah dospeta do vrat ; ta jima 
odpre vervca od zunaj nevidna in tako stopita v klet, 
v kterej ima prostor 20 oseb; stene so opete z rude-
čimi preprogami; ob vsaki steni stoji po ena lesena 
klop, v sredi pa miza, drugega ni nič razločiti, kajti 
tema jo v tem prostoru, ker nikdar šc ni videl 
solnčne svetlobo. Pomponij v ozadku odgerno pre-
progo ter jo zgane na stran, odpre mala vratca in 
iz omaricc zablešči luč iz malo svetilnicc, v kterej 
gori olje; to j c v e č n a l u č , tako imenovana, ker 
noč in dan gori večnemu Kralju na čast. Zraven 
svetilnicc stoji sreberna podoba goloba, v kljunčeku 
deržočega olj kovu vejico; pred podobo goloba stoji 
šc nekoliko majhenih srebernih posodic, zraven kterih 
ložite dvo boli platneni rutici. Stene te omaricc so 
prevlečeno v. bagrom. 

mirnost in vnimarnost 
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Pomponij in deček ponižno poklekneta pred oma-
rico ter molita, kajti v tem golobcu je shranjeno in 
skrito presveto telo Jezusa Krista. Ta omarica jc 
potem takem tabernakelj (sveti šotor). Porvi kristi-
jani so jo imenovali h i š i c o svetih zakramentov. 
Pred to hišico so nekteri cele noči preklečali in pre-
molili ; to je bila tako rekoč zakladnica in skrivna 
kapela pervih kristijanov; toda le malo kdo jc vedel 
za to bivališče Jezusovo, prikrivali so je menj za-
nesljivim, in menj razumnim zato, ker so so bali, 
da ga ne bi kdo bodi si kakor koli izdal nevernikom, 
kajti ti bi bili prihruli in oskrunili presveto skriv-
nost. Med temi, ki so vedeli za ta kra j , bila j c 
tudi blaga Antonija, Perpetuina mati. Glejte je, tam 
le kleči. 

Pomponij odmolivši vstane, odpre golobčeka, iz 
njega vzame presveto Rcšnjc telo za vjetnike, vloži 
je v sreberno posodico, to dobro zavije v platneno 
rutico ter si jo vtakne pod oblačilo in sicer prav 
na svoje serce. Na to zapre golobčeka in izročivši 
ga dečku v daljno varstvo hiti k vjetnikom ter na 
tihem moli Gospoda, ktercga nese na scrcu. Ne 
zmenivši se za nikogar in molče koraka po mestnih 
ulicah, kakor veliki terpin Pij I X , ko jo 1848. leta 
iz Rima bežal v Gaeto. 

Pomponij stopi v ječo, za njim idimo tudi mi; 
vse oči in serca jetnikov se obernejo va-nj, kajti 
vsakemu je bilo znano, da jc on živa monštranca, 
ki jim na svojem sercu nese Bogii. Vsi zdajci utih-
nejo in popadejo na kolena ter sc vesele pričujoo-
nosti Gospoda nebes in zemlje, svojega Zveličarja. 
Stražniki osupnejo nastale tiliote, ne vedoči njene 
pomembe. Pomponij se približa Optatu ter mu skri-
vaj izroči skriti zaklad, na to jetnikom izroči pisma, 
pozdravila in naročila od zunanjih bratov ter s Ter-
cijcm odide iz ječe. 

Noč nastopi; polnoč se približa, vsi jetniki še 
čujejo, nikogar ni grudil zaspanec. Od kod to V 
Svojega Gospoda imajo pri sebi, in berž ko nc je 
bila to zadnja noč pred njihovo sraertjo. Sleherni 
ima torej mnogo povedati in tožiti svojemu Gospodu, 
mnogo prositi pričujočega Zveličarja. 

7% 
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Stražnika sedita na klopi pri vratih. Dolgo se 
premagujeta, toda zaspanec ju vendar premaga, tako 
da sulice odložita potem terdo in sladko zaspita, na-
slonjena na vrata. 

Angelji Božji, ki čujete nad našimi vjetniki, 
čujte tudi nad stražnikoma ter ju zibajte v sladkih 
sanjah, da se ne zbudita, saj jc tukaj prav tisti, 
pri čegar grobu so stali stražniki; ti mu niso mogli 
zabraniti vstajenja. On zmagalec pekla in smerti je 
je slavno zmagal in jim vso moč odvzel; ali mu je 
mar zdaj moč prikrajšana, da ne bi mogel varvati 
svojih dragih otrok? 

Stražnika, le spita le, le brez vse skerbi smer-
čajta, saj vesta iz lastne skušnje, da vama ne uidejo 
in ne pobegnejo ti vjetniki, če bi jim bila pustila 
tudi odperta vrata. Pa vsaj je tudi boljše, da spita 
in smerčita, da vama oči ne bode žalil pogled Naj-
svetejšega. 

Sveta tihota kraljuje v ječi. Vsi ležč na obličji, 
kajti zadnjikrat se ima vsem presveto Telo Gospo-
dovo podeliti za popotnico v večnost. Vsem so prav 
razločno v sercu odmevale besedo Jezusa Erista: 
„Glej, prod vratmi sem in terkam." Sveta vera BO 
jim oživi, sladko upanje je napolni, goreča ljubezen 
in hrepenenje so jim vname, ogenj nabožnosti jim 
zagori na obrazih, in če tudi nikdo ne spregovori ni 
besede, vendar v vseh sercih glasno in močno doni, 
tako da je sliši in umč Gospod. Odmeva jim pa 
tudi Gospodov odgovor: „Veseije mi jc, biti med ta-
kimi človeškimi otroki. Otročiči, ne bojte se. Jaz 
sem, mir vam bodi." 

Zdaj Optat razgerne posodico, ktero mu je bil 
izročil Pomponij, iz nje vzame presv. Košnje telo 
ter je vjotnikom pokaže rekoč: „Glcjtc, jagnje Božjo!" 

Po odmoljeni očitni spovedi Optat najprej ob-
haja samega sebe, potom vse druge po versti. — O 
koliko solz ljubezni jo bilo prelitih veselja, da je 
j e tudi v ječi Gospod obiskal in so zedinil ž njimi. V 
tem trenutku jim no hodi na misel, da so v ječi, in 
ničesar ne vidijo, kar bi je spominjalo ječe, kajti 
ječa, — ta se jim je spremenila v cerkev, v nebesa. 
Vsakemu se na obrazu bere naslednja molitev: „Zdaj 
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pa, o Gospod, svojega služabnika le spusti v miru, 
kajti moje oči so videle zveličanje. O Gospod, očisti 
me, posveti mo, poterdi me, napolni me s svojim 
duhom in pripelji me k sebi! Gospod, v tebi in s 
teboj biti želim v življenji, v boji, v smerti in po 
smerti vekomaj! O Gospod, nikar ne pripusti, da 
bi peklenski sovražnik zmagal tvojo zaznamovano 
stvar; Gospod, tvoj hočem bit i , tvoj na vekomaj!" 

Tako so mislili, tako čutili', tako molili VBi, po-Jiolnoma vtopljeni v Gospoda v svojem sercu. Se 
e zlati žarki, s kterimi je vzhajoče solnce pozdravlja 

skoz okna, je zdrami iz svetega zainišljcnja. 
Stražnika sta sc bila zbudila, predno je prišla 

ura, o kterej so se menjale straže. Misleč, da so 
jetniki pospali, odideta, ko ob odločenej uri druga 
dva stopita v ječo na njuno mesto. Vjetniki so spali, 
toda le za zunanji svet, v njih pa je bedelo pravo 
življenje. 

Perpetue čaka hud dušni boj. 
Valerij dobi sporočilo, da sc njegova hči morda 

še danes postavi pred sodnji stol. V njem sc zopet 
zbudi očetovska ljubezen z vso svojo močjo. Naglo 
so odpravi od doma, da šc enkrat poskusi vse, kar 
mu vdihujc strastna ljubezen do ličerc. — O nena-
vadnem času se ječa odpre. Vjetniki že mislijo, zdaj 
pridejo rabeljni, da j c odpeljejo pred Ililarijana 
na sodbo. 

Kar Valerij, tugovanja bled in medel, omaho-
vajo stopi v ječo. Njegove oči berž najdejo Perpetuo; 
naglo se je j bliža, strastno jo zgrabi za oblačilo, da 
bi ]o vlekel iz ječe, ter jo tako-le ogovori: „Porpetua! 
imej vendar usmiljenje z mojimi sivimi lasmi, usmili 
sc svojega očeta, ako Bcm vreden, da me imenuješ 
očeta; usmili sc njega, ki to j e redil do cvetoče sta-
rosti ; usmili sc njega, ki te jc bolj ljubil, kakor 
vse drugo svoje otroke. O nikar me no sramoti 
pred vsem svetom. Glej vendar svojih bratov, glej 
svoje matere in stare matere, glej svojega nježnega 
sinka, ki ne more živeti, če mu ti odmer ješ. Pre-
misli Bi vendar, in nikakor ne škoduj nam vsem 
zarad sebe; kajti vsa moja rodovina jc brez vse ve-
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ljave pred svetom, ako se tebi zavolj kerščanstva 
skrivi le en sam las!" 

Valerij izgovorivši Perpetui poljubi roke, verže 
sc pred njo na kolena ter jo, pozabivši, da je nje-
gova hči, ihte imenuje svojo gospo. — 

Te besede, govorjene v neizmernej ljubeznjivosti, 
Perpetui kakor ostri in razbeljeni meč pregloboko 
sežejo v serce. Bila.bi onemogla, da se ni v tem 
liipu spomnila križanega Jezusa in njegove matere, 
ko je žalostna stala pod križem. Perpetui je te-
daj bilo usojeno, da jc tudi ona okusila en del tc 
bolečine. 

Kako sc je j smili sivi oče, kajti on sam iz-
med vse rodovinc in pa terdoserčni Lepid se ne bo-
deta mogla veseliti njenih bolečin! Zato ga jame 
tolažiti, rekoč: „Na mučenškem odru se to zgodi, 
kar Bog hoče, kajti vedi, naša osoda ni v nalili, 
ampak v Božjih rokah." 

In ko oče vidi, da so zastonj vse njegove prošnje, 
zarotovanjc in jokanje in vsa ljubeznjivost, težkega 
in žalostnega scrca odide. 

Pa tudi v Perpetui se vname vihar in strašen 
dušen boj; tako je j tolče in vtriplje serce, da jej 
hoče počiti. 

Toda kmalo so je j poverne zveličavni mir, kajti 
v njenem sercu bedi in počiva On, ki jo vozč sc po 
morji zapovedaval vetrovom. Na njegovo mogočno be-
sedo sc vležo dušni vihar in namesto njega nastopi 
tiliota s toliko tolažbo in zveličavno radostjo, koli-
koršno še nikdar ni občutila Perpetua. In to jc tra-
jalo ccli dan. Perpetua je bila kakor vedno zamak-
njena. Vxa znamenja hudega boja so zginila z nje-
nega bledega čela. — To jo sled Gospodove moči. 

IX. Poglavje. 
Sodniška /nslišhn. 

Dan potom, ko jo Valerij zadnjikrat v ječi obis-
kal in odgovarjal Perpetuo, vstalo je v Kartagini 
veliko šumenje in nenavadno gibanje po mestnih ulicah. 
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Oddelek za oddelkom dobro oroženili vojščakov 
hiti proti sodnjej hiši na terg; z vsakim oddelkom 
gredo tudi ralilji. To so ti divji, na pol nagi hrusti 
solnca ožganih obrazov, korcnjaških mišic in kervo-
ločnih oči; razgaljena polt sc jim sveti, berž ko ne 
so namazani z oljem in mastjo; hudobno smehljaje 
sc kažejo svoje bele, ostre zobe, kakor da bi si je 
bili danes nalašč nabrusili za grizenje. Želja po mo-
ritvi se jim bere na obrazu iz vsake gubo. Nič člo-
veškega ni videti nad njimi. Pogoste vaje v razno-
verstnih grozovitostih so jim priljubile mučenje, re-
zanje, žganje in morjcnjc. Cviljenje, zdihovanje, 
in stokanje terpečih kristijanov poslušati, bilo jim 
je pravo veselje, ktero je jc spodbujalo še na hujšo 
grozovitost. Zalibog! da so na svetu taki živinski 
l judje, l judje šc hujši od divje zveri. In prav taki 
so bili rablji nc verskih trinogov, taki so bili tudi ti, 
ki j e videmo iti z vojaki, IJili so t ak i , kakor bi 
šli na ženitvansko pojedino; pa vsaj jo tako tudi 
bilo. Vina so pili, kolikor so ga lc hoteli, tako da 
so bili žc na vso jutro pijani. Njihovo ukanjc, vpitje, 
tuljenje in erjovenjo j c delalo lirum in šum po vsem 
mestu. 

Toda tudi iz hiš dero ljudje v prazniških obla-
čilih. V celili trumah zbrani stoje po ulicah; zdaj 
ta , zdaj ta pripoveduje, kar ve , drugi pa molče 
poslušajo. Velika slovesnost mora danes biti, kjer 
si žc bodi v mestu; Biccr no bi toliko ljudi danes 
pohajkovalo, kajti v nobenem koledarji nc najdemo 
zaznamovano, da bi bil danes praznik kakovega 
boga. Trume jo vdero na sodniški terg. Ondi so 
mora danes obhajati kaj posebnega, da toliko ljudi 
tjo vleče. 

In res , taka jo. Napovedana jc bila zaslišba 
kerščanskih vjetnikov na danes opoldne. Tedaj žc 
o tistem času jo bila, kakor še dandanes, navada, 
da jo mnogo število lenuhov izmed imenitnih in niz-
kih stanov, mnogo radovednih in kervoločnih ljudi 
zbiralo sc pri izverševanji smertne kazni. In prav 
danes sc j c sešlo neizmerno ljudstva, kajti pred 
sodnjim stolom ima stati mnogo oseb, in to imenit-
nih in šc celo ženskih izinccl plemenitih mestnih ro-
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dovin. Kdo, če količkaj utegne, ne bi hotel torej 
pričujoč biti? Že dolgo BO z nekako nepoterpežlji-
vostjo pričakovali tega dne in cesarskemu namest-
niku cel6 že očitali, da je vse prepočasen in prelen 
v tej stvari, če tudi je dnevu ponočne ure dodajal, 
da je pospešil in kar moč naglo doveršil to preis-
kavo. Toda danes je bilo vse pozabljeno, namest-
niku odpuščeno — in ljudstvo zadovoljno. — 

Vjetnikom se jed prinese v ječo; še pa niso 
vsi povžili slabe in pičle iužine, že se odpro vrata in v 
ječo prihrujc truma rabljev in vojakov. Kakor iz 
enega gerla veselega serca vsi zahrume: 

„Vstanite, vstanito! psi na noge, pred sodnika, 
saj j e vendar že čas; dolgo so vas pitali kakor pre-
šiče! — Kaj sc obotavljate? Ali se mar bojite, Bmerti 
pogledati v oči? Ali se treseto pred mukami? Se 
ve da, drugače je tukaj mastiti se, drugače pa na 
tezalnici ležati ali svojo glavo dati pod sekiro, dru-
gače na križu zvijati se. Nikar si ne dajajte toliko 
opraviti med seboj, ura vam jo odbila, dotekli so 
vaši dnevi. Gadji rod, saj ste bili menda vendar 
že dolgo Bkupaj, čemu to objemanje, čemu to cvi-
leče postavljanje, saj pojdete vsi na oni svet, tam 
v kraljestvu teme sc zopet vsi najdete. No, idite, 
idito dalje, dalje pred sodnika 1" 

In tako divja truma šc toliko časa ne dovoli 
vjetnikom, da bi se bili vsi bratovsko objeli, — 
njim, ki se morda zadnjič vidijo v tem življenji. 
Njihovi prošnji, da bi šc malo počakali, divja truma 
odgovori s tem, da je jame z nogami suvati, s pestmi 
biti in s sulicami dregati. 

„Z Bogom , z Bogmn! molite, terpite, nikar ne 
omahujte! — Nikdo; — da, da." — To so bile 
zadnje besede, s lctcrimi so vjetniki drug drugega 
še spodbujali, in šli so v versti iz ječe; njim ob 
desnej in ievej pa gredo oboroženi vojščaki, ktori je 
ženo pred sodnji stol, kjer jih jc llilarijan žo ko-
maj čakal. 

Po vseh ulicah in tergih, koder so gnali vjet-
nike, bilo jc radovednega ljudstva glava pri glavi; 
pa no lo to , ampak mnogo jih zleze in lastovkam 
enako visi tudi na Btcbrih, mimo kterih so morali 
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iti vjetniki, in Se celo strehe so polne ljudi, ki ho-
čejo videti nove žertve neizprosljive pravice. 

Mimo množice grcdoč slišimo marsikaj govoriti. 
Naj tukaj zapišemo lc nektere pogovore: 

P e r v i : „Grlej, glej, kdo je oni častitljivi sivo-
glavec, pervi v dolgej versti?" 

D r u g i : „To jc O p t a t , veliki duhoven to pro-
klcte ločine. Kaj nc, ni mu nikakor videti, da jc 
tiger skrit pod tako častitljivostjo; kajti on derži 
nož, ko ti zaverženci koljejo ljudi; on jo klavec, on 
pervi pije k r i , on pervi odreže in požre kos mesa." 
* P e r v i : , Če je temu tako, nikakoršnega usmi-
ljenja ne morem imeti ž njim, če tudi je žo star 
Bivček." 

D r u g i : „Prav tako jc, kristijani koljejo ljudi, 
in on je njihov predstojnik." 

P e r v i : „In kdo je imi-le, precej za njim, oni 
korenjaški, močni in pogumni mož? Moral je vojak 
biti svoje dni, tako serčno in živo koraka." 

D r u g i : „To jc rimljan A s p a z i j , drugi du-
hovnik. Ali je bil vojak ali ne, tega nc vem, to 
pa vem, da j e bolj zvit od lisice in marljiviši od 
Optata. On je prav za prav duša tej ločini. Več ko 
dvajsetkrat j c žo ušel zanjkam cesarjevih ogleduliov, 
če ravno so mislili, da ga imajo že v pesteh, — in 
ti so, kakor sam dobro veš, kos svojemu poslu. 
Pravijo, da je čarovnik." 

P e r v i : „Jaz stavim, da ta mož nc bode oma-
hoval. Na obrazu se mu bere veselje in bojaželjnost. 
To bo veselje, poslušati ga pri zasliševanji. To Jbo 
Hilarijan imel opraviti ž njim! Nikakor nc verja-
mem, da mu ta mož dolžen ostane kakov odgovor. 
— Toda puBtiva ga in ogledujva rajši one mlade 
golobrado obraze, ki gredo za njim. S temi obrav-
navati sodbo, to bodo Hilarijanu igrača, kajti ko-
maj so pesternam prišli iz rok." 

D r u g i : „Počasi, prijatelj, jako bi se utegnil 
motiti. Prav ti mladenči so večkrat , kakor divji 
konjiči, ki kakor slepi gredi v ogenj in dero čez 
skalovje. Jaz tc mladine sicer no poznam, obleka 
pa in njihovi nježni obrazi kažejo, da BO plemeni-
tega rodu." 
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T r e t j i : „Jaz pa vse štiri dobro poznam: pervi 
je P e r p e t e v iz Valerij cve rodovine; drugi jo Re-
v o k a t , blag mladeneč, ki se je v Rimu učil mo-
droslovja in govorniške umetnosti; ondi pa je bil 
zapeljan in zapleten v to ločino; tretji je S a t u r n in, 
S e l c u d u l pa četerti; vsi štirje tedaj iz plemenitih 
rodovin." 

D r u g i : „Jaz nikakor ne morem umeti, od kod 
to, da tako slep6 v to prokleto vero dero prav oni, 
ktero je boginja sreče obdarila z vsemi svetnimi bla-
godari. Ona mora v sebi imeti neko čarovno moč. 
— Zdaj-le pride cela versta mož, kterih nc poznam. 
To bo opravka za rablje; kajti ta rod je kaj terdo-
vraten. Ne zgodi se lehko, da bi sc kdo iznczvcstil 
svojej veri. — Glej, glej, zdaj pridejo ženske." 

P e r v i : „Kako krasna jc perva, prava rimljanka; 
vse naše mesto nima lepše in blaže gospe; danes jc 
sicer nekako bleda in upadla, toda kaj urno stopa, 
skoro komaj jo dohajajo vojaki. Vsa Kartagina jo Soznsi, to jc P e r p e t u a , Valcrijeva hči, žena Lcpi-

ova. Stavim, nikdar ne bi bila zabredla v to vero, 
da Lepid ni tak pijanec. Pravijo, da sc nc da ni-
kakor pregovoriti. Njen oče jc že vse poskušal, da 
bi jo odvernil, pa vse zastonj. Škoda za to blago, 
lepo gospo, gotovo škoda, da pride divjim zverinam 
v zobe; kajti šepeta se po mestu, cla bodo k zveri-
nam obsojeni vsi, ki sc ne vernojo k bogovom." 

D r u g i : „In ženska, ki gre za njo, kdo je ta? 
Po oblačilu bi bila zopet ena omoženih. Skoraj bode 
treba paziti na žene, da nič nc zvedo o tej nove j 
veri, ali da boljše rečem, o tej brezbožnosti, kajti 
prav one gredo za to vero kakor bčole za medom. 
Jaz no vem, da so možje tako brezskerbni, da svo-
jim ženam pripuščajo vse, kar one hočejo. Jaz bi 
pri svojej ženi kaj takega gotovo zapazil; predno 
mi zabrede v to norčavo vražo, zaprem j o , da se 
me 110 gano iz hiše. — Ta žena jc videti jako plašna 
in boječa, ta mislim, da odpade. Glej no, kako je 
žc oslabela, komaj hodi za svojo tovariši jo." 

T r e t j i : „To jo žena mojega soseda, ni dolgo, 
kar jo omožena; njen mož jc rimski dcržavljan, ime 
jej jo F e l i c i t a . " 
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P č r v i : „HvaIa za razjasnilo. — No, zdaj so 
vsi šli mimo nas. Lep trop jih j e ! In to sami ko-
renjaški l judje, l judje iz viših stanov in imenitnih 
rodovin, ljudje, kterim sc nc da očitati nič drugega, 
kakor to , da so slepo udani tej ostudnej veri. O, 
kako žalostnih časov smo doživeli!" 

Ti in enaki pogovori so se pletli po vseh ulicah 
in tergih, po kterih so gnali kerščanske vjetnikc. 
Vsaki j e hotel ka j reči in opaziti o n j ih , vsak jo 
je ogledoval bistro ko ris. 

Največ radovednega ljudstva pa je bilo zbranega 
na sodniškem tergu, tu še je vse tcrlo in šumelo jc 
kakor v panji pred rojem. Že enekrati j c bil Hila-
rijan vstal s svojega sedeža, težko pričakovajc vjet-
nikov; vojaki niBO mogli naglo preriniti skozi mno-
žico, ki j e stala po vseli ulicah in tergih in vojakom 
ven in ven klicala: „počasi! počasi! da vidimo vse 
vjetnikc!" 

Ko Perpetua stopi na sodišče, od ust do ust za-
doni glasen šum: „Glcjte, glejte, to j c ona, to jc 
Perpetua"; in tisoč in tisočkrat se ponovi klic: »Per-
petua, Perpetua", in vseh oči so samo va-njo obernejo. 

Že stoji Perpetua na odru pred sodnikom. Bilo 
jo moč videti jo od vseh strani, brez strahu in jas-
nega obraza pred njim stoji. 

Hilarijan vstane s svojega prestola, sodniški 
hlapci t. j . možje z butaricami šibic, sredi kterih j c 
tičala sekira, mu ob strani stoje. Ti stopijo prav 
na kraj spalirja (zastora), polovica na desno, polo-
vica na levo, PTilarijan pa sredi med njo. 

Hilarijan z roko nngne, in na oder stopi mož, 
v rokah deržeč veliko bronasto tablo, s ktere jame 
v latinskem jeziku na vos glas brati to-le: 

„ P o B t a v a b o ž j e g a c e s a r j a S e v e r a : " 
„Že naši predniki so zoper brezbožno kerščanslco 

ločino dali ostre postavo, toda žc nekaj časa sem sc 
več ne izveršujejo in kristijani no kaznujejo, in to 
zanašajo sc na našo miloserčnost; zarad tega sc jc 
ta gnjusna vera menda z nova pričela kazati na več 
krajih našega cesarstva, tako da so zapuščeni in 
skoro prazni templji naših bogov. Zato pa so nas 
bogovi obiskali z mnogimi velikimi nesrečami: Reke 
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— zlasti pa Tibera v Rimu — j e stopila iz svoje 
struge ter se razlila čez svoje bregove in narastla 
do meBtnih zidin; — Nil Egipta, nase žitne založ-
nice, ni pognojil, ker ni preplavil polja; nebo jc 
obstalo v svojem teku, potresi so strašdi ljudi, la-
kota j e terla, kuga pa morila človeštvo. Rož ji orakli, 
zlasti delfski, povprašam o vzrokih teh nesreč, dali 
so odgovor, da so teh nesreč krivi edini kristijani. 
Pomorite in zatrite je — so rekli — pa nehajo vse 
nesreče. Skcrb za blagostan naših ljudstev nas to-
rej sili, da se odpovemo miloserčnosti svojega serca, 
in z vso ostrostjo ravnamo po postavah zoper to lo-
čino. Zato ponavljamo vse dosedanje sklepe božjih 
cesarjev, svojih pre ' " 

stranega cesarstva ostro ukazujemo, da zalezujejo to 
ločino ter jo zatirajo z mečem in ognjem in z vsemi 
sredstvi, ki se dajo izmisliti. V najpolnejšej meri 
jim v roke dajemo pravico čez življenje in smert in 
tudi zapovedujemo, da sc vse premoženje kriBtijanov 
potegne v deržavno zakladnico, uradnikom pa da 
obilno plačilo." 

Ko ta mož, kterega bi poleg današnje naše šege 
imenovali tajnika, odbere omenjeno postavo, Ililari-
jan povzame besedo ter nagovori ljudstvo tako-le: 

„Mcstnjani kartaginski! Slišali Bto ukaz našega 
božjega cesarja. Jasen j e in vsakdo ga lcliko in na 
tanko umd. In vendar so jih j c prederznilo mnogo, 
ravnati zoper to postavo. Poglejte in ozrite sc na 
oder, to so taki zaničevalci svetih postav; kajt i kri-
stijani so. Izročeni so mi , da jo kaznujem, kakor 
zaslužijo. Najvcčo bridkost mi dela to, aa so izmed 
najplemenitnejših rodovin našega cesarstva." 

„Kako naj sc kaznujejo, ako se ne odpovedo 
Bvojcmu hudodelstvu?" 

„S smer tj o — s smertjo! — Divja zverad naj 
j c razterga" — zaerjovo neizmerna množica kakor 
iz enega gcrla; „umcrjo naj kristijani, ti zaničevalci 
bogov in naših božjih "cesarjev!" 

Ko j c množica tako erjovela, spominjali so se 
vjetniki judovskega ljudstva, ko jc vpilo: j,križaj ga, 
križaj ga!" 

mestnikom svojim 
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Hilarijan se oberne proti jetnikom rekoč: ,»Sli-
šali ste, kako se bode sodba glasila, ako ostanete 
terdovratni. Izmodrito se torej, odpovejte se in 
dajte slov6 svojej pogubljivej vraži, dokler je še čas; 
milostivo vam zdaj še ponujam odpuščenje vaših zmot; 
kosati se bode kmalo prepozno! Glejte tam le gro-
zovitih mučil, ktera vas čakajo, ako niste pokorni 
divnemu cesarju. — No, pokažite, da ste dobri rimski 
deržavljani! Darujte bogovom! Glejte, tam-le stoji 
oltar velikega Jupitra. Le po enem zerncu kadila 
njemu na čast vcrzite na živo oglje, in v istem tre-
nutku pojdete prostidomiiinneomadežani pred svetom!" 

Hilarijan molči čaka, ka j bodo počeli; vsa mno-
žica uprfe oči v -vjetnike; tocla nikdo izmed njih Be 
ne gane; ampak vsi na tilioma molijo ter BogA pro-
sijo krepčavne moči za osode polno uro. 

Toda ka j vidim? — Stari Optat se bliža oltarju! 
— Ali on, kteremu je najmenj dni še dovoljenih, 
najbolj ljubi življenje? Ali se njemu najmenj smili 
staro, že vso trohljivo telo? Pastir, kaj delaš? Ali 
mar ti odpadeš in pohujšanje daš svojim ovčicani? 

Ne, nc, tega nc stori seri Optat. V svctej go-
rečnosti se bliža zaničljivemu maliku le zato, da mu 
plune v obraz in da žerjavico iz kotlička iztresc, re-
koč: „Tako jaz in moje zveste ovčice častimo vaše 
bronaste malike, vaše satanove podobe." 

Jeza prešine Hilarijana, vsa kri mu stopi v 
glavo, v liei zarudi, ves se trese togote; ljudstvo pa 
Btrašno zagermi: »Zverinam, zverinam te brezbožnike!1' 

„Bodi vam pogubljenje, ktercga si želite v svojej 
neumnej noriji" — zavpije Hilarijan ter sede na sodnji 
stol rekoč: »Zasliševanje naj se pričnfc. Beriči, pri-
peljite pred mo bedastega starca!" 

H i l a r i j a n : »Kako ti j e ime?" 
O p t a t : »Kristijan je moje ime." 
H i l a r i j a n : »Tega te prav za prav nisem vpra-

šal, vprašal sem tc, kako ti je ime po tvojej rodovini?" 
O p t a t : »Optat je moje im6, rimski deržavljan 

sem, iz Agrigcnta doma." 
H i l a r i j a n : ,,Kaj je tvoj posel?" 
O p t a t : »Pastir sem in pasem ovčicc svojega 

nebeškega gospoda Jezusa Krista, za kterega sem 
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pripravljen dati življenje. Kristijani pa mi pravijo 
„duhovni oče." 

II i 1 a r i j a n : ,,Ti si tedaj poglavar kristijanov, 
ti si jim vodnik. Kje pa imaš skrite svoje čarovne 
bukve, naznani mi, komu s i j e dal hraniti, kam si 
je skril?" 

O p t a t : „ 0 čarovnih bukvah jaz nič no vem; 
naša knjiga je Jezus, in ta je svojo knjigo vložil v 
naša serca, njegove besede so nam tako globoko za-
risane, da nam jih nikdo ne more zbrisati, niti žu-
ganje, niti*rabeljski nož, niti zobje divje zveri!" 

H i l a r i j a n : ,,Poslušaj moj svet, kot razumen 
starček daj svojim tovaršem lep izgled, bodi pokoren 
ccsarju in daruj malikom. Jaz ti hočem dati toliko 
zlata, da bodeš leliko živel brez vse skerbi in složno 
do konca svojega življenja. Glej, ta skrinjica je 
polna zlata; tvoja je, če ubogaš! verh tega ti pode-
lim popolno svobodo. Glej, smiliš se mi zarad svo-
jih sivih las. Daruj , potresi kadila, z enim samim 
zerncem si pridobiš vse to zlato in prostost." 

Na vse te ponudbe Optat nekako žalostno po-
gleda proti nebu ter vzdihne rekoč: 

„Dobri, ljubi Jezus, odpusti, da te slabotni člo-
vek niže ccni od zeinskega pralni in prodaja za ni-
čemurno zlato. Osemdeset let žo služim svojemu 
Gospodu in Bogu, in še nikdar mi nič žalega storil; 
da, vse, kar sem in imam, sem in imam le od Njega; 
žo mi roko podaja, da me popelje v svoje večno in 
krasno kraljestvo, skoro se mi žc častitljiva, bliš-
čeča, nezvenljiva krona sveti na glavi! In to roko 
naj jaz od sebe pahnem zdaj , ko sem žc tako blizo 
lepe svoje domovine? To presvitlo krono naj izgu-
bim!? Svojega Boga naj še v svojej starosti raz-
žalim — in to za pedanj minljivega časa, zarad 
cesarja, ki se kmalo zgrudi v prah in pepel? Zarad 
stvari naj zaničujem, zasramujem in tajim Bvojega 
stvarnika? Ne, nc, Hilarijan, tega nikdar nikoli nc 
storim! Tak bedak nc morem nikakor biti. Boga 
jc treba bolj slušati, kakor ljudi." 

„In ko tudi nc bi ljubil svojega Boga, bati sc ga 
vendar lc moram, in sicer bolj bati, kakor tebe in 
tvojega ccsarja. i [oje telo leliko umoriš in v ognji 
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sežges, to je res, toda več ne moreš storiti, kajti 
čez mojo dušo nimaš moči; edini Bog je telesu in 
duši Gospod, le on more dušo in telo vreči v večni 
ogepj._ Da, tega Boga se tudi ti boj, Hilarijan, kajti 
tudi ti sodnik boš enkrat stal pred njegovim ostrim 
sodnjim stolom in odgovor dajal za vso nedolžno kri, 
ki si jo žc prelil in jo še prelivaš. Kmalo, kmalo 
tudi ti prideš za menoj ;na oni svet, in kri nj ih , ki 
si jc že poklal, že doigo v nebo vpije za mašče-
vanje zoper tebe!" 

Hilarijan si ušesa zatisne, ljudstvo pa jame vpiti: 
„K zverinam ž njim — k zverinam ž njim — 

timerjc naj !" 
Na to Hilarijan ves razkačen ukaže, Optata s 

pestmi biti na usta. Rablji priskočijo ter Optata s 
pestmi po ustih bijejo, dokler mu kri nc priteče 
skozi nos in skozi usta. 

„To — reče Hilarijan — to ti je plačilo za 
spoštovanje, ktero skazuješ meni in cesarju; brez-
božni starec, to ti jc ara , drugo kmalo pride." 

Tako se zaslišujejo vsi vjetniki zapored. In 
vsi odkritoserčno in pogumno spoznajo svojo vero v 
Krista, niti eden se ni obotavljal. Da , celo slabotna 
Folicita sodnika v kozji rog vžene s svojimi terd-
nimi dokazi, da so maliki le izmišljeni bogovi; ko 
jej Hilarijan nič pametnega ne more odgovoriti, nad 
njo zarohni rekoč: „Ccsar tako hoče, on ima oblast 
nad vašim življenjem, če nočete darovati, ukažem 
vas pomoriti; niti prah nc ostane od vas, tako vas 
dam pokončati, potem pa glejte, ali vas iz mojih 
rok reši vaš sramotno križani." 

Zdaj pride Perpetua na versto. Njen brat Per-
petev j e bil žc prej stanovitno spoznal svojo vero v 
križanega Jezusa. Perpetuo je bil Hilarijan namreč 
nalašč prihranil, d a j e bila zadnja; kajti na vsak 
način je hotel od vere odverniti njo, ki j c bila mlada, 
najlepša in najblaža gospa v Kartagiui in žena nje-
govega prijatelja Lepida. Iz tega namena si umiri 
serco in prav pohlevno veli, da sc Perpetua pri-
pelje pred-enj. 

Valerij, njen oče, je sedel prav blizo odra, pro-
kurator sam mu jc bil preskorbel in prihranil ta sc-
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dež. — Perpetua pride na oder in stopi pred sod-
nika. Kar k njej skoči oče z njenim sinkom v na-
ročji, prime jo za oblačilo, vleče jo z odra po stop-
nicah ter s prosečim glasom vsklikne: „Perpetua, 
moja hči, usmili se saj svojega deteta!" In tudi 
Hilarijan jej pohlevno prigovarja rekoč: „Usmili se 
vendar svojega starega očeta, usmili se malega čer-
vička, usmili se svoje kervi! Daruj cesarju na čast!" 

Toda Perpetua še ne pogleda svojega sinka ne, 
izpuli se očetu iz rok kakor razdražena zver svo-
jemu morivcu, stopi zopet na oder ter z glavo ma-
ja je na ves glase zavpije: „Ne, ne, tega ne storim, 
nikakor ne darujem." 

„In zakaj ne bi darovala", vpraša jo Hilarijan, 
zgubivši prisiljeno pohlevnoat in zmernost, „ali si 
morda kristijana?" 

„Da, kristijana sem", odgovori Perpetua tako 
glasno, da jo je določno slišala vsa množica. 

Kakor blisk je ta Perpetuin odgovor vsem pre-
sunil serca; kajti vse mesto je čutilo Valerijevo bo-
lečino; vendar pa moramo opomniti, da ni bilo samo 
to sočutje, ki j e prešinjalo meščane, ampak never-
nikom je bilo žal za Perpetuo zlasti zato, ker 
je bila mlada in lepa gospd. Njim namreč je bilo 
tcl6, lepota in časno blagostanje naj veča sreča. Nji-
hovo Berce se nikakor ni moglo iz zemskega pralni 
in pepela povzdigniti do nadzemskega, do nebeškega; 
kajti o naazemskih rečeh niso imeli nikakor pravega 
zaumka; od tod je prav za prav izvirala njihova ža-
lost o Perpetui, t. j . o njenem lepem telesu; od tod 
jc tudi izrek nekega neverskega modrijana, da lepa 
duša biva le v lepem telesu. 

Uboga Basa, ubogi kerščanski zamorci, po tem 
takem ste vi v svojih gerdih telesih imeli le gerde 
dušo! Kdo to verjame? Uboge stare žene s tisoč 

erbami v obrazu in na čelu, po tem takem bilo bi 
oljše, da so vas pobili, ko ste bile še mlado in še 

imelo iepe duše! 
Toda no, ne; pravej lepoti se nastavlja mnogo 

zapeljivih zanj k ; vsakdanjo skušnje kažejo in pri-
čajo, d a j e čednost prav poredkoma sestra lepoti. 
Prilizovanje, darila, vsakoverstne zvijače in mnogo 
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dragega izpodkopava zlasti žensko čednost. Per-
petui ni nikdar prišlo na misel, da je lepa, o tem 
ni nikdar premišljala, še takrat ne , ko je še never-
nica bila; Kajti vedela je , da je sramoŽljivost naj-
lepši ženski kinč, in to tudi nevernici. 

Ko Perpetua tako stanovitno izreče, da je kri-
stijana, spreoberne se, kakor se večidel zgodi, občno 
mnenje radovednega ljudstva zoper njo in tudi o njej 
jame razkačena množica serdito vpiti: „ad bestias" 
k zverinam. Ker ona noče darovati cesarju na bla-
gor, daruje naj se ona cesarju in domovini na bla-
gor. Umerje naj. 

Hilarijan še enkrat poskusi svojo zgovornost re-
koč : ,,Perpetua! pomisli vendar, da si še mlada. 
Tebi se še nasproti smehlja svet in njegovo veselje. 
Ti imaš premoženje, očeta, moža, brate in preserčno 
lastno dete. Glej, kako sinek po tebi steguje svoje 
ročice! Kaj jo neki zcrncc kadila, ki je veržeš na 
žerjavico, in glej, za to malo ceno si rešiš življenje, 
poverneš se v očetovo hišo s svojim priserčnim de-
tetom v naročji in veseli bodeto še danes za mizo sedeli 
s svojo družino in dolgo dolgo srečno živeli. Vse to 
ti bogovi podari, če si pobožna in pokorna hči." 

Perpetua odgovori: „Ti mi ne moreš niti oblju-
biti niti dati lc ene ure življenja; ali ni to le v 
božjih rokah? Jaz ne darujem, jaz sem kristijana. 
Ko bi darovala, mirne ure več ne bi imela nobeno 
v svojem življenji; sredi vsake srečo, sredi vsakega 
veselja bi mi vest karaje očitala rekoč: Nezvesta 
izdajalka svojega Boga, za pest pozemskega prahu, 
za podenj življenja si dala svojega Boga, največo 
dobroto; izdajalka, izdajalka, ali mu tako povraču-
ješ njegovo neizmerno ljubezen do tebe? — Tako 
bi mi vedno donelo po ušesih, po noči in po dne, 
doniA in pod milim Bogom, v spanji in sanjiih ne bi 
imela mirnega trenutka. In kolika groza bi me še 
le sprclctavala, ko se bode bližala smert, kteri ni-
kdo nc uide. Moj večni sodnik bi me sprejel z be-
sedami: Ali si ti tukaj? Glejte izdajalke! In odločil 
hi mi plačilo — izdajalcem namenjeno — večni ogenj. 
Moj Bog in Gospod je rekel: Kdor očeta in mater 
bolj ljubi, kakor mene, ta mene ni vreden. Da, da, 

Perpetua. S 
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svojega Gospoda Jezusa Erista bolj ljubim, kakor 
vse na svetu, kakor ves svet; jaz ie ne morem umeti, 
kako kdo more kaj bolj ljubiti, kakor Njega. Jaz 
ga imam jako rada, tako rada, da precej rada umer-
jeni za-nj. Vsemu svetu bi ga rada oznanovala, zlasti 
pa svojim dragim someščanom — vam ljubi Karta-
ginci! O da bi spoznali, kaj vam je na zveličanje! 
Toda slepe BO še vaše dušne oči 

Hilarijan iz tega spoznd, da je zastonj vsa nje-
gova zgovornost; jame se cel6 bati, da ne bi ta sa-
njalka okužila še drugih; kajti obraz jej je bil, ko J'e govorila, oblit z neko nadnaravno svetlobo; zato 
iti sklepati sodbo. 

Ko Valerij vidi, da si Perpetua nikakor noče 
rešiti življenja, stopi bliže nje, kakor besen jo zgrabi 
za obleko ter jo hoče s silo z odra potegniti za se-
boj. Toda Hilarijan, kterega je razkačila Perpetuina 
terdovratnost, ta se naveliča poslušati tugovanje skoro 
obnorelega starca ter dd povelje, Valerija s silo lo-
čiti od Perpctuc. 

Sirovi Deriči zgrabijo Valerija ter ga , ker se ni 
dal z lepo ločiti od svoje hčere, neusmiljeno bijejo 
s šibicami in z nogami sujejo, dokler ga naposled 
no sunejo z odra. 

O, kako težko to dene Perpetui! Vsak udarec 
na očeta je meč sunjen v njeno serce. Očetove bo-
lečine niso nič proti njenim. Prav to je za Perpetuo 
naj veča britkost izmed vseh, ktere so jo dosilimal 
zadele, največa dušna žal, ki jo jc kedaj terpela. 
Sada bi bila planila nad beriče in stopila med nje 
in svojega očota; toda tega nikakor ni smela, kajti 
to bi bilo znamenje, da jo jc oče zmagal, da jo jc 
premagal pokel. — 

Na to očo Valerij odide, ker mu ni nikakor 
moč, pričujočemu biti pri obsodbi svoje hčere. Se 
cel6 razdivjana množica v6 ceniti britko bolečino nje-
govo; to pokaže s tem, da odhajajočemu spoštljivo 
prostor dela ter sc jezi nad beriči, ki so tako gerdo 
ravnali ž njim. Tem bolj pa raste nejevolja nad terdo-
vratno njegovo hčerjo. — Hilarijan je bil namreč to 
gerdo ravnanje zoper očeta prav prekanjeno ukazal 
le zato, da bi hčeri užalil, omečil in pretresel serce. 
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To j e bila njegova poslednja zvijača. Velel je očeta 
tepsti, češ, da tega nikakor ne prenese bči , ki j e 
vedel, kako priserčno ljubi svojega očeta. Kajti 2e 
prej jej j e bral na obrazu, kako težko J e j je bilo pri 
eercu, ko se j e ustavljala očetovim priserčnim proš-
njam. 

Hilarijan se pripravlja na obsodbo. Množica utihne 
in nategne ušesa, in to iz radovednosti, kako se bode 
glasila obsodba. Splošna želja j e biia, da bi saj 
Perpetua obsojena bila k zverinam, kajt i Rimljani so 
ljubili kervavc prizore; čem več kervi j e teklo, tem 
veče jim je bilo veselje. Verh tega že dolgo niso 
videli bojev z zverinami. Amfiteater j e že dolgo pra-
znoval. Zastonj se je redilo toliko lepih, močnih 
levov, t igrov, medvedov, divjih bikov, in drugih 
prebivalcev puščave. 

Hilarijan jame brati imena vjetnikov. „Vsi ti — 
reče — so kristijani; to so vsi sami spoznali; mestjani 
kartaginski, to Bte slišali na svoja ušesa. Zarad tega 
je mi obsodimo na smert — in to po divjih zverinah. 
Predno se izverši ta sodba, naj se odpeljejo v ječo." 

Na to černo palico zlomi*) nad njimi ter jim 
njene kosce verže pod noge rekoč: „Kakor jo zloni-
Mena ta palica, tako bodi zlomljeno vaše življenje. 
Zaslužili Bte Bmert. Pravica naj velja, če se tudi 
zgrudi svet." 

Dragi bralec! nikar ne misli, da so se naši ob-
Bojenci ustrašili ali morda tresli pri naznanilu svoje 
obsodbe, vedi pa, da se j e j e sramoval Hilarijan, in 
to zato, ker ni premagal ni enega, še ene slabe, 
nježne ženske ne. 

Hilarijan domu prišedši ni počival na lavorikah; 
marveč terpinčile so ga hude Banje celo noč. 

Vjetniki zaBlišavši obsodbo so si svesti, da do-
sežejo mučenško krono; zato se vsi veržejo na ko-
lena ter mor* — « - - 0 1

 r a i n hvala oodi tebi, 

tisoč in tiso a ! " 
Vsi veseli in čudovito pokrepčani vstanejo in 

žen6 j e v ječo nazaj. 

*) To je bilo znamenje obsodbe 11:1 smert. 

ljubi Jezus uslišal in izvolil izmed 

10* 
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Neverniki se čudijo novemu prizoru, da se ob-
sojenci veselč smerti, in marsikteri grd domu v res-
nih pomislekih. Perpetuine besede so marsikomu glo-
boko segle v serce in jele kaliti. 

,,Hilarijan, te-le umoriš, to je res, ali 2e se rodi 
sto in sto novih kristijanov, in ti tega ne slutiš!" 

Ko obsojenci dospejo v ječo, veržejo se na ko-
lena, prepevajo psalme m svete pesmi in tako sladko 
zasp£, kakor nekdaj Peter, kterega je moral rešivni 
angel suniti, da ga je zbudil. Oni ne spd tako, ka-
kor hudodelniki, k smerti obsojeni; kajti njihova mirna 
vest jim priča, da so prav ravnali. 

Ves drugi glas bi bili slišali, da so odpadli. Na 
mehkih blazinah, z bagrom pogernjenih, bili bi sicer 
spali, toda pokoja ne bi bili imeli. Zdaj pa mir Božji 
počiva in kraljuje nad njimi. 

Tudi Perpetua spi. Mnogi dušni hudi boji pre-
teklih dni so jo vso zdelali, utrudili in oslabili. 

„Tvoj angel varh čuje nad teboj, Perpetua, le 
spi, le spi, sladko spi, kmalo bode tvoje telo poči-
valo še v lepšem, daljšem in terdnejšem spanji. Toda 
zopet se ti zbudi v novo, večno življenje!" 

X. Poglavje. 
Šc en pogled na oni svet in v prihodnost. 

Vjetnikom čas ka j naglo uhaja; zdi sc j im, da 
so v nebeškem preddvoru, nikomur ne pride na mi-
sel, da je v joči; njihov duh je večidel pri Bogu, 
zbran v molitvi. 

_ Perpetua več nima nikakoršnega hrepenenja po 
svojem sinu, in tudi sinek jo pozabil svoje matere. 
In to lcliko, saj j e imel drugo mater, Antonijo, staro 
mater. 

Neki dan so bili zopet vsi vjetniki v molitvi zbrani; 
kar Perpetua vsem nepričakovano na glas izgovori ime 
„ D in o k r a t ." Perpetua sama se čudi, kako je j jc 
na enkrat na jezik prišlo ime, ktero je j žc 'dolgo 
dolgo ni bilo prišlo na spomin. Dinokrat je bil nam-
reč njen brat, ki jo sedem let star strašnih bolečin 
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umeri za rakom na obrazu. Vsem, ki so ga videli, 
so se gnjusili njegovi čiraji tako, da so se plašno 
ogibali njegove postelje. Zclaj so Perpetua jame zopet 
spominjati svojega nesrečnega bratca, in spomin na 
njegovo žalostno smert jo napolni z bolečo britkostjo. 
Notranji glas pa je j reče: „On potrebuje molitve, a 
ti mu lenko pomagaš." In precej jame moliti za-nj. 
Dolgo dolgo moli in vzdihuje k Gospodu, kajti smifil 
se je j jo bratec, ktercga ]c bila skoro že pozabila. 
Mati Antonija jej j e o njem pripovedovala, da ga jc 
v bolezni v kerščanskej veri poduČevala in pred nje-
govo smertjo kerstila. Perpetua je potem takem mi-
slila, da jc gotovo že v nebesih med nedolžnimi otro-
čiči in mučcnci, saj mali deček po svetem kerstu ni 
grešil, in da bi tuču bil, saj je s svojo dolgo in hudo 
boleznijo zbrisal svoje otroško pregrešite. — »Kaj, 

Sravica Božja! ali s svojim terpljenjem res še ni za-
ostil za svoje pregreške. — Kako ostro sodiš, o 

Gospod! Kaj bocle pa z menoj?" Tako jo Pcrpetua 
sama s seboj govorila. 

In so tisto noč sc Pcrpetua zamakne. Imela je 
naslednjo prikazen: 

Skozi skalnata vrata stopi v nepoznano deželo 
na velik velik travnik. Vse je bilo nekako žalostno. 
Bil j e mrak in temota, vendar taka, da jej jc moč, 
vse stvari razločiti, toda lo po vnanjih obrisih. Mnogo 
človeških podob v daljini ugleda kakor v senci, zato 
BC jej čudno zdi, da v toj temi vendar od daleč na 
tanko razloči obraze sem ter tje šetajočih. Bilo je, 
kakor da je j mcscc razsvitla obraz, in vendar ni bilo 
nikjer videti niti Bolnca, niti lune, niti zvezd. 

Kar na enkrat deček Dinokrat na travnik stopi 
iz kra ja , ki j c bil temnejši od travnika. Toda v ka-
košnipodobi! Bled jo in ves popačen obraz in skoro 
ena saina rana; vroč j c , kakor da je ravno od 
ognja prišel; žeje zeva, jezik mu jc kakor posušen 
prilepljen na nebes; obraza jc umazanega in bledega, 
vidi so mu šc čiraj raka , za kterim jc umeri; gnju-
silo so j e j j c , gledati ga. Bere mu v očeh, da terpi 
velike bolečine in da želi rcšcnja iz dežele smertne 
scncc. 
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Perpetua bi rada Sla bratu po vode, naj je Še 
tako daleč studenec, da bi mu pogasila silno že] o ali 
mu saj z nekoliko kapljicami ohladila suhi in razpa-
Ijeni jezik. Rada bi ga tolažila, marsikaj poprašala, 
marsikaj zvedela od njega; toda kako do njega priti? 

Med njo in Dinokratom je bil nezmerno globok 
in širok prepad. Ona nc more k njemu tje, in on ne 
more k nje) sem. Da bi prišla do njega, udere jo 
ob bregu prepada, zdaj doli zdaj gori, češ, da mu 
pride ao konca. Toda ni mu ga konec, tudi ni bilo 
niti mosta, niti bervi, ki bi vezala nasprotna bregova. 

Zdaj Perpetua in Dinokrat jameta zdihovati in 
roke viti; solze britkosti hrepenenja, ljubezni in usmi-
ljenja jima teko raz lici. Ona bi mu serčno rada po-
magala, pa ne more; in deček tako žalostno gleda 
na-njo, ker silno potrebuje pomoči; vendar pa mu 
jc videti, da voljno in udano terpi velike bolečine. 

Ker mu ni pomoči od sestre, v ktero je tako 
britko obračal oči, zato sc vzdigne ter gre iskat si 
studenca, vode, kajti neizrekljiva žeja ga terpinči. — 
In res pride do velikega ribnjaka, ki j c bil poln 
vode. Srcbrobcla jc ta voda, in kakor v čistem zer-
kalu se v njej vidijo vse okoli stoječe stvari. Ali to 
kaj mu pomaga? Kamcneni oklep okoli in'okoli rib-
njaka je tako visok, da mali deček nc more doseči 
vode, da-si tudi sc, kar lc more, trudi, steguje in 
z ročicami poprijcmlje, kajti oklepov rob je previsok 
in on premajhen. Zdaj gre okoli in okoli ribnjaka 
ter povsod poskuša priti do vode, toda zastonj — 
šc s persti se jc ne more dotekniti. — 

O kako Perpetuo boli, ko vidi, da jo ribnjak 
poln vode, čiste in hladne vode, — da pa njen bra-
tec zarad visokega oklepa nc more do n je , da bi si 
ž njo potolažil žejo. O kako milujc revčeka! 

»Sc enkrat sc Dinokrat milo ozre v Perpetuo, kterej 
sc zdi, da jo v tem hipu zaslišala zdihljoj iz globo-
čine njegovih pers. Na to sc Dinokrat verno, več-
krat oDcrnivši so, v prejšnji temotni kraj. Perpetui pa 
nepoznani svet zgine izpred oči, izbudi sc kakor iz 
sanj ter zavedevša so zopet ugleda zemski svet. Toda 
dolgo dolgo je j šc v ušesih doni in v scrcu odmeva 
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bratcev zdihljej, globoko v dušo se je j je bil vtis-
nil njegov mili pogled. 

Perpetua zdaj nikakor ne dvomi o tem, da njen 
bratec terpi, da veliko terpi; vendar terdno upa, da mu 
njena molitev če nc odvzame, vsaj polajša bolečine, 
— vsaj notranji glas je j tako dopovedme. Zato no-
beden dan ne opusti, moliti za-nj, dokler ni bila z 
vjetniki vred odpeljana v ječo blizo „amfitcatra". 
To se je zgodilo zato, ker so bili zverinjaki blizo 
tega gledišča. 

Ljudstvo se je čudilo in popraševalo, zakaj se 
tako dolgo ne izverši sodba, nad kerščanskimi vjet-
niki izrečena. Bil mu je ta-le odgovor: Hilarijan je 
ukazal, da sc branijo do javnih bojnih iger, ki so 
se imele cesarjevemu sinu Getu na čast obhajati. Ta 
dan se gotovo veržejo zverinam. — To bode veselje, 
to bode radost tisti dan. Ta govorica je šla po mestu 
iz ust do ust, in potolažena je bila divja množica. 

Hilarijan jc dobro vedel, da sc s tem ukazom 
jako prikupi mcstjanoin, ki so ga čertili zarad nje-
govega stiskovanja, zarad krivic, njim storjenih. Pač 
jim je lehko storil to všečnost, saj ga vsi ti vjetniki 
niso toliko stali, kolikor en sam oroslan. Verli tega 
je hotel pokazati, da visoko čisla bogove in da jc 
pokoren cesarju. 

Perpetua je ves ta čas, ki je j j e bil šc odločen 
živeti, noč in dan molila in Boga serčno prosila, da 
njenega brata Dinokrata sprejme v nebesa. 

Ko neki dan posebno goreče prosi s terdnim 
prepričanjem, da jej Gospod gotovo nc odreče proš-
nje, usliši jo Bog, in to je j tudi pokaže v novej pri-
kazni. Tisti dan jc bila v k l a d i , t. j. stala je vkle-
njena v luknjo, v mramorno ploščo vdolbeno; verige, 
ki so je j bile okoli nog, bile so skozi postranske 
luknje napeljane v luknjo sosedne plošč, v kteri j c 
stal drugi vjetnik, ravno tako vklenjen itd., tako da 
je bil vsak jetnik za se vklenjen in z vsemi drugimi 
v železni zvezi. V kladi so bili vjetniki po več dni 
puščeni ter so liudc hude bolečine terpeli. Toda že-
lezne vezi niso mogle na zemljo prikleniti Pcrpetuine 
duše, kajti njen duh sc zopet dvigne s tega sveta; 
zopet skozi kamenena vrata stopi na travnik, ki ga 
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je videla v prejšnjej prikazni, ali zdaj ni vež temo-
ten, ampak prijetna dnevna svetloba je j naproti pri-
sijo. Zopet vidi človeške podobe, toda vBe vesele 
in jasnega obraza. Kako bi bilo tudi drugače? Vsaj 
je ta kraj tako krasen, tako čaroben! Nič ni videti, 
da bi spominjalo na žalost. 

In zopet sc prikaže Dinokrat; ali ves drugačen 
j e : Čeden in bel j c na vsem životu, v krasnih bli-
ščečih oblačilih in videti čverst. Rakova rana na 
obrazu mu je zaceljcna in pozna se mu na istem 
mestu sama proga, sli ta sc sveti ko dijamant in mu 
krasoti obličje. Deček se naravnost podil k ribnjaku, 
ki jo bil zopet na istem mestu. Tuai ribnjak jc ves 
drugačen; kameneni oklep mu več ni tako visok, se-
gel je dečku le do ledja. Dinokrat ves vesel gleda 
va-n/ ' 1 ' , 

samo čisto zlato, od znotraj pa kakor bela slonova 
kost. Bila je z vodo napolnjena. Deček prime za 
čašo, jame piti, pije in pije v čaši je pa vode vedno 
onoliko. 

Ko si žejo potolaži, veselega obraza čašo zopet 
položi na rob, hvaležnega serca se ozre v nebo, po-
tem pa pogleda svojo sestro. Bil jo ta pogled po-
gled ljubezni, zveličanja in hvaležnosti, in Perpotuo 
prešine kakor žarek ogrevajočega in razsvctljujočcga 
solnca. 

Na to deček odide veselo poskakovajc kakor jc 
otrokom navada, da bi se igral z otroki, ki so bili 
zbrani na cvetočem travniku. 

Zdaj sc Perpetua prebudi, še pa v sercu čuti 
veselje, ktero jej jc zapustil Dinokratov hvaležni po-
gled. Bila je terdno prepričana, da jc brat rešen 
vsega terpljenja. 

Ta prilviizeu nam pač očitno kaže, da so kristi-
jani pervih stoletij verovali v i c e , ktcrc zamotajo 
krivoverni lutcrani. Morda si j e pa Perpetua sama 
izmislila vice, o kterih piše v popisu svojega mueen-
stva? Kaj neki še! Zakaj je pa žo Juda makabcjcc 
ukazal moliti za-nje, ko so bili v vojski pobiti? Sveti 
Duh sam nam dajo odgovor rekoč: „Sveta in blažena 
jc misol, moliti za uinerlc, da bi rešeni bili svojih 

stala čaša, od zunaj kakor 
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grehov." Kako lepo, kako spodbudno j e Gospod Per-
petui v prikazni pokazal, da so duše v vicah, da 
mora plačan biti poslednji vinar, da dušo v vicah 
terp6 britke muke, da j im mi moremo pomagati, da 
nas one silno prosijo pomoči, da so nam one za to 
pomoč gotovo nvaležne, hvaležniše od l judi, ktere 
obsipljemo z dobrotami. 

Dragi kerščanski bralec! Kaj ti porečeš o tem? 
Ali ti nimaš nikogar, čegar bi se spominjal V svojej 
molitvi? In če tudi nimaš nikogar izmed svojih znan-
cev in sorodnikov med odmcrlimi, ali se ti ubogo 
duše v vicah vendar ne smilno? Ali no potrebuješ 
prijateljev na onem svetu? Vem, da mi odgovoriš: 
Kaj pa da jih potrebujem in si j ih želim; zato pa 
tudi tebi samemu prepustim, da si od tod posnameš 
nauk in vodilo, ka j ti j e storiti. 

P u d o n t , eden izmed stražnik vojakov in nad-
zornik j eč , j e vsak dan na tanko opazoval vso vo-
denje in obnašanje svojih kerščanskin vjetnikov. On, 
ki j e imel veliko sovraštvo do kristijanov, kar na 
enkrat jame visoko spoštovanje skazovati svojim vjet-
nikom; kajt i nikdar še ni videl vjetnikov tako vese-
lili, pokojnih in pohlevnih. 

Od začetka j c tudi tc vjetniko po svojej staro] 
navadi klel in rotil, sir6vo je ogovarjal, z gerdobnimi 
priimki pital, tepci in suval; toda ni eden izmed 
njih nikoli ni zagodernjal. Molče so torpeli in ga le 
milo gledali, kakor da sc jim on smili. In prav to 
ga j e menda nagnilo, da j im nič žalega več ne stori; 
marveč j im žalostno osodo polajšujo, kolikor mu jo 
lc moč, ter j e tega prepričanja, da vselej dobro delo 
stori, kedar jim s čem postreže; vest mu kar nič ne 
očita, da ravnil zoper ccsarjev ukaz, marveč on čuti 
neko zadovoljnost, ktere doslč šc ni poznal, in Bpi 
(ako mirno in sladko, kakor nikdar poprej. D a , ko 
Ne je sem ter tjo med vjetniki sprehajal, zdelo se mu 
je, da v njih biva neka božja moč; rad bi bil svoj stan 
spremenil z njihovim stanom, ko bi mu bilo mogočo; 
kajti tako Brcčcn in vesel, kakor so bili ti vjetniki, 
on nikdar ni bil v svojem življenji; pa" tudi nika-
kor ni mogel biti, ker mu jo vest vedno imela ka j 
očitati. Kjer pa kosanja solze teko, tam nikdo po 
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sreči vprašal nc bo. Ura njegovega spreobernjenja 
sicer še ni bila, bode pa kmalo. Zdaj j e le marljivo 
skcrbel za svete vjetnike, strcgel jim j e , kar jc le 
mogel in v ječo spuščal njihove brate, da so jih ho-
dili obiskovat, tolažit in krepčat. 

Toda naši vjetniki niso potrebovali tolažbe, bolj 
so je bili potrebni njihovi bratje zunai ječe; kajti 
bili so zapuščene ovčice brez pastirja. Njim so mo-
rali vjetniki prigovarjati in je opominjati, naj se sami 
nikakor no izroči sodnikom, da se v Kartagini po-
polnoma nc zatcre kerŠčanska cerkev, ampak da 
ostanejo kakor sejalci semenskega zerna, ktero ima 
na široko pognati novo in še krepkejše korenine. 

Pudcntu torej gre hvala, da so naši vjetniki 
vedno imeli mnogo obiskovalcev; in to obiskovanje je 
bilo obiskovalcem samim in obiskovanccin na korist, 
bilo jc vsem spodbuda in krepčalo napoti v nebesa. 

Dan očitnili iger, ccsarjcvičevcmu godu na čast, 
j c žc blizo. Valerij, Pcrpctuin oče, še enkrat pride 
v ječo k svojej hčeri. Neizrekljiva tugota se mu 
bere na obrazu. Puli si sivo brado, valja sc po tleli, 
preklinja svojo starost in bruha iz sebe besede, da 
so morale geniti vsakega, kdor je imel šc iskrico 
človeškega čustva v sebi. Perpetua čuti bolečino, 
ktera sc dd, hi občutiti, nikdar pa nc dopovedati. 
Neizrekljivo sc je j smili stari, nesrečni, oslepljeni 
oče, in vendar nc more, nc sme uslišati ga. Ona 
molči in nikakor nc omahuje. Božja moč jc bila v 
njej , le ona jo jc krepčala. 

Te dni imamo omeniti še naslednjega ginljivcga 
prigodka: 

Zbolel jo mladeucč S e k u n d n i . Huda mcrzlica 
ga je stresla. Že prej jc bil bledega obraza. Stru-
peni zrak mertvaške ječe mu jc bil zašel v život in 
11111 zdaj roji po žilah. Notranja vročina ga kuha, 
jezik mu je bil suh, da ga več nc more premikati 
in voda, ktero mu jo Perpetua od časa do časa da-
jala piti, sc suši na njegovem jeziku, kakor d a j o 
vliva v razbeljeno peč ali v kovaško ješo. — K a r so 
mladcncč nenadoma vzdigne in sede na slamo, na 
kterej je ležal. Zbral in napol je bil poslednje 
svoje moči, rekoč: „Perpctua, idi k Optatu in prosi 
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:" " 1 >ride, jaz umiram; naj bratjo za-me 

s; Optat pride; bratje se zbero okoli 
njegove postelje. Vsi ga prosijo, naj bi bil pri miru. 

„Kaj mir — odgovori mladeneč — zdaj več ni 
čas za mir, ko sc mi ženin bliža. Lc eno reč, bratje, 
obžalujem, le eno mc jako boli. In to j e , da mi 
Gospod odvzame mučenško krono, ktero sem imel 
že pred očmi. V merzličnili sanjali sem jo videl, 
Gospod mi jo jo bil že posadil na glavo, zdaj mi 
jo pa odteguje. O kako krasna je bila! Koliko 
dragih kamenov se je svetilo na njej! Tudi palmo 
sein že imel v rokah, zdaj mi jo pa Gospod izmika 
iz rok. O škoda za krono, škoda za palmo! To 
me boli!" — Izrckši jame britko jokati sc, kakor 
otrok, tako da mu solze tck6 po obrazu, merzlične 
vročine gorečem. In bratje, kaj ti počno? — Tudi 
oni se jokajo ž njim. 

Edini Optat je zaderžcval solze in mladenea na-
govoril tako-fo: „Bratec v Kristu, potolaži se, udaj 
se, naj sc zgodi Gospodova volja. On je zadovoljen 
s tem, kar si tcrpcl dozdaj. Krona, ktero ti je po-
kazal, ta jc tvoja krona, in tudi palmo, ki si jo 'žc 
imel v roki, gotovo ti ne odtegne, priiv zdaj jo der-
žiš v svojih tresočih rokah!" — 

„Toda vaša krona — mu Sckundul z nekako 
sveto nevošljivostjo odgovori —- vaša krona bode ve-
liko lepša od moje, kajti vas zobje divjih zverin 
zmeljejo v lopo, belo in čisto moko Božjo! Vendar 
pa, o Gospod, naj sc zgodi tvoja volja, ne moja! 
Saj veš, o Gospod, in lehko tudi v mojem sercu 
bereš: da sem pripravljen, za-te iti v ogenj in vodo, 
v vročino in mraz, v muko in smert, nič naj mc 
več ne loči od tebe!" 

„Toda bratje, bodite zdaj pri miru in tiho! Oh, 
kaj vidim, kdo gre? Bratjo, pokleknite, molite! — 
bližajo sc nam nebeščani! — Glejte, tu jc nebeški 
učenik. Optat, da, da, kronov ima sc v rokah, — 
zdaj mi jo deva na glavo. — Žc jo iman na glavi, 
— in tudi palmo tcrclno v roki deržim, — liikdo 
mi je v e č n e vzame. — No, nebeški bratje, zdaj 
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pa le idimo, angelji Božji, le pojte, le pojte, saj 
— gremo za vami! Amen!" 

„Amen" ponov6 vsi pričujoči. — 
Sekundul stegne roke proti nebu, kakor da bi 

hotel hiteti ali leteti za kom, ki ga vabi in kliče za 
seboj; zdaj vzdigne tudi noge, da bi Sel, — ali v 
tem nipu sc njegovo telo polagoma in rahlo Besede 
na slamnato posteljo, ker ni moglo iti za dušo. Duša 
odide — Sekundul jo umeri, rešen je zemskili vezi. 

Britko je bilo okoli stoječim bratom in sestram 
nekaj zato, da se Sekundulu ni dopolnila serČna želja, 
z njimi umreti za Krista, nekaj pa zato, da jo on 
šel pred njimi v nebesa! — Vendar premagajo svojo 
bolečino rekoč: „Zg6di se volja božja." 

Fudent, nadzornik vjetnikov, stoji tam v kotu 
ter si brišo solze, ki so mu obilno po obrazu tekle 
žalosti, da jc izgubil ljubega bolnika vjetnika, kto-
remu je bil skazal marsiktero ljubav. Jako težko 
mu jo bilo, ločiti sc od bledega, dobroserčnega mla-
denča. Vso, kar je Sekundul govoril poslednji tre-
nutek, vse BO mu je globoko vtisnilo v serce. „Tako 
tedaj umirajo ti vjetniki — reče sam pri sebi — in 
to bi bili liudodelniki? No, nc! liudodelniki smo 
mi, ki zapiramo tako ljudi!" 

Vjetniki sporoče zunanjim bratom, da jc Sekun-
dul umeri. Fudent jc moral ta prigodek naznaniti 
Ililarijanu. Dva sodnika prideta pogledat, ali jc 
Sekundul res mertev. Prcpričavša se, da j c , dasta 
Pudcntu povelje, da merliča pokoplje na odirališče, 
kjer BO pokopavali hudodelnikc, ter kmalo odideta, 
kajti strah ju jc bilo njegovega ostcklcnelega po-
gleda. Vjetnikom pa sc jc zdelo, da gledajo angelja 
Božjega, ki j c blagoslavlja smehljaje se. 

Pudcnt se vpričo Bodnikov prav divje zadere nad 
vjotnike rekoč: „Pobcrite sc oil merliča!" Vjetniki 
dobro vedoč, da mu niso šle iz serca tc sirove be-
sede, kajti znano jim jc bilo, da jim je dobro liotcč, 
vendar odstopijo od merliča. Kmalo potem v ječo 
prideta dva brata v obleki pogrebnikov, Sckundula 
na ramah odneseta v vreči ter ga pokopljeta v pu-
ščavi med Bvctiini uiučciici. Prav zraven Baso mu 
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je bil grob izkopan. Večni mir boSji naj kraljuje 
nad obema! — 

Se za nekoga drugega bili so naši vjetniki v 
velikih skerbčh, in to je Dila F e l i e i t a . Kajti ona 
je bila sicer že blizo poroda, ali že čez tri dni j e 
bil Getov god, to je, tisti dan, ko so imeli priti prod 
zverine. Rimska postava je pa prepovedovala, no-
sečo ženo umoriti pred porodom. Vsi vjetniki so to-
rej milo žalovali, da tako draga in ljuba jim sestra 
in tovaršica ne bode ž njimi vred mučena. Se bolj 
pa je bilo žal Feliciti, ločonej biti od ljubih prijateljev, 
B k te r imi je dozdaj delila terpljenje in veselje vjet-
ništva. Kaj je bilo torej storiti v tej zadregi ? — 
„Bog nam je že mnogokrat skazal svojo milost — 
mislijo si sveti vjetniki — k njemu so torej tudi 
zdaj obernimo, njemu je moč, rešiti nas tudi te brit-
kosti." In tako vzdihujejo in molijo vsi dan za 
dnevom. 

Napočil je tretji dan pred igrami; tudi ta dan 
BO že na vse zgodaj vsi vjetniki bili na kolenih 
zbrani v molitvi; kar Felicito napadejo porodno te-
žave. Ko v hudih bolečinah ječi, zasmehuje j o eden 
izmed nevernih stražnikov rekoč: „Kaj , zdaj že sto-
kaš! Kaj še le bode, ko te bodo tergale divje 
zverine?" 

Felieita mu odgovori: ,,Vedi, kar zdaj terpim, 
ta sama terpim, tam pa bode nekdo drugi v meni 
terpel za-me, ker bodem tudi jaz za-nj terpela. — 
Zdaj plačujem davek prekletstva, ki ]e z grehom 
prišlo nad ves človeški rod', tam pa bodem oljkova 
vejica, ki je vsajena v blago oljko — v Krista." — 
In Felieita porodi hčerko, ktero kerščanska žena 
vzame, da jo vzredi kakor svojo lastno. Tako je 
Gospod Bvojo mučcnce rešil njihove velike britkosti. 

Na večer pred mučenškim dnevom se Perpetua 
zopet zamakne ter ima naslednjo prikazen. 

Dijakon P o m p o n i j pride pred ječo in silno 
Eotcrka na vrata. Perpetua mu urno hiti odpirat, 

lil je v belej dolgej obleki (togi), z neštevilnimi zla-
timi mangarani ozaljšanej. Ko ugleda Perpetuo, reče 
jej: „Perpetua, bali (idi), pričakujemo te", — ter jo 
prime za roke in pel]e po dolgem in prav grudavem 
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potu. Naposled prideta vsa zasopena v ,,amfiteater" 
(gledišče). 

Ko stojita, sredi borišča, reče jej Pomponij: „Nič 
se ne boj jaz se berž berž povernem, in ti pomagam 
bojevati se." Izrekši te besede odide in jo samo pusti. 

Perpetua pred seboj ugleda neizmerno množico 
ljudstva, ki je gledalo na-njo. Vedoč, da je obso-
jena, od divjih zverin raztergana biti, ne more spre-
umeti, zakaj jih tako dolgo ne spusti va-njo. 

Kmalo pa ugleda černega, pošastnega Egipčana 
iti proti njej. Imel je okoli sebe več drugih ravno 
tako gerdih pomočnikov. Ravno je na tem, da bi 
se jel bojevati ž njo, kar se Perpetui bliža mnogo 
lepih mladenčev, ki jej liitd na pomoč. Ti jo naj-
prej preoblečejo tako, kakor so se oblačili bojevalci 
z mečem, na to jej roke in noge pomazilijo z oljem. 
Taka namreč jc bila navada bojcvalcem. Perpetua 
se čuti spremenjeno v pogumnega junaka. Egipčana 
pa vidi, da sc pred njo v prahu valja. 

" "" 1 " " "e se mož neznanske velikosti, 

srega mu na persih sklepate 
dve zlati sponki, ves se je lesketal v zlatih in src-
bcrnili mangaranih različne podobe in velikosti. V 
roki derži palico, kakoršno so imeli vodniki bojev, 
in pa zolono vejico, na kterej so visela zlata jabolka. 
Velikan zaukaže molk ter slovesno reče: Ako Egip-
čan premaga to žensko (Perpetuo), prehode naj jo 
z mečem; če pa ona premaga Egipčana, prejela bode 
vejico, ktero jaz deržim -v roki. 

Izrekši odstopi velikan. 
Perpetua v moškej bojnej obleki in Egipčan BO 

zgrabita ter jameta z rokami boriti. Egipčan poskuša 
etami 

pa jamo s kviška teptati po njem, kakor da hodi 
po zemlji. Ko Perpetua vidi, da sc prepočasi raz-
vija boj, sklene roke tako, da vloži perste med 
persto ter ga zgrabi za glavo in podere na tla. Egip-
čan pade na obraz, Perpetua mu stopi na zatilnik 
in mu stero glavo. Ljudstvo jej jame ploskati, njeni 
brauitelji pa peti psalme. 

glediščno sleme. Ogrinja ga 

ona 
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Perpetua stopi pred bojavoditelja, sedečega na 
prestolu, ta jej dd vejico z zlatimi jabelki ter jo 
poljubi rekoč: Mir bodi s teboj, ljuba hči! 

Na to se Pcrpetua z borišča verne skozi vrata, 
sanavivaria t. j. skozi vrata, skozi ktera so z bo-
rišča hodili živi in zdravi bojniki. Ljudstvo pa je 
vedno pelo zmagavki na čast. 

Prikazen mine; Perpetua se zbudi ter iz pri-
kazni spoznd, da se ne bode bojevala zoper divje 
zverine ampak zoper hudiča samega. — 

Večidel tega, kar smo pripovedovali v tem po-
glavji, jc Perpetua sama zapisala pred svojo B m e r t j o 
in nam zapustila. Skoro vse smo povedali ž njenimi 
besedami. 

Kar bodemo dalje pripovedovali to so zapisale 
druge priče. 

Tudi Satur je imel prikazen dan pred svojim 
terpljcnjem. Tako-lo nam jo sam pripoveduje. 

„Zdelo sc mi j c , da smo muke že prestali in 
umerli; kar nas štirje angelji primejo in nesi proti 
solnčnemu vzhodu, vendar se nas niso doteknilc nji-
hove roke. Ko pridemo v više zračne okrajine in 
nič več ne vidimo zemlje, ugledamo neizmerno luč, 
in jaz Perpetui, ki je bila na mojej strani, rečem: 
To-le j e , kar nam je Gospod obljubil, zdaj se do-
polnuje njegov obet. Ko nas angelji dalje nes6, na 
enkrat pridemo na prav velik vert, ki je bil veB za-
sajen s cveticami in z drugim rožnatim drevjem, 
kakor ciprcse. Na tem vertu so bili štirje drugi, še 
lepši angelji; ti nas prijazno pozdravijo in angeljem 
našim sprcinljcvalccm z veselim začudenjem kličejo 
rekoč: Glejte jih, ti BO. Zdaj nas angelji postavijo 
na tla, in mi gremo po dolgom hodišču. Tukaj nam 
naproti pridejo S e k u n d , S a t u r n i n in A r t a k s i j , 
ki so bili v tem preganjanji živi sežgani, in pa 
ICvin t , ki jo bil v ječi umeri. Ko jo vprašamo, 
kje so drugi naši znanci mučcnci in kako se jim godi, 
odgovori nam angelji: Le idite noter in poklonite se 
Gospodu. 

Gremo in pridemo do prostora, čegar zidovje 
seje vse lesketalo; pri vratih pa zopet stoji štirje an-
gelji, kteri nas vse pri vhodu oblečejo v belo tančico. 
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Vstopivši ugledamo luč in zaslišimo čuda lepo 

petje, glasov na milijone in vendar vsi vtopljeni v en 
glas, neprenehoma ponavljajoč: »agios, agios, agios" 
t. j. Bveto, Bveto, sveto." 

Sredi sobane, v ktero smo bili peljani, Bedi 
mož ko sneg belih las in mladega obličja, nog nje-
govih pa nismo videli. Njemu na strani je stalo Š t i r i 
in dvajset starašin, za temi jih je pa stalo šc več. 

Pristopimo k prestolu; angelji nas nekoliko 
kviško vzdignejo: mi mu poljubimo roke , on „pa 
nam lica. — Sivi starašine nam rek6: ostanite tukaj. 
In ostali smo in se ž njimi pomenkovali. Potem nam 
rek6: Idite in igrajte sc. Jaz ves radosti poln rečem 
Perpetui: Sestra, zdaj imaš, česar si želela. Ona 
pa mi odgovori: Hvala Bogu, tukaj imam več ve-
selja, kakor sem ga kcdai vživala na zemlji. 

Zapustivši moža z belimi lasmi gremo iz sobane 
ter ugledamo pred vratmi stati škofa Optata na desnej Slati, na levej pa mašnika Aspazija, oba prav žalostna, 

[o nas ugleaata, padeta pred nas na kolena in milo 
proaita rekoč: O storite spravo med nama v i , — ki 
ste žc zmagali. Mi pa rečemo: Ali nisi ti naš oče 
(škof), in ti naš mašnik, zakaj vi dva klečita pred 
nami, ki bi mi imeli klečati pred vama: Ncutegoma 
mučenci pred nju pokleknejo ter ju poljubijo. Tudi 
Perpetua jima prigovarja, da se spravita. Med tem 
pridejo angelji, peljejo duhovna na stran, jima rekoč: 
Odpustita si f ter nočejo vrata zapreti. — Mi pa smo 
videli še mnogo svojih bratov in neizrekljivo pri-
jetna dišava nas je okrepčala." 

Satur se ves vesel predrami iz to prikazni ter 
dolgo dolgo molčč premišljuje, kar je viael. 

IX. Poglavje. 
Predvečer dvojnega rojstnega dne. 

Se pred nekoliko leti j e bila ali j c šc pri nas navada, 
da BO kervave sodnije huaodclnikc, k smerti obsojene, 

{to razglašcnej jim smertnej sodbi tri dni izpostavljali 
judstvu na ogled. Kdor jc bil kedaj v sobi, v kteri 

je smerti čakal obsojenec, ta sc bode šc spominjal 
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čutil, ki so ga ondi sprehajala. — Obsojenec je bil 
bledega in upadlega obraza; od časa do časa so mu 
votli vzdihljeji uhajali iz tesnih pers, in to vselej, 
kedar mu je živo pred oči stopila misel, da je že 
jutri poslednji dan njegovemu življenju, da bode po-
slodnjič videl krasni vnanji svet. Tak pa , ki se ni 
maral sprijazniti z Bogom, tak je vso drugače ravnal; 
on je divjal v obupnosti; marsikteri ni mogel verjeti, 
da je mogočo, da bode moral umreti, in to kmalo 
kinalo umreti! In vendar čemu so mu bile v želez je 
okovane roke in noge? — Čemu jc pri njem sedel 
jetničar ter ga opazoval? — Čemu "je dobro oborožen 
stražnik stal pri vratih? — Čemu je Jiodila trumoma 
obiskovat ga radovedna množica? — Cemu je razpelo 
z mertvaško glavo med dvema gorečima jsvečaina na 
mizi? — Čemu to znamenje smerti? — Čemu j e mi-
zica z belim pertom pogernjena? Kaj pomenjajo je-
dila in vino na njej ? Ali vse to ni podobno pogrcuSčini 
za živim? Vsega toga menda vendar nc bi Dilo, da 
ni res obsojen na smert? — Tedaj je vendar-le res, 
da že jutriumerjcm! Prišcdii do tega prepričanja jel 
je preklinjevaje divjati in razsajati, kolikor so mu 
pripustile verige. Toda kmalo sc je ohrabril in na 
videz kazal pogum in lilinil scrčiiost, ktere ni imel. 
Sel je k mizici, prijel za kozarec in vino strastno 
vlival v se. Toda vino, ki sicer saj za nekoliko časa 
prežene skerb in žalost, zdaj noče pomagati, tudi ono 
ne more utopiti resno misli: umreti moral, umreti že 
jutri! Ta misel mu ni hotela iz glave, kinalo se je zopet 
povernil v tugovavno maloserčnost; jel je zopet in zo-
pct*obupovaje divjati in so nič ni zmenil za rado-
vedne obraze, ki so vedno odhajali in dohajali. Sem 
ter tje sc mu je zdelo, da so to le hudo sanje, hotel 
si jc jo pregnati in izbuditi sc iz njih — toda ni 
mogel — kajt i bila je resnica. 

In tako so je mnogokrat zgodilo, da je tak ob-
sojence že na pol mertev in skoro ne vedoč kedaj 
prilcl na morisčc. 

Taki so večkrat bili prizori v stanicah, kjer so 
se izpostavljali hudodclniki, na smert obsojeni; da-si 
tudi so obsojenci vedeli, da jih čakajo le kratke 
muke, ker RO naši rablji kaj urni in spretni pri 

Perpetuii. 9 
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svojem poslu in radovedna množica že godernja in se 
jezi nad njimi, če v dveh minutah ne doveršč svoje 
žalostne shižbe, ali če s pervim mahom glave ne lo-
čijo od trupla. Kaj bi pa obsojenec šc le uganjal, 
kako bi se obnašal v svojej stanici, ako bi vedel, da 
bode moral počasne Bmerti umreti, n. pr. da ga bode 
divja zver počasi tergala s svojimi ostrimi zobmi in 
njegovo meso kos za kosom požirala in kost za kostjo 
drobila! Ta misel bi mu gotovo zmešala pamet. — 
Kdo vč, kako bi se kristijani dandanašnje omehku-
žene dobe vedli, ko bi se j im od ene strani napove-
dala sodba: raztergajo na] nas divje zverine, — od 
druge strani jim pa reklo: te mukepolne smerti ste 
rešeni, ako le izgovorite besedice: odpovem se Kristu! 
Jaz skoro nc bi hotel mnogim porok biti za stano-
vitno spoznanje svoje vere v Krista. Menda prav zato, 
ker bode konec dni — poslednji dan — še veča ta 
človeška mehkužnost, obljubil j e Jezus prikrajšati 
tiste dni , da ne bi zapeljana bila tudi mala množica 
pravičnih. 

Ali naši vjetniki so določni kristijani in tako 
uterjeni, da kar nič nc omahujejo v veri, niti se tre-
sejo in boj6, da-si j imje že znana sodba mukepolne po-
časne smerti. Še cel6 neverniki zadnje dni več niso pri-
čakovali, da bi kdo izmed teh vjetnikov odpadel. Pre-
pričani, da bi vsaka daljna poskušnja bila zastonj, 
pustili so je pri miru. Samo videti so je še hoteli 
dan pred smertjo, da bi je spoznali na borišču in 
vedeli staviti na nje. Zato je bil vhod v ječo vsa-
kemu pripusčcn. 

Ko so bili po izrečenej obsodbi odpeljani v ječo 
blizo amfiteatra, ukazal je bil stotnik, prav na tesno 
vkleniti j c , ječo vedno zaperto imeti ter jim dajati 
hrane lc pičlo, kajti vražji ljudjč so mu bili natro-
bili na uho, da bi sicer utegnili uiti s svojimi raz-
nimi čarovnimi pripomočki, kar so j e , kakor so 
rekli, žc mnogokrat zgodilo. 

Stotnik pride v ječo pogledat, ali sc ondi ravnil 
po njegovih ukazih; Perpetua ga prostodušno nago-
vori tako-le: 

„Mogočni stotnik, kako je to, da najplemeni-
tejšim in najimenitnejšim žertvam nc privoliš cel6 
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nobenega okrepčala, žertvam cesarjevičevim namreč, 
ki imajo bojevati se njegovega godu dan? Ali mar 
ni tebi na čast , da čversti pridemo na borišče?" 

Stotnik se ustraši in Bramovaje se ukaže , bolj 
človeško in rahlejše ravnati z vjetniki. Odkazal jim 
je prostornejšo ječo in ne le nevernikom, ampak tudi 
njihovim znancem je dovolil prost vhod. Ti so smeli 
obiskovati jc , govoriti ž njimi, dokler jim je bilo 
drago, in donašati j im , kar so hoteli, in to je bilo 
tem lože, ker j e Pudent, nadzornik ječ, v sercu bil 
že kristijan. 

To dovoljenje stotnikovo vzbudi veliko veselje, 
ječa se spremeni v pravo ženitovanjsko sobo. Vjet-
niki so vsi navdušeni in kakor veselja pijani, toda 
ne od vina, ampak polni so svetega Duha, ki iz njih 
govori. — Tekle so sicer tudi solze, toda BOIZC svete 
nevošljivosti zarad sreče, ktcrc imajo žo jutri deležni 
biti vjetniki. Bratje so jim bili Biccr prcskcrbcli in 
v ječo prinesli okusnih jedil in slastne pijače, toda 
oni j i m , kakor Krist Sainarijanki pri Jakobovem 
vodnjaku, dajejo drugo j ed , namreč to, da jo spod-
bujajo k kerščanskej stanovitnosti. Tudi stotnik jim 
pripravi in pošlje drag obed, obed, ki BO je liudo-
delnikom navadno dajal dan pred s mer ti o; toda uaši 
vjetniki se ne dotaknejo nobene teh jedi, in to žc 
zarad tega ne, ker se boji , da nc bi med jedrni bilo 
kaj mesil, malikom darovanega. Še le, ko jim bratje 
velč jesti, da si tudi telesne moči okrepčajo za boj, 
sedejo ter ž njimi zadnjikrat zavžijejo, kar jim je 
pripravila bratovska ljubezen. Oni pač ne mislijo na 
to, kar jedo, ampak na to, kar sami govori in kar 
govord bratje. Okoli mize se je sukala množica nc-
vernikov, ki so dohajali in odhajali ter s svojimi ra-
dovednimi pogledi nadlegovali vesele goste. — Da bi 
mogli zbranega duha moliti, hočejo koj po vžitem 
obedu posloviti sc od bratov s prošnjo, naj prav go-
reče prosijo OoBpoda, da vsem, kolikor jih j e vjetih, 
dodeli milost, stanovitnim biti do konca. 

Kar se Satur še spomni svoje prikazni in tega, 
kar so mu angelji pravili o Optatu, in jame pripo-
vedovati Optatu in bratom. 

0* 
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Na to Optat reže: „Sami ste slišali, neljubo je 
Gospodu, da občujete s pogani in se vdeležujete gle-
diščnih njihovih iger. Nekdaj ste tavali v temoti; ne-
varnost, zopet zabresti v temoto, je prevelika, ako 
se pečate ž njimi in obiskujete njihove hudobne in 
sirčve igre. Znano mi je sicer, da vas za cesarjeve 
in božje sovražnike razglasujejo, ako se ne vdeležu-
jete poganskih slovesnosti, toda vedite: Boga je treba 
bolj slušati, kakor ljudi; saj tudi mi umerjemo prav 
zarad tega, ker nismo hoteli kadila zažigati bogovom 
in cesaiju na čast. In kako bi vi tudi mogli iz leh-
komiselne radovednosti ali iz golega stralni obiska-
vati kraje , kjer je že tisoč in tisoč ljudi izdihnilo 

pogani OBkrunjajo z nesramnimi igrami Veneri in 
Bali-u na čast. Bratje, kakošno veselje pač morete 
imeti le za trenutek biti med tako druščino? Otro-
čiči, povedal Bem vam, kar mi je težilo serce, vi pa 
to razglasite bratom, kterih ni tukaj. To j e moj te-
stament, kterega vam umiraje zapustim/' 

Bratje terdno obljubijo, zvesto spolnovati njegovo 
besedo. Optat je blagoslovi, poljubi ter spusti z opo-
minom svetega Janeza: „Otročiči, ljubite se med 
Boboj, kajti v tem, da se ljubite, vas bodo spoznali 
izmed nevernikov. Gori v nebesih se zopet vidimo." 

„Amen", odgovorč bratje ter odidejo. 
Ko jo Satur pripovedoval svojo prikazen in Optat 

govoril, ni bilo nobenega nevernika v ječi, kajti na 
Saturovo prošnjo je nadzornik Pudent že tako ravnal, 
da so bili odšli oni, ki so bili v ječi, in da med 
tem nikogar ni spustil va-njo, češ, 'vda vjetnikov in 
bratov ne bi motili v pogovorih. Se le, ko bratje 
odidejo, pogani trumama zopet prihrujejo v ječo gle-
dat in opazovat vjetnikov, vse Be jih je terlo, tako 
da zarad šuma ni' bilo inoč moliti. 

Znameniti so pri tej priliki bili pogovori pogan-
skih obiskovalcev. Naj saj nektorih omenimo. „Glcjte, 
ta in oni bodeta pač tolsta jed za velikanskega leva!" 
— rekel je pervi kazajc na tega ali tega vjetnika. 
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Drugi s perstom kaže na Felieito rekoč: „Ono 
bledo ženo bi jaz rajši dal prebosti z mečem, gaj 
umerje, predno sc je dotakne zver". 

„Jaz — pravi tretji — bodem pri boji opazoval 
Perpetuo; ona se mi zdi glavna oseba vse te malo-
pridne družbe. Od nje nc obernem oči, dokler no 
sklene življenja, kajti poslednje zvijanje gledati mi 
je najljubše, zato liočem bogov prositi, da jo puste 
prav dolgo kervaveti." 

„Jaz — reče četerti — nc bodem gledal ženskih, 
saj nimajo krepkega in dolgega življenja, a izbral sem 
si tega-lo čverstega mladenča. Lc glejte njegovih 
mišic, njegovih debelih in močnih rok; ta nc bode 
za malo ceno prodal svojega življenja." 

Take in enake pogovore so morali sveti vjetniki Soslušati in terpeti, da so na-njc kazali s perstom; 
a jo bilo pripuščeno, gotovo bi bili neverni!« šc po-

skušali njihovo moč. 
Ko lc ni hotelo koncc biti temu neljubemu obi-

skovanju in sc jc neverska množica v obednici 
gnjetla okoli vjetnikov, vstane Satur ter jo ogo-
vori tako-lc: „Kaj ste prišli gledat nas? Vi hočete 
videti hudodelnikc, kaj nc? Toda mi nismo liudo-
dclniki. Preiskujte naše življenje in na tanko po-
prašujte, ali sc nam more očitati kakov madež, od 
kar vživamo srečo, da smo kristijani! Povcditc nam 
lc eno pregrešenje, ki zasluži smert; naznanite nam, 
čc morete, lc eno djanjc, kazni vredno! Kes jc si-
cer, da zaničujemo vaše bogove in maliko; toda kako 
smo v stanu poklckovati in uklanjati se lesu, kamenu, 
bronu, srebru ali zlatu? Vaši bogovi imajo oči, pa 
nc vidijo, imajo ušesa, pa ne Blišijo, imajo noge in 
roko, pa jih nc gibljejo; vi je kličete na pomoč, oni 
vam pa nc pomagajo. Vaši duhovni vas goljufajo in 
vaše duše pogubljajo. Oni, nc pa bogovi — tičijo v 
votlih malikih ter vam dvoumno govord iz njih. Vaši 
cesarji in njihovi služabniki vas slepe, oni strežejo 
vašim divjim strastim, da sc mastč z vašimi žulji in 
z vašo kervijo; vi pa slepo ubogate in dajete moriti 
najplemcnitmšc sodcržavljanc, — kristijanc; — cc-
sarji in njihovi Blužabniki sami v svojem sercu nc 
verujejo v malikc, kakor mi ne verujemo va-nje; pa 
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saj tudi vaši naj veži učenjaki, modrijani, nimajo te 
vere, le berite njihove spise in sami se prepričajte." 

,,Povejte nam tedaj , kdo so hudodelniki, ah mi, 
ki nikomur nič žalega ne storimo, — mi nedolžni, 
ali pa vi , ki nad nami kričite: divja zver naj vas 
razterga. Očitno je torej, da ste hudodelniki vi sami. 
Toda poslušajte nas: Mi jutri umerjemo; pred smertjo 
— o tako resnoj uri — pa veste, da nikdo ne laže. 
Poslušajte resnico, ki vam jo povemo:" 

„Le en Bog j e ; On j e vstvaril vse, kar je ; 
on vse hrani in vlada; malikovanjc je neumna služba 
hudiču, prava nespamet. Ta edini Bog je velik, mo-
fočen , večen sodnik ljudi vsega sveti od začetka 

o konca dni. JezuB Krist je pa njegov Sin, rojen 
od vekomaj. On je prišel na zemljo, ves človeški 
rod rešit jarma, spon in zmote hudičeve. On j e pred 
170 leti v judovskej deželi umeri za vse ljudi; rimski 
poglavar Pilat ga jo dal križati, Njega, Nedolžnega, 
Bogačloveka, ne da bi bil imel oblast do njega, am-
pak ker se mu je sam prostovoljno podvorgel. Zdaj 
pa Jezus sedi gori v nebesih v svojem veličastvu, 
povzdignjen nad vse stvari na desnici svojega več-
nega Očeta. Kmalo so prikažemo pred Njim tor 
terdno upamo za to , da smo ga spoznali na zemlji, 
večno, svetlo krono, večno zveličan je. Kratko je 
iiašc terpljenjc, ali čaka nas neizrekljivo veliko in večno 
plačilo. Toda tudi vi , morivci svetnikov Božjih, pri-
dete na sodbo, da prejmete primerno zasluženo vra-
čilo. Kako strašna'vam bode ta sodba, kajt i v roke 
padete živemu Bogu. Poglejte nas , kako srečni Brno 
že zdaj ! Nikakor nc bi šc danes hoteli menjati z 
vami , kaj t i v svojem BcrcunoBitc temo, zmoto, pe-
kel in hudiča." 

To in mnogo druzega so govorili sveti mučcnci 
ter poganskoj množici na sercc pokladali s tistim no-
tranjim prepričanjem, kakoršno izhaja lo iz terdne 
in žive vero; ni čuda torej , tla so njihovo besede 
osupnile pogane tako, da so kmalo potem vsi zamiš-
ljeni vernejo domu. Marsiktcri izmed nj ih , ki so j c 
žc dolgo veselil jutrajšnjega dneva, žalino, ko napoči 
ta dan; šol jc siecr tudi v gledišče, toda nc ploskat, 
ampak gledat, kako umirajo svetniki, šel j c učit in 
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navdušit se kcrščanskc serčnosti in nad sc klicat mi-
losti Božje; kajti v kratkih dneh bode morda tudi 
on s svojo kervijo pričal isto resnico. 

Komaj odide ta množica, žc v ječo prilirujc 
druga radovedna truma poganov; tudi to Satur na-
govori rekoč: „Ali vašoj neusmiljenej radovednosti nc 
zadostuje jutrašnji dan? Ali liočctc že danes videti 
to, kar radi gledate, pa vendar sovražite? Danes 
smo vam še prijatelji, jutri vam bodemo sovražniki. 
Lc dobro nam zrite v oči, da nas spoznate tisti 
strašni dan, ko bodo sojeni vsi ljudje. Tisti dan 
bodo ravno narobe, kajti tisti dan bomo mi vam so-
vražno nasproti stali. Tisti dan bodete vsi omamljeni 
in bridkega Bcrca klicali in vzdihovali: Tedaj to so 
tisti, ki smo j c zasmehovali! Glejte zdaj so pa pri-
šteti otrokom Božjim. O, mi neumneži! Kaj nam 
zdaj pomaga vse bogaBtvo!" itd. itd. 

Noč nastopi. Tudi ta truma mora zapustiti jočo; 
jetničar nikogar več va-ujo nc pusti. Svetniki so sami, 
in šc le zdaj morejo moliti in pripravljati so na pri-
hod Gospodov. 

Vendar šc enkrat zaropočojo in so odpro železna 
vrata in pozno v noči Pudent v ječo pripelje Anto-
nijo, Pcrpctuino mater s sinkom v naročji, in Viktorja 
Perpetuincga najmlajšega brata. 

»Pcrpetua — tako jame Antonija govoriti — Per-Ectua, nikakor so nisem mogla premagati, da tc nc 
i šc enkrat videla; prinesla sem tudi tvojega sinka, 

da ga blagosloviš, predno umerješ; saj so tudi očaki, 
predno BO šli k svojim dedom, nebeško roso klicali 
nad svoje otroke. Kako tudi bi bila mogla nježnemu 
detetu odtegniti poslednji blagoslov njegove matere 
mučenke! Ta blagoslov bo detetu rodovita nebeška 
rosa, kajti Uospod sam ti bode vodil roko in jej- po-
daril blaživno moč." 

„Mati —Pcrpetua odgovori — mati, to pač rada 
storim, ako mi Bog podeli svojo moč in milost. Trc-
notki, ki j ih šc imam živeti na zemlji, so mi že 
sešteti, torej jako dragi. Da si jo dobro obernem za 
nebesa, poslovive sc ob kratkem: Mati, z Bogom, do-
kler sc nc vidivc v nebesih! Ločivc sc sicer, toda 
kratka jc ta ločitev, kmalo sc zopet vidivc! Moli 
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za-me, za Perpetva in za naB vse, tukaj zbrane; 
moli goreče, da stanovitni ostanemo, tako se tudi ti 
bojuješ z nami zoper peklenskega zamorca, Božjega 
in človeškega sovražnika. Z Božjo pomočjo je zmaga 
gotova. Mati, tvojim rokam izročim ta zaklad — 
svoje dete." 

Zdaj Perpetua vzame sinka v naročje rekoč: 
„Drago moje dete, ljubček mojega serca, dobro me 
sedaj u ' * ! i , kar ti pove umirajoča 

sede. aenoj; mati naj ti bode iz-
gled na kervavem potu. Naj ti bodo moje kervavc 
solze v zveličanje. Ozri se v me in poslednjič na 
zemlji oberni svoji ljubki očesci v svojo mater. Kaj 
ne da me umcšV Z Bogom, z Bogom tudi ti! Tam 
gori v lepih nebesih najdeš in zopet vidiš svojo ma-
ter, ktero si le malo časa gledalo in komaj poznalo 
na zemlji. Jaz hočem prav milo in goreče moliti, da 
k meni prideš ti — sinek bolečin — moj Benjamin"! 

Na to Perpetua vzdigne svojo blagoslovimo des-
nico nad sinkom ter mu ž njo prekriža čelo, ustnici 
in persi, rekoč: „Naj tc blagoslovi Bog oče, Bog 
Sin in Bog sveti Duh ter pripelje v kopel svetega 
kersta in v večno življenje! Amen." 

Izgovorivši ga prav serčno poljubi. Sinek pa sc 
je j , kakor da bi jej hotel reči: „Mati, vse tvoje be-
sedo sem si globoko vtisnil v serce", prav prijazno na-
smeje ter z nježnimi ročicami in nožicami brani lo-
čiti sc od matere, ko ga je izročevala Antoniji. 

Perpetua potem molče objame še Viktorja svojega 
brata ter svojo mater poljubi na čelo — in ločijo se. 

Zdaj jc Perpetua zopet sama s svojim Bogom; 
raztergana jo vsaka vez, ki jo je dozdaj še vezala 
na svet; reči je mogla: „Nc jaz "živim, ampak Krist, 
živi v meni. Meni je svet križan, in jaz svetu." 

Vjetniki so vendar enkrat sami, jarnejo se torej 
pripravljati na Bmcrt; pred oči si vsaki prav živo 
postavi neskončno svotost in pravico Božjo ter rosno 
premišlja, kaj mu še vest teži, česa se šc ni spovc-
dal in spokoril. Vsakemu se jc zdelo, da ima šc 
mnogo grehov; vsi sc torej jamejo očitno spovedo-
vati in Optat jc odvezo vseh grehov. Optat sam pa 

mati, vtisni njene poslednje be-
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poklekne pred Aspazija ter vpričo male kerščanske 
občine spozna, da mu kot pastirju vest očita mnogo 
znimarnosti, ter vse ponižno prosi odpusčenja, če je 
koga razžalil ali poliujšal s svojim izgledom. 

Na to Satur stopi pred Optata rekoč: „Duhovni 
oče, dovoli mi, da tc opomnim, česar se morda sam 
več ne spominjaš. Gospod sam mi je po svojem 
angelji v prikazni naročil, da ti razodenem!" 

Optat mu dovoli rekoč: „Sin, le govori; tvoj 
glas mi bodi Božji glas, kakor »Samuelov nekdaj He-
liju; opomni me, če imam morda na vesti še kaj, 
česar sam 110 bi vedel?" 

Satur na to pripoveduje pervi del svoje prikazni, 
ki jo je imel zarad njega. — In res, bilo je enkrat 
neko razpertje med Optatom in Aspazijcm. 

Bilo je to tako-le: „Optat jc bil dobroserčen, 
toda prezanašljiv oče svojim oveicam. Nikdar ni mo-
gel terde ali ostre besede izgovoriti, če tudi je kdo 
kaj pregrešil. Nckteri kristijani so sem ter tjo hodili 
v poganska gledišča, sicer ne poleg svojega nagnje-
nja, temuč zato, da jih vražljivi pogani niso sumni-
čili in tožili, da zaničujejo bogove in nevcrnikc. To 
je bilo Aspaziju naznanjeno, ta pa jo povedal škofu 
Optatu. Optat je prcd-sc pokliče, prav prijazno po-
svari in lepo prosi, naj tega več nc store, da občini 
ne bodo na slab izgled, da bi to utegnilo vendar le 
na škodo biti njihovej duši, ker se kaj lehko pri-
druži všečnost nad tem, kar bi se jim imelo gnjusiti. 
To lepo opominjanje pri ncktcrili ni nič izdalo, kajti 
šc dalje so hodili v gledišče. Na to Aspazij zahteva, 
naj bi Optat ostro ravnal z nepokorneži ter j c za 
nekaj časa izobčil iz cerkve, da prevelika prizanes-
ljivost dobrim nc bode v spotikljej. 

Tako ravnanje se jc pa Optatu zdelo preterdo; 
mili škof jc namreč ta pregresok pripisoval lehko-
misclnosti ter bal sc, da nc bi presilna ostrost pre-
lomila naloinljenc vejice, zato je tudi v drugoč le z 
lopa posvari. Optatova iniloscrenost je bila se ve da 
prevelika, ali na svojej strani j c imel tudi drugo 
starašinc svoje občine. In tako Aspazij ni odjenjal, 
ampak deržal se jo svojega prepričanja. To je pa 
Aspazija žalilo, in to razpertje je v njunih scrcili ro-
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dilo nekako razkačenost in dušno britkost. V ječi 
se ve da jiina ta prepir ni prišel na pamet, in ven-
dar ta južaljcnost ni bila popolnoma izginila iz njunih 
sere. So vedno jima jc na dnu scrca tičalo majhcno 
želo; bridkost sc jc bila sicer žc 'polegla, toda le 
spala je, pri pervej priliki bi bila so spet pokazala 
na dan. 

Ko Satur povč svojo prikazen, spoznala sta oba 
svoj pregrešek, in moral je s korenino iz njunih 
sere. — 

Pcrpetua sc oberne k Aspaziju rekoč: „Kaj nc, 
ljubi Aspazij, da iz serca odpustiš svojemu Očetu, 
če j e grešil v svojej miloserčnosti. Nikakor nc bi bilo 
prav, ako bi v naših scrcih ostala kakova omerza 
zdaj, ko sc bližamo Bogu ljubezni. Da , očeta naša, 
sezita si v roko, odpustita si zdaj , če tega šc nista 
storila, in mi, vajini otroci med tem zapojemo psalmc: 
„Glcj, kako dobro je bivati med brati". D a , enega 
scrca in cnc misli hočemo biti! Saj j c Gospod že 
pred vrati in terka." 

Optat in Aspazij sc objameta in poljubita ter 
tako poslednji madež izbrišeta iz bukev življenja, 
ktcrc so vse popisane z zlatimi čerkami. S tem pa 
opravilo pomembe polnega dneva šo ni bilo clovcr-
šeno. — 

Pudent z dvema vojakoma stopi v ječo, da spre-
meni stražo. Bilo jo koncc druge ponočne straže, — 
t. j. polnoči. Ko prejšnja stražnika odideta iz ječe 
in sc podasta spat, Pudent rahlo zapre vrata ter gre 
k Optatu, nova stražnika pa za njim. Vsi trije so 
bili odložili orožje. Vsi trije pokleknejo pred Optata 
in Pudent v imenu vseh jame govoriti rekoč: „Mili 
oče, odpusti nam, da te motimo v tako uozucj uri. 
Dclj časa smo vas na tanko opazovali, toda spoznali 
smo, da niste hudodelniki, ampak svetniki Božji. 
Poslušali smo vaše nauke in si j e vtisnili v serce. 
Naša serčna želja in goreča prošnja do tebe j c , da 
nas zdaj pokristijaniš, če tudi smo bili in smo še. 
zdaj terdoserčni, sirovi in grešni vojščaki. Saj nam 
je znano, da so k .Janezu v puščavi ob reki Jordanu 
dohajali tudi vojaki, pa jih ni zavračal, in tudi vaš 
Gospod Jezus Krist jo vselej imel veliko veselje, kc-
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dar je grešnika sprcobcrnil, in prav za to j e na križu 
umeri. Marljivo sem bral bukve, ktero imam tukaj. 
Vi jim pravite evangelij. Iz golo radovednosti som 
si jo bil prideržal, ko ' sem je bil vzel nekemu kri-
stijanu v joči. Imel je je skrite pocl oblačilom in kaj 
čudno so mi je zdelo, da mi jih z lepa nikakor ni 
hotel izročiti. Rajšc bi bil clal življenje, kakor to 
knjigo, in tako sem naprosil drugih vojakov, da smo 
mu jo s silo iztorgali. O , kako se je jokal! Menil 
sem, zdaj imam čarovne bukve, v njih so popisane 
prepovedane skrivnosti kerščanske, s kteri mi se leliko 
čudeži delajo, kakoršnili so kristijani toliko in toliko 
storili. Bral in bral sem to knjigo, in s pomočjo ne-
kterih svojih kerščanskili tovarSev, vaših pogovorov 
in vašega obnašanja našel sem ključ do skrivnosti to 
knjige. Zdaj vem, kaj jc kerščanstvo, in znano jo 
tudi tema mojima tovaršema; izprašaj nas in čo sc 
ti zdimo dosti podučeni, prosimo tc , kersti nas, da 
bodemo tudi mi očiščeni svojih grehov, da tudi od 
nas pojdejo satanove verige, s kterimi nas derži zve-
zane ; kajti lo nocoj je šc ugoden čas za to , jutri 
žc prejmete mučenško krono, jutri vas več ne bode 
v ječi, jutri osoro sc bodete žc veselili v neminljivih 
nebesih." 

Vsi vjetniki prenehajo v molitvi, vstanejo in gle-
dajo klečeče vojščakc. — Žc zdavno so bili zapazili, 
da BO jim ti trije vojščaki dobri in prav zarad njih 
več ko enkrat v nevarnost postavili celo svoje živ-
ljenje, ali da v ječi še doživd to veselje, tega sc ni-
kdo ni nadjal. 

Pudent tako-lc nadaljuje: „Oče, daj nam daj še 
danes kopel duhovnega prerojenja, kajti ti sc otl nas 
ločiš, in mi nc vemo, ali bodemo tako srečni, da 
sc šc snidemo z duhovnom, ki nam podeli to milost." 

Optat so hvaležnega scrca ozre v nebo, prime 
za lončen verč, iz ktorega so pili vjetniki, ter vsem 
trem z zveličavno vodo oblije glave. Vsi blaženi Optatu 
nogo poljubijo hvaležnega scrca in radosti polni z 
vjetniki vred zapojd: „Glej, kako dobro j e , bivati 
med brati." 

Zdaj jim več ni treba ncvošljivim biti vjetnikom, 
saj so tudi oni ovčicc Kristovc. »Zdaj — reče Pu-
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dent — zdaj pa naj me Hilarijanovi beriČi le ova-
dijo za kristijana, saj imam, česar sem želel; tega 
zaklada mi nikdo več ne ukrade." 

Trije novokerščeni molijo blizo do konca tretje 

fionočne straže in bratje ž njimi. Serce jim hva-
cžnosti kipi do Gospoda za njegovo neskončno, usmi-

l jenje, ki sega od vekomaj do vekomaj. Se le, 
ko Be jame bližati četerta ponočna straža, poslove 
se pri dragih bratih, dokler se ne vidijo tam gori v 
nebesih; vstanejo ter se postavijo vsak na svojo stražo. 
Fudent gre v svojo čumnato ter v molitvi prečuje 
noč, kolikor jc jc še bilo. Veselje o svojej sreči in 
boleča bridkost o izgubi svojih vjetnikov, zdanjih 
bratov, mu ne da očesa zatisniti. Premišlja tudi o 
svojej prihodnosti, kajti vedel jc , da bode kmalo ob 
službo, ker mu ne bode moč dolgo prikrivati, da je 
kristijan. Najljubše bi mu bilo, ko bi mogel ključe 
do ječe izročiti komu drugemu rekoč: „Na te ključe 
in tudi mene k tem zapri, kajti tudi jaz sem liudo-
delnik, kakoršni so ti, ker sem'kristijan." Toda Optat 
mu tega ni dovolil, temuč ukazal mu je, šc dalje ostati 
v službi zarad vjetih bratov. Za Pudenta jo bilo to 
silo terdo povelje. Videti brate terpeti, pa jim ne 
moč pomagati, ampak šc celo terdo ravnati ž njimi 
— to staremu vojščaku ne inore v glavo; on nikakor 
ne more razumeti, kakaj mu Optat ne pripusti, da 
bi tudi on ž njimi umeri, in zakaj njemu zavida 
krono, kterc jc vendar eam tako željno iskal. Ven-
dar so Pudcnt umiri sam s seboj tako-lc govoreč: 
„Tcga ti šc nc umeš, zato sc udaj in ubogaj Optata. 
Bog bode storil, kar jc prav, brez vse skerbi Njemu 
izroči svojo osodo. Stari grešnik, najpotrebnejšo si 
našel, Gospod ti j c pregnal temoto in odvzel grclie. 
— Hvala bodi Bogu, hvala Bogu." 

Izrckši poslednjo besedo okoli sebe pogleda ter za-
uazi, da sc je že jelo daniti in na vzhod rudečiti.— 
Na misel mu pridejo prijatelji v ječi. Danes izgubi nje, 
ki so mu tako ljubi in dragi, da ljubši in draži, ka-
kor vso na svetu; o kako prazno in pusto bode v 
tej joči in v njegovem sercu! Pudentu sc jame to-
žiti po Bvctili nebesih. 
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XH. Poglavje. 
Rimski „amfiteater" (gledišče). 

Po smerti usmiljenega rimskega cesarja AvgUBta, 
za čegar vlade je bil rojen Jezus Krist, jelo jo hi-
rati in propadati včliko rimsko cesarstvo. Vse verste 
pregreh so se vselile v Rimu, kamor sc jo stekalo 
bogastvo vsega svetd. Z vsako deželo, ki je bila 
bogata v kterem koli obziru, so Rimljani prepira 
iskaje pod to ali to pretvezo začeli vojsko, v kterej 
so jo zmagali in bogati plen odpeljali v Rim. Iz bo-
gastva se je rodila neizmerna zapravljivost, zlasti v 
viših stanovih. Vmestila se je bila taka sladkosned-
nost, da so v druge dele sveti pošiljali po najnenavad-
nejše in najdraže sladčice. Bili so v Rimu sladkosnedeži, 
ki so si dajali iz Afrike prinašati štručevili jezikov in 
za eno samo večerjo potrošili več nego 40.000 golti. 
Da so cesarji v tem obziru stali v pervej versti, to se 
ume samo po sebi; kdo bi je bil tudi smel prekositi v 
kakovem obziru? Zapravljivosti za petami vselej 
hodi uboštvo in pomanjkanje, iz pomanjkanja pa se 
rodi krivica in podkupljivost; in prav po tem potu 
je v Rimu prišlo tako daleč, da se jo aalo vse ku-
piti za denar. Že numidski kralj Jugurta, prišed v 
Rim, da bi z zlatom kupil zagovornika svojih strašnih 

firegreh, imenoval je Rim k u p l j i v o m e s t o , če se 
e kupec dobi. Poln zaničevanja si z nog otre Rim-

ski prah ter se verne v svoje afrikanske puščave iz-
verševat novih hudodelstev; on, večnemu mestu naj-
veči sovražnik, imel je v Rimu svoje najboljše pri-
jatelje, kupljene z zlatom! Cel6 cesarski prestol se 
je dal kupiti v Rimu. 

Cesarski telesni stražniki, pretorijani imenovani, 
so, kakor je bilo opomnjeno že v začetku te zgodbe, 
oddajali cesarsko krono; kdor jim je več obljubil 
za-njo, temu so jo izročili, toda navadno le za dve 
leti, potem so ga zadavili ali kako drugače šiloma s 
poti spravili, in drugi je zasedel cesarski prestol, 
večkrat prost vojščak, ki jc bil dosti prekanjen in 
pogumen, da se je bil povzdignil do vojskovodje. Pa 
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tudi prosto ljudstvo samo, zlasti rimsko, jc imelo ve-
liko moč, in jc bilo nevarno za cesarski prestol, s 
kterega je že marsikoga pahnilo; zato so si cesarji 
izmislili marsikaj, s čemur so si prizadevali priku-
piti se pri ljudstvu. Božali in negovali so njihove 
strasti, tudi najnevarniše in najgrozovitniše, ne pra-
šaje za pravico ali krivico. Edina njihova želja je 
bila, vzderžati se na cesarskem prestolu, zato so se-
zidali mnogo templjev in iznašli mnogo novih kaj 
čudnih bogov, češ, da se ljudstvo čedalje bolj za-

[ilctc v vraže; mislili so namreč, da jim bode tem 
aže vladati je. Da bi si vstanovili visoko neoskrun-

Ijivo spoštovanje, dali so se postaviti med zvezde in 
bogove. Tako so lehko uganjali vse hudobije in ne-
omejeno gospodovali nad dušo in telesom svojih pod-
ložnih. 

Toda vse to ljudstvu vendar ni hotelo prav v 
glavo, kajti imelo jc tudi svojo misel, svoj razum, 
svoj razsodek, svojo čutstvo; saj jc vedelo in z last-
nimi očmi videlo, da je marsikteri cesar, če tudi v 
zvezde vkovan, le preveč človek, to je , da ga je 
bila sama pregrešnost; znano mu jc bilo, kako in 
zakaj je bil postavljen med bogove; zato ni hotelo 
molčati in sem ter tje sc je glasilo godernjanje zoper 
tako ravnanje. Da bi sc zadušila glasna nezadovolj-
nost, bilo jc cesarjem torej misliti še na drage po-
močite. To najti pa ni bilo težko, saj je ljudstvo 
očitno naznanjalo in vpilo, kaj hočo. Vpilo je mno-
gokrat: „ P a n e m e t C i r c e n s e s " , t. j . dajte nam 
dovolj jesti in piti in verh tega še bojne' igre' na bo-
rišču (circus), pa bomo molčali in zadovoljni, če šc 
tako slabo gospodarite. In tako jo borišče ali „ain-
iiteater" prišel v navado. Te igre so bile potrebne, 
kakor vsakdanji kruh. Stari Rimljani, dolgo pred 
ICristovim rojstvom, so BC na teh boriščih učni roko-
boriti in bojevati. Bil je pa amfiteater ograjen okro-
gel prostor, s peskom potresen. Od tod tudi imeni 
„ c i r c u s " (krog) in „ a r c n a " (pesek). 

Tu so sc rimski mladcnči vadili bojevanja, imeli 
so posebne borivsko učitelje (lanista), da so jc izurili 
za silo. Ker so Rimljani bili hojevalno ljudstvo, zato 
so kaj radi hodili gledat borivcev in prijelo se jih je 
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veselje do borivnih iger. Pozneje so okoli okroglega 
borišča stavili posebna poslopja, iz perva lesena, po-
tem zidana, s kterimi so ogradili borišče. Da se ra-
dovedni gledalci stoje niso preveč utrudili, postavili 
so v ta poslopja tudi klopi ali sedeže. In tako po-
slopje so ,jeli imenovati a m f i t e a t e r t. j. okroglo 
gledišče ali okroglišče. 

Ko se je ljudstvo pozneje jelo vzdigovati zoper 
boljarje (patricije), zidali so ti na svoje stroške taka 
gledišča, da bi ljudstvo raztresli in umirili. Najemali 
so borivce, ki so sc borili s seboj. Kdor jo prema-
gal, ta je bil s ploskanjem pohvaljen. Pri teh igrali 
so sc delale tudi stave. Včasih so sc, kakor se še 
dandanes večkrat zgodi, iz teli nedolžnih in neker-
vavili boritev rodile resnobno in kervave; tisti, ki jc 
premagan, jel se je tako sramovati, da ga jo zgra-
bila jeza, v kterej j c z golim orožjem v roki planil 
nad zmagalca ter mu po življenji stregel; ta pa, če 
je še za časa to zapazil, branil BC jc z vso resnobo, 
m tako jc večkrat nastal boj na življenje in smert 
in se končal s hudim ranjenjein ali cclo s smertjo 
zmagalca ali zmaganca. Kmalo so sc taki okrutni 
prizori priljubili nc le prostemu ljudstvu, ampak tudi 
velikašem; čem več kervi je teklo, tem veče je bilo 
radovanje in prišlo jc ccl6 do tega, da so nalašč 
najemali borivce na življenje in smert. Imenovali BO 
je » g l a d i a t o r c s " t. j. borivce z mečem. V tistih 
časih bilo jo lehko dobiti takih prederznežev, ki so 
bili pripravljeni za zlato, da, šc cel<5 za samo čast 
v nevarnost postaviti svoje življenje. Da bi si prido-
bili čast borivnega zmagalca, vadili in urili so se leta 
in leta v rokoborjenji in bojevanji. Dan na dan so 
si z oljem mazali ves život, zlasti roke, da bi po-
stali prav gibčnih in krepkih udov. Njihova ročnost 
v bojevanji je bila čudovita; da jo bila boritev še 
hujša, Bkerbelo sc jc za to, da sta si nasproti stala 
enako močna in urna borivca. Borila sta se najprej 
s pestmi, na posled sta prijela za gole meče ter se 
bojevala, dokler ni eden izmed nju ranjen ali mertev 
zgrudil sc na tla. ICtcri jc zmogel ali da je nasprot-
niku meč iz rok izbil ali zlomil, ali ga ranil, da je 
padel na tla, ta je nasprotniku z eno nogo stopil na 
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persi in meč deržeč mu na goltaneu ves zmage pijan 
ozerl se na gledalce na kamenenih klopeh, kakor' da 
bi vprašal, kakova osoda naj zadene zmaganega na-
sprotnika. Ce je zmaganec ljudstvu bil priljubljen, 
zapognili so gledalci pavec na kviško; to je pome-
njalo latinsko čcrko A , ktera je pervi glas besede, 
„Absolvo", t. j . , odvezujem te; potem je zmaganec 
ostal pri življenji, če ni umeri za dobljenimi ranami. 
Ako sc pa zmaganec s svojim vedenjem pri boju ni 
prikupil ljudstvu, zapognili so glodalci pavec na 
niz, to je kazalo latinsko čerko C, pervi glas besede 
„Condemno", t. j . , obsojujem te, — in zmagavcc mu 
jc meč zasadil v goltancc ter ga umoril. 

Merliča so potem odnesli, zmagalcu pa so izro-
čili zmagavsko krono ter ga domu spremili v slav-
nem sprevodu. Ce jc zmagalec bil suženj , prostost 
mu je bila plačilo za njegovo zmago. 

Take igre tedaj so rimskemu ljudstvu bile ve-
selje, da, največa radost! Kaj so bile drugega, nego 
živinsko klanje? Kakošna groza je pač bilo gledati 
te ludj i , ko so vsi razljuteni si nasproti šli z golimi 
meči — ljudi, ki sc niso nikdar razžalili, morda še po-
znali ne. Kako strašno je bilo vendar gledati, kako 
neranjeni z golim mečem dirja za ranjenim in osla-
belim, da bi ga zdaj tu zdaj tam šc zbodel, — ta 

5a smert pred očmi kako zbira svoje zadnje moči, 
a bi mu ušel, in ker nikjer ne najde zavetja, po-

slcdnjič do smerti truden in ves oslabljen pade na 
tla! Zdaj sc zmagavcc sirovo zasmeje in s smerto-
nosnim mečem v roki stopi na-nj, ki več nima orožja, 
na-nj, ki ga milo prosi milosti. 

O kakošno mora pač biti seree, ki v tem me-
sarjenji najde veselje! In vendar cesarji niso mogli 
večega veselja napraviti ljudstvu, kakor s takimi 
igrami. Poslednjič je prišlo še do tega, da jc ccla 
truma takih boriteljev stopila v gledišče ter sc voj-
skovala. In tedaj je kri tekla v potokih in mnogo 
merličcv jo ležalo na pesku! Ali j c torej čudo, da 
jc ljudstvo odivjalo in sc grozovitosti privadilo ali Bi 
jo cclč priljubilo? 

Korščanski cerkvi so sc te igre od nekdaj stu-
dilo, ona jo torej svojim vernikom vedno prepove-
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dovala vdeleževati se jih, in do današnjih dni kcr-
ščanski pokop odrekuje njim, ki umerj6 v dvoboji. 

Ko so Rimljani zmagali Kartagino, seznanili so 
se z Afriko, iz ktere so divje zverine n. pr. leve, 
tigre, leoparde in hijene žive na ogled vozili v Rim 
ter so je v posebnih predalih ali jamah redili. To jc 
pa deržavi delalo mnogo stroškov. Kar pride sod-
nikom na misel, rediti jo z mesom velikih na smert 
obsojenih hudodelcev. Kar žive BO metali zverinam. 
Boj nesrečnih ljudi z zverino jim jc jel biti po všeči 
in tako prišel kmalo v navado. Cesarji so radi sker-
beli za to , da je bilo v Rimu vedno mnogo zveri. 
Toda hudodelnikov je sem ter tje primanjkovalo; 
zato so jeli nalašč najemati boritelje, ki so prosto-
voljno hoteli bojevati sc z divjo zverino. Da so sc 
branili, dajali so jim orožje prav kratko. Kdor je 
zmogel, ali človek ali zver, temu so ploskali pohvafo. 
Da , cclA to se je zgodilo, da so zver oprostili dalj-
nega bojevanja in jo dalje redili, če BC jo verlo ob-
nesla, t. j. če je človeškega boritelja umorila na 
pervi mah z grizom, suncem ali stopom. Kedar sc 
jo to pripetilo, ploskalo jo ljudstvo, kakor bi bilo 
obnorelo, ter jc zver skoro po božje častilo. Metali so 
jej cvetične venec, ki so imeli pripravljene za zma-
galca ter so jo venčali ž njimi. To vpitje je zver sc 
ve da še bolj razdražilo, tako da jc planila na mer-
liča, ktercga jc na drobne koseo raztergala in nje-

ove ude raztresla po vsem borišču. — Co j o pa zver 
ila prekrotka ali prelena, bili so po borišču nastav-

ljeni posebni stražniki, ki BO jo morali dražiti z dol-
gimi, razbeljenimi železnimi in ostrimi drogovi, tako 
ila je prevelikih bolečin zdivjala in berskala po pe-
sku, da jc kviško letel, takrat jo množica erjovola, 
da sc je treslo poslopje. — Pa tudi boritelju se je 
ploskalo, kedar jc v beg pognal in pred seboj podil 
ljuto zver ali cclo umoril jo s krepko in urno roko. 

Živo zveri iz afrikanskih puščav dobivati bilo 
jo težavno, nevarno in drago; tudi reja je mnogo 
volov potrebovala, ker hudodelnikov vendar ni bilo 
toliko, da bi bili zveri mogli vsaki dan nasititi ž 
njimi. Ali ljudstvo jc hotelo to imeti, in cesarji so 
mu radi ali neradi spolnjevali te želje. 

Perpetua. 10 
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Omeniti pa moramo šc druge grozovite igre, ki 
se je igrala v amfiteatrih. — V večin mestih so imeli 
take amfiteatre, da so okroglišče lehko z vodo na-
polnili. Po dokončanej boritvi z zverinami ali po do-
veršenem boji mečoboriteljev spustila se je voda v 
okroglišče in na njej se j e še predstavljala vojska na 
morji. Stopili so primerno oroženi borivci v dva 
čolna, s kterimi so morali zaletavati se drugi v 
drugega in tako vojskovati se. Skušali so drug dru-
gemu na dnu predreti čoln ali pa ga z mački k sebi 
potegniti, da so poskočili na-nj in se na njem boje-
vali na življenje in smert, kakor na suhem, samo s 
tem razločkom, da je marsikteri boritelj padel v vodo, 
v kterej je utonil; včasih sta se pogreznila oba čolna 
in potopili so se vsi borivci. Kedar j e prav mnogo mer-
ličev plavalo po vodi, takrat je gledalcem veselje pri-
kipelo do verhunca, radostno se je ljudstvo razšlo in sla-
vilo svoje včlike, radodarne in mile cesarje, da-si tudi 
je marsikteri izmed njih bil grozovitnejši od hijene 
na okroglišču, n. pr. Ncron; ki j e dal umoriti svojo 
lastno mater. Kako orezbožne in okrutne so bile pač 
te igre! Ni torej čuda, da je katoliška cerkev BVO-
jim vernikom prepovedala pričnim biti pri n j ih; to 
Be menda vendar ne vjema s kerščansko pohlcvnostjo. 

Vso to sem dragemu bralcu tukaj povedal zato, 
da bode lože uincl to zgodbo zlasti poslednje po-
glavje. Prav zaracl tega liočcm tudi bolj na tanko 
šc popisati tak amfiteater. Ta popis ni vzet iz dru-
gih popisov, ampak osnovan je po lastnem ogledo-
vanji , Kajti s svojimi očmi sem videl*) aintiteater v 
Veroni, kolosej v Rimu, amiiteatcr v Spolci in v 
izkopanih Pompcjili. Vsi ti ostanki iz onih starodav-
nih časov so še dobro ohranjeni ter imajo vsi isto 
obliko. 

Najprej je od zunaj veliko debelo obzidje v po-
polnem krogu z mnogimi oboki drugi nad drugim, 
vse iz debelega rezanega mramorja ali granita. Na-
vadno so bili po trije in v j ako velikih amfiteatrih Eo štirje taki oboki, drug nad drugim. V prostorih, 

i jo mej6 ti oboki, bile BO pri tleh shrambe ali pre-
*) tako piše pisatelj. 
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dali za zverine, ječe o času iger in druge shrambe 
kakor tudi vhod. Od vhoda na desno in levo vodijo 
kamenene stopnice v zgornja nadstropja, kjer so ho-
diiča, po kterih se od zunaj lehko gre okoli gle-
dišča. Stebri, na kterih so sloneli ti oboki, morali 
so pač terdni biti, kajti na-nj ih je skoro slonela 
vsa teža velikanskega poslopja, in to je gotovo 
rimski amiiteater, „kolosej" imenovan. Kako orjaško 
poslopje jc to, jasno je iz tega, da se je mnogo ve-
likih palač sezidalo iz gradiva, ktero so dobili, ko 
so o barbarskih časih poderli le zgornja nadstropja. 
Kolosej je bil v Rimu mramorna zakladnica. In ven-
dar je še dan danes to poslopje — izvzcinši cerkev 
svetega Petra — v Rimu najviše poslopje, v k tereni 
ima prostor 90.000 gledalcev, med tem ko v cerkev 
sv. Petra—najprostornejšo cerkev starega in novega 
sveti , gre le 150.000 ljudi. 

Znotraj je pa amiiteater tak-lc: 
Najmanjši krog pri tleli j c ,,arena", t. j. , peščišče, 

ki jc bilo borišče. Ta prostor jc bil precej daleč od 
gledalcev: kajti pervi krog za glcdalce je bil v per-
vem nadstropji, blizo 30 črevljcv nad pcščiščein. No-
tranjo obzidje okoli peščišča je imelo železna vrata, 
skozi ktera so zverino izpuščali na boj; zverinski 
stražniki so j c odpirali z verigami. Dopersnik (oklep) 
perve galerije jc bil tako visok, da ga ni mogla 
preskočiti nobena zver. — Perve t. j . najniže sedeže 
so zavzemali gledalci iz najimenitnejših stanov, kajti 
od tod so vse najbolj videli in leliko najbolj na 
tanko opazovali ter borivce ali spodbujali ali grajali. 
Za to pervo versto klopi j c bila druga kamenena klop 
toda skoro tri črcvljc više postavljena in tri črevljc 
nazaj pomaknjena, za drugo tretja prav toliko više 
in nazaj in tako dalje poslopju do slemena, do naj-
više galerije, ktera je torej bila najviši in največi 
krog. In tako jo bilo mogoče, da jo vsak vsem pred-
nikom lehko čez glavo videl na borišče. 

Iz rečenega jo lehko posneti, koliko kamenja je 
bilo treba za tako poslopje. Velikanskega koloseja 
v Rimu nc bi več imeli, ampak novi Rim bili bi 
lehko sezidali z njegovim kamenjem, da papeži niso 

10* 
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rešili tega čudovitega starodavnega spomenika, zibelji 
kerščanstva v Rimu. Sedanji papež Pij IX. ga je 
dal toliko popraviti, da ne propade. Čudeč se člo-
vek obstoji pred to visoko kameneno goro. 

Najboljše obvarovan jo amiitcater v Veroni, naj-
veči in najbolj velikanski jo kolosej v Rimu, najmi-
kavniši pa je amfiteater v Pompejih, in to zato, ker 
se okoli njega vidi tudi to izkopano starorimsko 
mesto prav tako, kakoršno jc bilo 70 let pred Kri-
stovim rojstvom, t. j . , predno je bilo zasuto, brez 
vsacega novejšega poslopja. Človek, stoječ tukaj, skoro 
vidi živo pred očmi vstajati stare čase. 

Kakova čutila pač obhajajo romarja, stopivšega 
v rimski kolosej! Sredi med starimi oboki, sredi 
med razsutimi templji, kterih hodišča ali posamezni 
stebri prosto mole v zrak in med polomljenimi kosui 
stojal in maliških slik hodi med mertviin kamenjem, 
ki mu kakor glas duhov iz časov, že davno minulih, 
govori in spričevanjo daje o zgodovini pretekli in 
sedanji. 

Mislimo si, da stojimo pred velikanskim poslop-
jem iz belo-rudečkastega mramorja. Skozi eno obo-
kanih lop idimo v njegove notrine — na borišče. 

Najprej stopimo pod Titov slavolok, to staro a 
živo pričo o razdertji jeruzalemskega mesta, ter na 
desno pustimo slavolok pervega kerščanskega rim-
skega cesarja, Konštantina; tako dospemo v prostorno 
okroglišče, kjer sc je bojevalo toliko bridkih, kerva-
vih in okrutnih bojev. Okoli in okoli nas obdajajo 
mramorne gore. Tu v okroglini najprej ugledamo 
štirinajst kapelic s postajami našega terpceega Zvcli-
čarja. Kakov pomen nek imajo to na kervavem igra-
lišču poganov? — Prav tukaj so na svojem mestu, 
kajti tu jo tisoč in tisoč kristijanov v bojih z zveri-
nami izdihnilo svojo življenje. Njim niso v roke da-
jali orožja, da bi se bili branili zverinam, ampak brez 
vsega orožja so je izpostavljali ostrim, špičastiin zo-
bčm izstradanih divjih zveri; moči Kimsonovc pa niso 
imeli, da bi bili s svojimi rokami mogli levu raz-
česniti žrelo. Da, ko bi bili to tudi storili, neverniki 
jim vendar 110 bi bili pustili življenja in podelili pro-
stosti, kakor zmagavfiim sužnjem, ampak umorili bi 
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jo bili ali v ognji ali z mečem. Saj jo bilo toliko 
mučenccv, kterim naj grozovitnejei tigri, po več dni 
stradani, niso nič zalega storili, ampak so jim ka-
kor krotki psički roke lizali. Ali kaj je storilo ljud-
stvo ? Vpilo je : To so hudičeve čare — in ni j im 
pustilo življenja — ono ljudstvo, ki jo prizaneslo 
ubežnemu sužnju, kterega jc veliki lev na bojišču 
spoznal za svojega nekdanjega prijatelja, ki mu jc 
bil v puščavi pred nekaj leti tem izderi iz kervavečo 
noge. Takrat je ljudstvo kričalo: čudež, čuclež! mi-
lost! prostost sužnju — ker s e j e lev kakor psiček 
z ropom maliaje vlcgel pred sužnja, potom vstavši 
veselo skakal okoli njega. Živela sta — tako pri-

110veduje pripovedka — obli v puščavi, ob enem sta 
>ila vjota in so ve da ločena v Rim pripeljana, lev, 

da bi ljudi žcrl, suženj pa, da bi bil kakor ubežnik 
veržen zverini. — Na borišču sta sc pa bila zo-
pet sešla in spoznala stara prijatelja. — Obema jo 
ljudstvo prizaneslo, hvaležnega leva jc celo s cveti-
cami ovenčalo in ga izročilo sužnju, da ga jc vodil 
po vseh mestnih ulicah. — Od kod neki to inako 
ravnanje v enaki' " " " ' " " * ' je isto ljudstvo 

suženj jo bil pogan, ti pa so kristijani; — strašno ime 
kristijan reši to uganjko. 

Tukaj, kjer zdaj stoji križev pot, jc toliko tisoč 
in tisoč kristijanov tcrpelo strašne muke in s svojo 
kervijo napajalo korenino pervega lccrščanstva v Rimu. 
Ker je Jezus — prava vinska terta — to pervi učil 
s svojim izgledom, zato prav na pravem mestu šc 
dandanes stoji križev pot Jezusa Krista, našega uče-
nika na potu tcrpljcnja. Zoper mlado kerščanstvo 
so je koj v začetku z vso silo vzdignilo mogočno 
poganstvo in ves pekel. Sovražila sta kristijanc, 
češ, da prevračajo staro priljubljeno življenje, po-
polnoma zatreti sta je hotela na svetu, zemlja naj 
popije njihovo kr i ; zato sc je skoro vsaka Bodba zo-
per kristijanc glasila: k zverinam, k zverinam. In 
rodila sc jo nova versta glediščnih iger, namreč gle-
dati kristijane, kako sc brez orožja bojujejo z zveri-
nami; gledati, kako divja zver terga in mesari tc 
zaprisežene sovražnike starega poganstva. Kar celo 

i enemu prisodilo smert? — Oni 
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trume je vrelo ljudstva v amfiteater, kajti to so mu 
bile najliubSe veselice, ki BO jim je mogli cesarji na-
praviti. Tekla je kri v potokih in vendar so j e tako 
malo stale te žertvo, da, sem ter tje so jim bile še 
na dobiček, ker je bilo njihovo premoženje vzeto v 
dcržavno zakladnico,; prav zato so je tako radi ob-
sojali k zverinam. Čo tudi so kristijani prav mirni bili 
in so ko najzvestejši deržavljani na tanko spolnovali 
vse deržavljanskc dolžnosti, vendar so j e sovražili in 
in so pri vsakej priliki iskali pretveze, vda so pla-
nili nad nje. Zato tudi Tcrtulijan piše: Če se jc Ti-
bera ( reka, , ki teče Bkozi Rim) narastla do mestnih 
zidin, če se Nil (egiptovska reka) dovelj ni narastel, 
da bi Egiptu poplavil in pognojU polje, če nebo ni 
dalo dežja, če sc je zemlja pdtresla, če je nastala 
lakota ali kuga, — vpili so: Kristijane levu. Vsake 
neBreče, ki je zadela deržavo, krivi so bili kristijani, 
vsako hudodelstvo posameznih vernikov je bilo pri-
pisano kristijanom, vsako zlo na svetu so učinilc 
kerščanske čare. To BO zlasti poganski duhovni radi 
terdili, kajti keršČanstvo j e rastlo na podertinah po-
ganskih templjev, kerSčanstvo je med ljudstvom iz-
podkopavalo njihovo veljavo in odkrivalo njihove go-
ljufijo; zato so netili ogenj sovraštva in va-nj vedno 
vlivali olja. Marsikoga jc vodilo tudi osebno sovra-
štvo ali celi pohlep, za izdajstvo iz zapadlega pre-
moženja kristijanov prejeti dobro plačilo. 

Pri zasliševanji BC je navadno le vprašalo: Ali 
si kristijan? Če je bil odgovor: „Kristijan sem", bila 
jc obsodba gotovo na smert. 

In kaj vse je grozovitost in kerviželjnost pogan-
skih trinogov iznašla, da so bilo igre v amnteatru 
Se okrutnejše, da BO, kakor bi bilo nove, še bolj 
zanimale gledaželjne in kervoločne Rimljane! 

Jeli so kristijane vŠivati v zverinske kožo, da so 
na-njo ščuvali pse, ki so, prevarjeni po duhu teh kož, 
uboge žortvo tergali, da je bilo groza. Čem bolj so 
to čudovito zveri bežale in skakalo po pesku, da bi 
so ubranile pcsjini zobom, tem bolj so BO odivjani 
gledalci kronotali in pesjim čuvajem velevali, še bolj 
dražiti pse. Ti so namreč hodili za psi, da so je 



— 151 -

dražili in ščuvali, dokler ubogi kristijani vsi vpehani 
niso onemogli ali eel6 mertvi zgrudili Be na tla. 

Sem ter tje BO ti čuvaji imeli mreže, iz konop-
nih vervic spletene, da so va-nje vtikali kristijane; 
mrežo BO potem zadergnili, kar se je dalo, tako da 
je človek v njej podoben bil zvitemu klopčiču. Na to 
so na-nj iz temno shrambe izpustili divjega bika ali 
divjo kravo. Prevelika dnevna svetloba zver, teme 
navajeno, slepi, zato najprej enekrati kakor slepa v 
okroglišču okoli dirja iskaje si izhoda; ker pa povsod 
naleti na kamenene stene, zato se ustavi, glavo vzdigne 
in pogleda na hrumečo množico. Nenavadni razgled, 
hrum in šum, slutenje bližnjih sovražnikov in bliščeče 
solnce, vse to zver še bolj razdraži. Kar sredi okrog-
lišča ugh ' 

prederzm u a # ^ 
kviško verže persti in peska; na to plane na dozdev-
nega nasprotnika ter ga Bune z vso močjo svojih ro-
gov; ko zasliši človeški jek, večkrat zapored ponovi 
sunec, potem nasprotnika nasadi na roge ter ga kvi-
ško verže; to igračo ponavlja in si roge zaplete v 
mrežo; da bi sc iznebila teže, stresa z glavo, ali če-
dalje bolj sc zapleta; naposled kakor obnorela divjd 
sem ter tje po okroglišču, ven in ven suvajo in stre-
sajo z glavo, dokler jej prebodeno truplo in raztor-
gana mreža koscc za kosccm ne pade z rogov. 

Tako je bila mučena sv. Blandina. Še dan da-
nes je na stenah v prestarej cerkvi sv. Štefana v Rimu 
v živih barvah naslikano to mučenje sv. Blandine. 
Te slike so še ostanek malarije iz pervih kerščan-
skih stoletij. Malanc so na apno, in če tudi niso 
raojstersko' delo, vendar so drag spominek, ki v 
gledalcu zbuja visoko spoštovanje in občudovanje, 
kajti .naslikale so jc žive priče tega mučenja. 

Cc kerščanski romar stoji sredi rimskega kolo-
seja ter oči povzdigne in pogleda poslopju do sle-
mena, kako čudne čuti se mu pač rodijo v sercu! 
V duhu mu pred oči stopi tisoč in tisoč kervoločnih 
in radovednih ljudi, ki sede na kamenenih klopih 
glava pri glavi. Vsi doli gledajo na-nj, zdi se mu 
da sliši germeči in odmevajoči kr ik: zveri izpustite 

izvoha 
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nad tega kristijana. In odpre se hram, iz njega pride 
lev, on strašno zaerjove in stresa z grivo ter maha 
z repom pripravljaje so, 1 1 

mu.verti; ves utrujen se izbudi iz svoje mučeče do-
mišljije, pade na kolena, pobožno poljubi zemljo, 
napoj eno s kervijo toliko tisoč in tisoč Bvojik bratov, 
pervih kristijanov, ter hvali Boga, da vse to je bila 
le domišljija; kajti zdaj vidi, da jo sam brez hru-
meče množice radovednih Rimljanov, brez erjovečega 
leva z groznim žrelom in ostrimi zobmi; toda vsaj v 
duhu je slutil muke, kakoršne so terpeli pervi kristi-
jani; zato BO čudi njihovemu junaštvu, kreposti nji-
hovega duh&, in gorečej ljubezni do Boga; on spozna, 
kako majhena je njegova vera, in v tej ponižnosti mu 
je lehko in sladko, iti od postaje do postaje križe-
vega pota, da nebeškemu Očetu daruje tcrpljenje ti-
stega, ki je Gospod in Kralj vseh mučenccv, in je 
na-se vzel vse našo slabosti. On Bogu daruje vse 
vzdihljcje ljubezni in vse kaplje kervi tistih svojih 
bratov, ki so tukaj terpeli in dokončali svoj tek. 
Taki sveti spominki BO nam pač ostanki zlate po-
skušnje naše Bvcte kerščanske vere. 

Cesaričcv in svetili mučenccv rojstni dan. 

Iz prejšnjega poglavja vemo, kakošni so bili am-
fiteatri in kaj so bili Kristijanom. V amliteatcr so 
imeli tudi naši k smerti obsojeni vjetniki kmalo od-
peljani biti; kajti žc jo pervi solnčni žarek šinil v 
ječo ter našel je še na kolenih in zbrane v tihej 
molitvi. 

VBi okrepčani vstanejo ter veseli pozdravijo zad-
nji (hm svojega življenja na tem svetu, navdušeno 
rekoč: „Bodi nam pozdravljen, bodi nam pozdrav-
ljen dan, po kterem že toliko časa goreče hrepenimo. 
0 , da si nam vendar napočil! Nikar so ne obotav-
ljaj in nc bodi tako boječ; kaj moreš za to, da-si 
ravno ti izvoljen, naiu nedolžnim vzeti življonje. 

Vse to se romarju zdi, 

XIII. Poglavje. 
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Vedi, da nam s tem skažeš največo dobroto. Ilvala 
tebi, o Bog v nebesih, da si^uslišal naše prošnjo 
ter nam dal pričakati ta dan. Še danes bodemo pri 
Tebi v raj i , ako nam podeliš milost stanovitnosti, 
ktere te prosimo. Za tcrdno upamo, da bodemo šc 
danes kerščeni v svojej kervi in tebe v ncskončnej le-
poti gledali obličje v obličje"! 

Bcriči prikrujejo v ječo, da vjetnikc odpeljejo 
v gledišče. Z rajem v sercu in obličja veselja ža-
rečega ne tresejo se strahu, ampak dcrlitč svetega 
hrepenenja. Pcrpetua gre poslednja; obraz sc jej smcli-
Ija, njena hoja jc polna dostojnosti, kakor BC spo-
dobi nevesti, ki gre na ženitnino nebeškega ženina, 
oči pobesi in v svojem zamišljcnji nc pogleda nikogar, 
in tako s svojo sramožljivostjo kroti oči radovednih 
in pohotnih zijalcev. Pred njo gre Fclicita, radosti 

olna, da je j j c Gospod skazal milost z dragimi 
rati vred drugi kerst — kerst kervi prejeti in zdrob-

ljcncj biti z zverinskimi zobmi. 
Ob cesti j e stala neizmerna množica radovednih 

glcdalccv, bila je glava pri glavi in taka gnječa, da 
se je vse tcrlo in zaganjalo kakor razburjeni morski 
valovi; krepki vojaki so komaj vzderžalired in vjet-
nikom sproti delali pot; sprevod Be je torej jako po-
času pomikal proti gledišču in zijaluBta množica jc 
lehko opazovala svojo žertve. Najbolj so BO čudili 
Perpctui , imeni tnej , nježnej, mlade), lepej gospe j, 
ki bi z eno samo besedo lehko bila najsrečnejša 
žena na svetu; toda terdovratnica gre molčč svojo 
pot, ona nc pozdravi, d Ji, še nc pogleda nikogar, če-
ravno jih j e med množico mnogo, ki so jo dobro 
poznali v njenej sreči, mnogo, ki so večkrat bili in 
BC veselili v njenej hiši. Prevzetna ncumnica naj 
lc plača svojo norost, — tako si j c mislil marsikdo, 
kogar jc žalilo, da ga nc pogleda. Najbolj j c j c 
dražilo in jezilo to, da svojih oči ni obernila od tal 
in da sc je j jo veselje bralo na obrazu. 

Ko sprevod pride do vhoda v gledišče, peljejo 
vjetnikc v eno tistih shramb, ki so bile pri tleh 
okoli okroglišča, češ, d a j e prcoblečejo za boj. Moške 
so hoteli ogerniti z rudečim plaščem, kakoršnega 
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BO nosili duhovni malika Saturna, ženske pa obleči 
kot posvečenke boginje Cerere. 

Toda kristijani se stanovitno branijo tc maliko-
vavske obleke; žc so beričihoteli s silo zveršiti svoj 
posel, kar Perpetua, svete jeze navzeta, vsklikne re-
koč: „Kaj , mi naj bi to storili V Mi naj bi sc ob-
lekli v obleko, malikom vašim posvečeno? Čemu so 
te sramotivne seme? Mi smo prostovoljno sem prišli, 
in to prav zato, da sc nam ne vzame prosta volja. 
Ali ne umerjemo prav zarad tega, ker nočemo sto-
riti, kar vi zahtevate od nas? Mi nočemo darovati 
vašim malikom, mi tudi nočemo biti njihovi posve-
čenci. Kaznujte nas, kakor hočete, v vsem drugem 
nas pa pri miru pustite; čemu bi bila neki kazen, 
ako bi mi hoteli storiti po vašej všečnosti? Ta po-
godba je bila koj v začetku med nami in vami stor-
jena. Vi nas kaznujte, mi pa nikakor nc častimo 
vaših bogov." — 

Te besede so pomagale; kajti krivica sama jo 
spoznala, da je opravičena ta zahteva; sodnik torej 
dovoli kristijanom, da v svojej obleki stopijo v okrog-
lišče. Perpetua jame psaline peti in drugi ž njo; 
kajti žo sc jc jola spolnovati njena prikazen, žc 
Egipčanu stopa na glavo. 

Ko Revokat, Saturnin in Satur stopijo v okrog-
lišče in v galerijah ugledajo neštevilno glav nji-
hove Biucrti čakajočih gledalcev, jamejo množici žu-
gati z ostro sodbo Božjo. Na smerti obsojenci se ve-
dejo, kakor da so sodniki. Ko jc postavijo pred stol 
Hikirijanov, ki jc hotel biti priča teh bojnih iger in 
izveršitve svoje sodbe, zakliecjo mu : „daues meni, 
jutri tebi; danes nas ti sodiš, ali žc jutri morda 
bodo t e b e 6odil naš Bog." 

Dcrhal noče dalje poslušati očitanja, ampak vsa 
razdražena Ililarijanu zakriči: „Daj je šibati in bi-
čati, , prederzneži naj čutijo svoje rotenje"! 

Sibanje se je nekako' tako izverševalo, kakor jc 
šc pred malo leti bila navada pri naših vojakih. To Iia pogumnih in neprestrašenin oznanovalccv sodbe 
ložje ni plašilo, temuč šc veselili so se in si srečo 

voščili, da so vredni spoznani pokusiti saj nekoliko 
bridkega tcrpljenja Gospodovega, kteri jo bil šc liujšc 
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bičan. Če tudi so bili njihovi herbti od prejetih udar-
cev lcervavi in ranjeni, vendar so bili veselega serea; 
gledalce pa je jezila ta njihova neobčutnost. 

Davno že so se v ječi med seboj pogovarjali o 
mučenškej smerti in je eden tako, drugi drugače že-
lel umreti. Tako je n. pr. Saturnin želel in Boga pro-
sil, da bi ga tergalo več zverin, češ, da doseže lepšo 
krono v nebesih. In on, ki je rekel: »prosite in DO-
dete prejeli, dal jc tudi vsakemu to, česar je pro-
sil, tedaj je tudi Saturninu željo izpolnil. 

Vsi mučenci kleče pričakujejo, da zverino spu-
ste na-nje; šc enkrat prosijo Gospoda za stanovitnost 
in odpuščenje grehov ter v njegove roke izroče svojo 
duše. Pričakovaje kdo izmed njih pride pervi na 
versto, dalje prosijo, naj bi njihova kri bila seme 
novim bratom in naj bi Gospod kmalo mir dodelil 
svojej cerkvi. 

Kar Hilarijan da znamnje, naj sc pričn6 igre. 
On migne z roko, in sodnijski hlapec vzdigne bu-
taro šibie. Bcriči vjetnike odpeljejo v eno podzem-
skih shramb, v kterih so imeli čakati, da pridejo 
na versto; lc S a t u r n in a in R c v o k a t a puste na 
bojišču, ta dva namreč sta bila izvoljena za pervi 
žertvi. — 

Vse oči sc obernejo na krasna mladenča, tihota 
nastane, kakoršna jc navadno pred viharjem na morji. 
Verige zarožljajo, lesa spred zverinske shrambo pade 
in iz nje skoči leopard; rcacn tesne kletko sc veseli 
Bvojc dozdevne prostosti, stegne svoje ude, sc na-
gerbi, s svetlimi očmi ogleduje sam sebe in svojo 
okolico ter zapazi, da ga sicer krog in krog obdaja 
obzidje, vendar vidi, da sc more prostejše gibati. 

Kakor v šali skakajc po okroglišču pride do mu-
čencev, ter prične ž njima svojo nevarno igro, t. j. 
zdaj zgrabi enega, zdaj drugega ter ju kakor psiček 
verženo mu žogo sem ter t je vlači po pesku; ko ju 
dobro ogrize, neha igrati sc ž njima ter ju v nemar 
pusti. Ko množica ugleda kri , ploskajo z obema ro-
kama leopardu pokaže svojo všečnost; in zagnal sc 
je hrup kakor donečega groma, začenši se pri Hila-
rijanu in kakor morski val v čedalje večeni krogu 
razširjajo sc do glcdalccv na najviših galerijah. 
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Mučenca udarccv in ran oslabela na tihem zdi-
hujota rekoč: „ Jezus iz ljubezni do tebe terpiva, — 
Tvoja volja naj se zgodi". 

Množici j e pa teklo še premalo kervi, leopard 
je j jo bil prekrotek, zato kriči: „naj Be nad-nju iz-
pusti še druga zver, in to medved." Volja Be jej 
dopolni. L6sa pade in iz kleti skoči medved goder-
njač ter sc postavi na zadnji nogi. Ko s svojimi 
malimi ognjenimi očmi ugleda tujca, ki vsa oslabela 
ležita na lesenih odrih, gre k njima, ju povoha in 
zapazivši, da ima opraviti s človekom, svojim na-
sprotnikom, dil vsakemu nekoliko gorkih zaušnic — 
in gre enkrat po okroglišču iskajo izhoda; ko ga no 
najde, uderc jo v svojo shrambo glodat kosti, ki so 
mu ostale od obedi, in ni ga bilo več spraviti iz 
njegovega predala. 

Ncpotcrpcžljivo ljudstvo sc j e za zdaj zadovoljno 
kazalo s temi mukami, in zahtevalo jc drugega mučcnca. 
— Na pol živa mladenča Saturnina in Rcvokata to-
rej odnesč v pleniščc ali ropališčo; to jo bil kraj 
zunaj okroglišča, kjer so mertvim vzeli obleko in 
VBC, kar so imeli svojega, ranjenim pa dajali mi-
lostni suncc, t. j. z mečem jim sunili v žrelo in jim 
tako izpihnili življenje. Navadno so ta posel oprav-
ljali mladi novinci, da so sc vadili morivni meč vo-
diti in v sobi zatirati vse človeško občutje. — Gotovo, 
tako ravnanje pač ni na čast rimskemu ljudstvu, ti-
stemu ljudstvu, ktero do nebos povzdiguje sedanji 
človečnosti prepolni svet. 

Zdaj pride S a t u r na versto. Serčen in pogu-
men stopi v okroglišče in hladne kervi pogleda ker-
voločno množico in Ililarijana. Na-nj j c bilo ljudstvo 
najbolj razkačeno zarad ostrega ogovora, v kterem 
jim je* žugal z večno sodbo. Njemu BC torej prisodi 
daljše mučenje, da ljudstvo dalje oči pase na njego-
vih bolečinah. 

Da Hilarijan množici ustreže, ukaže merjasca 
spustiti na-nj . To se tudi zgodi; ali on Saturn 
nič žalega nč stori, ampak oberno sc proti lovcu 
(čuvaju) ter mu s čekani trebuh razporje; storivši 
to so verno v svoj predal. Čuvaja so morali nesti 
iz okroglišča, v malo dneh jc bilo po njem. Taka 
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nezgoda se j e večkrat primerila pri teh nevarnih 
igrah, toda kaj je življenje zverinskega čuvaja! 
Množica je bila še bolj razdražena nad Saturom, 
kajti veljal jim je zdaj za čarovnika. Hilarijan ga 
tedaj veli privezati pred leso medvedove kletke, češ, 
da bode napoti medvedu, kteri ga gotovo na pervi 
hip razterga in razmesari. Toda medved noče iz 
svoje ograje, če tudi so ga gonili z ostrim in razbe-
ljenim železom. V svojem predalu godernja in divja, 
toda ven nikakor ne gre. Božje povelje mu brani, 
kajti Satur je svojim bratom že v ječi pravil, da bi 
bil od ktere koli zveri rad umorjen, le od medveda 
ne , ker se mu silo gnjusi ta zver; da je zato Boga 

rosil, da bi ga leopard umoril s pcrviin grizom, in 
a se za terdno nadja, da Bog usliši to njegovo proš-

njo. Zato sc je to zgodilo z medvedom, Razkačena 
množica prosi, da sc ta mučcncc prihrani za drugi 
boj, ter želi, da so pripeljejo ženske. 

Hilarijan jo bil njim prav po satanovem navdih-
njenji namenil strašno muko, za ktero je umerla 
sv. Blandina. O tej mulci je bil govor žo v prejš-
njem poglavji. Bila jc v ograjah strašna divja krava. 
Mnogo truda jo bilo treba, predno so jo vjeli in sem 
pripeljali. Vcrli tega so jo z ostrim in z razbeljenim 
železom dregali in suvali, tako da jc bolečin strašno 
divjala in tulila v svojej ograji. 

P e r p e t u a in F o l i c i t a ste na vorsti; pripe-
ljejo ju torej na borišče. Perpetua je bila danes v 
polncj lepoti svoje nježne mladosti: serčno hrepenenje 
po nebesih sklenjeno s terdnim upanjem, da bode 
kmalo gledala svojega Gospoda, je j lici oblije z ba-
greno rudečico, obraz jej ljubkosti, prijetnosti in mi-
line žari, podobna je aiigelju v človeškej obleki. 
Felicita jc pa videti nekako bleda in spohana. 

Beriči ju peljejo na stran; ondi ju slečejo, vsako 
posebej vtaknejo v konopno mrežo, va-njo obe kar 
so je dalo zadergnejo in ju tako v povitih lclopčičili 
pritaklajo pred ljudstvo. Td sc v sercili pričujočega 
ljudstva vendar zbudi iskrica človeškega čutstva, kte-
remu pravimo sočutje, in ktero vendar šc ni bilo iz-
ginilo iz vseh sere; kajti nekoliko gledalcev jamo go-
dernjati zoper toliko okrutnost in grozovitost do njež-
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nih bitij; nevolja raste in kmalo nastane občni hrum, 
ki Hilarijana primora ukazati, da se reviei odpeljete, 
denete iz mreže in v svojih oblačilih postavite v okrog-
lišče. Ljudstvo je bilo s tem zadovoljno. 

Zdaj čuvaj najprej nazaj pripelje P e r p e t u o , 
odpre leso, ki je zapirala ograjo, v kterej je divja 
krava divjala in iskala rešitve. 

Perpetua ugledavši kravo bližati BC, vzdihne re-
koč: „Ljubi moj Jezus, pomagaj mi zoper Egipčana" — 
ter jej gre naproti. Prah in pesek vzleti kviško, za-
molklo tuljenje se zasliši najprej, potem pa tiho je-
čanje. Perpetua leži na tleh; krava je j je bila na 
pervi mah svoje špičaste roge zabodla v ledje, jo 
vzdignila kviško in stresla z rogov, da je znak 
padla na tla; pustivši Perpetuo zažene se v F e l i c i to, 
ktero jo bil čuvaj med tem sunil v okroglišče; s 
pervim suncem jo krava pomendra na tla, potem pa 
prehode z rogmi. Perpetua in Felicita zgubite zaved-
nost in se kar ne ganete več; divja krava pa sc er-
jov6 verne v svojo ograjo, češ, da je dobro izvcršila 
svoj posel, in ograja so zapre za-njo. 

Perpetua sc pervaizbudi iz omedlevice; ko vidi, 
da je j je krava z rogmi stergala obleko, naglo vstane 
ter BI razgaljene ude zagerne, da se ne bi oskrunila 
srainožljivost, potem si poravmi razkodrane lasč, da 
ni bila žalujoči podobna, ker sc to nc spodobi za 
mučenko; na to hiti k Feliciti, ktero jc bila krava 
na tla treščeno tako hudo pomandrala, da Bama ni 
mogla vstati, ko sc jej jc bila zavednost povernila. 
Perpetua jej roko poeta in tako pomaga vstati. Tako 
tedaj obč stojite sredi okroglisča ter hvaležnega scrca 
zrete v nebo. 

Ta ginljivi prizor tudi sirovo derhal omeči, tako 
da zavpije: »zadosti jc, naj sc odpeljete"! In peljejo 
ju k glodiščnim vratom, »sanivivarska" imenovanim, 
da si nekoliko odpočijete. 

Perpetuina prikazen o boji z Egipčanom je bila 
skoro že dopolnjena, sterta mu jc glava in zvezan je, 
popolnoma zmagati ga torej ni več bila nobena težava. 
Treba je bilo posledujič suniti ga in potem iti po 
plačilo zmage, t. j. po vejico z zlatim jabelkom. 
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Pri sanivivarskih vratih Perpetuo sprejme ka-
tekumen R u s t i k ter jo pozdravi in je j srečo vošči. 
On je bil Perpctui tako serčno udan, kakor da je 
njen lastni brat. Ali ona ga ni videla, kajti bila je 
zamaknjena; še le, ko jo imenuje in pokliče po 
imenu, prebudi se kakor iz terdega spanja; ko za-
pazi iu spozna okoli stoječe, jame govoriti in v za-
čudenje vseli vpraša: „kedaj pač sc mi bo boriti z 
divjo kravo? Zakaj tako dolgo odlašajo! Recite jim, 
da jo vendar izpuste nad 1110!" 

Odgovori j e j , da se je to že zgodilo; ona pa 
tega noče verjeti; še le, ko sc ' ' a in vidi kri 

vzdilme: „Hvala J3ogi!i"! 
„Kje vendar je bila ta prečudna ženska" — 

vpraša sv. Avguštin, —„da ni videla, ko se je ljuta 
zver va-njo zakadila, in po takem boru še poprašuje, 
kedaj se začne? Kaj-li je gledala, da ni videla, kar 
so vsi drugi videli? Kaj jo je preplivalo, da ni ču-
tila bolečine? Ktcra ljubezen, ktera pijača jo jc 
bila tako omamila, da jej umcrljivcga telesa ni pre-
pekla nobena bolečina ? — Gospod, za kterega jo terpela, 
napolnil jo jc s tolikanjo polnoto duhovne radosti." 

Potem Perpetua ugleda in pokliče svojega brata 
Viktorja, ki sc nikakor ni bil dal odverniti, da nc 
bi bil šel glodat, kako bo terpela in umirala pre-
draga mu sestra. Kcrščanski vojščak je bil njemu 
in Rustiku dovolil mučenje gledati pri vhodnih vratih, 
kjer sta priserčno molila za Perpetuo. 

Perpetua sc torej obernc k Viktorju in Rustiku 
rekoč: „Stojta terdno v veri, ljubita se, in nikar naj 
vaju nc polnijša ali straši naše tcrpljcnjc. Oba jej 
obljubita, njene besede vedno imeti prccl očmi in v 
spominu, ter j c kakor njeno sveto oporoko hraniti v 
svojem sercu. 

Satur jo v shrambi, kamor so ga bili odpeljali 
z glodišča, imel priložnost govoriti s Pudcntom, in 
ga opominjati stanovitnemu biti. Na to mu reče: 
„Vidiš, da Be je zgodilo, kakor sem želel in pravil, 
nobena zver se me ni šc doteknila; terdno torej ve-
ru j , da mi leopard z enim popadoin potoči kri. In 
res zgodi se, kakor je Satur prerokoval. 

teči iz svojih ran in raztergano verjame ter 
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Grozo vitne igre B kerščanskimi vjetniki BO do-
vedene, vsi so poskusili, kako ostri in strupeni so 
zverinski zobje, nekteri so bili kar mertvi oble-
žali na mestu, nekteri so kmalo umerli za ranami, 
nekoliko pa jih je bilo še na pol živih, in ti so v 
ropalnici čakali smerti; edini Satur šc ni bil ranjen. 
Zato ga šc enkrat peljejo na borišče. Ograja se od-
pre in iz nje skoči leopard, prav tisti, ki je bil spu-
ščen nad Saturnina in Kcvokata. Ugledavši Satura 
plane nad-enj, zgrabi ga za gcrlo, v ktero mu svoje 
ostre zobe zasadi, da so mu kri kar curkoma pocedi 
in ga vsega oblije. Storivši svojo dolžnost se vornc 
v svojo ograjo. Satur omedli in pade na tla. Vse to 
jc bilo doveršeno skoro v enem hipu. Tako verlo se 
že dolgo ni bila obnesla nobena zver, zato sc pa vsa 
množica vzdigne s svojih sedežev ter jame vriskati 
in ploskati, da so je tresel nebeški obok in da so 
jclc zverine v svojih ograjah tuliti in erjoveti. Takega 
veselja žc dolgo ni imelo ljudstvo. Zato se pa tudi 
Hilarijanu smeje serce, češ, da je ljudstvo tako ve-
selje napravil. Bilo mu je edino to zadostno plačilo 
za ves trud in za vse brez spanja prečute noči. 

„Salvum lotum, salvum lotum", t. j. oproščen 
bodi B kervijo omiti — zagermelo je od vseh strani. 
Toda Saturn ta milost nič več ne pomaga, kajti bil 
jo ran toliko oslabljen, da že umira. Vojak Fudont 
pri njem kleči ter se milo joka , da zgubi prijatelja, 
ktorega jo ljubil, kakor svoje življenje. Satur ga s po-
jcmljočim glasom tolaži rekoč: »Prijatelj, nikar to-
likanj ne žaluj! moja muka naj tc ne plaši, ampak 
oserči! Glej, kako veselo, kako mirno umiram! Pravo 
življenje sc mi šc lo zdaj začne"! 

Na to Satur Pudcntu reče: „Daj mi svoj per-
stan." — 

Pudent s persta potegne zlati perstan, ter ga da 
Saturu. Satur ga vzame v roko, pomoči ga v kri, 
ki mu jc lila iz gerla, ter ga kervi napojenega nazaj 
da Pudcntu rekoč: „Na zastavo moje ljubezni in mo-
jega prijateljstva, spominek te resnobne, svete ure in 
najino zveze, ktero sem ravno kar s svojo kervijo 
napisal na ta perstan." 
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Pri teh besedah mu glas tako oslabi, da tiho iz-
govori Se naslednje besede: „Z Bogom, prijatelj! — 
Jezus! pridi, in sprejmi mojo dušo." — Še enkrat 
dihne in izdihne dušo iz telesa, ktero se k drugim 
mertvim in ranjenim odnese v ropalnico. 

Pudent se kar ne more ločiti od Saturovega 
trupla, vendar ga zmore misel, da bi utegnilo boljše 
biti, če ga z drugimi vred ponoči izroči bratom. 

Zdaj ni več nikogar, ki bi se imel še boriti. 
Vsi naši vjetniki so ali ranjeni ali že mertvi. Ra-
njenci z nekim svetim zavidom gledajo na svoje mertve 
tovarše, poljubujojo njihova trupla in se ž njimi po-
govarjajo, kakor da so še živi. 

Kervoločnenm ljudstvu šc ni dosti kervi teklo, 
še več — še več jc hoče videti; zato so ne verne 
domu, ampak hoče gledati mlade rabeljčeke, kteri 
so si izprosili posel in veselje, ranjenim z milostnim 
suncem izpustiti kri. Pri tej priliki so morliče tudi 
še oropali vsega, kar so imeli: vzeli so jim zlato, 
perstane, uhane itd., in šc celo oblačila. 

Pač sirovega in divjega serca jo moral biti člo-
vek, ki jc bil zmožen za posel, da je ropal merliča, 
da je hladne kervi gledal in moril umirajoče, ki so ga 
tako milo prosili, naj bi jej pustil saj mirno umirati 
in poslednje trenutke darovati temu, za ktercga so 
kri prelivali in življenje dali. 

Kdo ima toliko serčnosti ali neobčutnosti, da 
bi mogel gledati mlade trinoge, kako ranjcncem ne-
usmiljeno teptajo persi in z mečem merijo in morijo, 
predno jim ga z vso silo zabodejo v gcrlo? 

To serčnost, tako neobčutno serce imeli so le 
poganski Rimljani, da, prav to okrutno prebadanje 
jim je bilo najvočo veselje. Zato divja množica tudi 
danes tako silno kriči in zahteva od mladih trinogov, 
naj ranjene iz ropalnice privlečejo sredi okroglišča, 
da bodo s svojimi kerviželjnimi očmi spremljala smerto-
nosno železo, ko jc zasadi v gcrlo in vse kervavo 
potegnejo iz gerla. 

Naših mučcncev, kolikor jih jc šc bilo živih, 
večidel ni bilo treba vleči, ampak zbrali so vse svoje 
moči, da so sami prostovoljno šl i , kamor jc jc ljud-
stvo hotelo imeti; le one, ki niso več mogli stopiti 

1'erpotun. 11 
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na noge, vlekli so na okroglišče. Ranjenci se vpričo 
ljudstva poljubijo, da mučenstvo svoje zapečatijo s 
slovesnim znamenjem bratovske ljubezni in mirti. 

Nikdo izmed njib se ni tresel in bal, ko je vi-
del blesketati se meč, s kterim so vedeli, da je bode 
prebodel neusmiljeni na persih jim z eno nogo stoječi 
mladeneč; tem menj so imeli strahu, ker je bil Sa-
tur prav po znanej prikazni že prišel verh lestve, 
ktero je imel vsled te prikazni Perpetui podpirati in 
deržati ter jej verh nje roko podati. 

Prišla je P e r p e t u a na versto. Prav serčno je 
hrepenela po železu, da jej preseka ono tanko in 
nježno vez, ktera jej je dušo še vezala s telesom. 
Saj so se bili pred njo žc preselili v večnost vsi 
bratje, in šc celo Felieita, ki je bila pozneje mu-
čena. Perpetua je po tem takem morala z brati ču-
titi in prenašati vse njihove bolečine. Poslednjič tudi 
njej dojde sreča, kajti bliža se jej rabeljček, ki ima 
prebosti tudi njo. 

Že v začetku je trinoški mladeneč nekako bojaz-
ljiv, trese se in le odlaša, razgaliti meč, kajti vzbu-
dilo se mu je sočutje do nježne mlade gospč, ki mu 
nikdar ni nič žalega storila. Njemu moritev še ni 
bila prišla v navado in strast, zato se trese na vseh 
udih. Kar star, morije siv borivec, ki je žc več ko 
sto duš ločil od telesa, nad-enj zavpije rekoč: „Ma-
lodušni strahopetec, kaj odlašaš? Ali sc ti morda 
smili ta lepa aonda? Ali idi domu k materi in uči 
se šc pavolo skubsti, ali pa suni, prej pa oči odpri 
in glej, kam suneš!" 

Novinec, ves strahu prevzet, nevidi, kam meri, 
sune in Perpetui meč zabode med rebra, namesto v 
gcrlo. Perpetua jc morala poskusiti šc to bolečino 
in na glas milo zaječi. To mladega rablja še bolj 
zbega. Perpetua videvša, da kakor slep z mečem 
maha le okoli nje, prime za njegovo desnico ter jo 
sama vodi proti svojemu vratu. — „Morda, — tu pri-
stavi prestara latinska legenda — morda ta velika 
žena ne bi bila cel6 mogla umorjena biti, da ni sama 
hotela, kajti bali so sc je hudobni duhovi." 

In tako tedaj tudi Perpetua inertva leži v okrog-
lišču; njena duša pa je šla pred večnega sodnika, ki 
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vsakemu plačilo deli po iijegovej zaslugi. Pred-enj 
prišedši poklekne pred možem, čegar glava j e v pri-
kazni segala visoko čez amiiteater, pred možem sre-
berno-belih lds, ter iz njegovih rok na glavo sprejme 
krono, v roko pa ono zeleno vejico z zlatimi jabelki; 
potem se pridruži dolgej versti onih izmed vseh na-
rodov, ki so palme v rokah deržeč v enomer peli: 
„ B v e t , s v e t , s v e t j e O n , k i s e d i n a p r e -
s t o l u . " 

Nova zemlja, nova nebesa so se jej prikazala 
iz oči so j e j zbrisane vse solze, smerti za-n jo več 
ne bode, niti žalosti, niti bolečine, niti tožbe, vse to 
j e minilo. To je njeno plačilo! Kajti ona je z no-
gami teptala svojo lepoto, svojo mladost, svoje bo-
gastvo, vse posvetno veselje, vso posvetno srečo, in 
v Jagnjetovej kervi oprala svoje oblačilo. Nebeško 
spremenjena in neizrekljivo vesela j c z visokega se-
deža gledala in blagoslavljala svojo inater, svoje dete, 
in vse kerščanske brate. 

Doli na zemlji, na borišču, pa j e tiho kakor v 
grobu. Mirno in rahlo smehljaje še ondi ležd oker-
vavljena trupla. 

Brezbožno ljudstvo sc razidc, da sc pogrezne še 
v globokejši grešni prepad in z nova slavi svoje ma-
like in ccsarje. 

V okroglišče pa čisto sam stopi mož, ki na tla 
pade med trupla ter jame na ves glas milo jokati in 
ihteti se. On obžaluje drage mu merliče, nad vsakega 
se pripogne ter mu sto in stokrat poljubi roko in 
čelo, zlasti od Perpctuc in Satura sc skoro ne more 
ločiti, in ločivši sc od n ju , zopet in zopet se po-
vemo k njima. Ta mož je P u d e n t , znani nam nad-
zornik stražnikov v ječi. Temna noč nastopi, in še 
ga vidimo med svetimi mučcnci; poganskega straž-
nika ni videti nobenega, kajt i bali so sc merličev, 
kterim so na obrazih brali strašno sodbo, s ktero 
jim j e Satur žugal. Pudcntu pa so se zdeli tako mili 
in prijazni, kakor da sladko spd. — 

Pozno v noč pridejo kerščanski bratje objokovat 
jih in zavidat jim Breče, ktero so dosegli. O pol-
noči si sveta trupla naloži na svoje rame ter je lire-
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peneč po svetih nebesih nes6 pokopat v puščavo, kjer 
počivajo njihovi odmerli bratje. 

To je zgodba svete Perpetue mnčenke, ki je poleg starih 
rimskih mnSenških zapisnikov 7. marca leta 203. v Kartagini 
za Erista izdihnila svoje življenje. Mi njen god obhajamo 5. marcu. 

O velika mučenica, ozri se z nebes na-me, 
prosi za-me in za bralce te dogodbe in pomagaj nam 
vsem dospeti v one lepe, večne livade, po kterih se 
ti Bprehajaš. Amen. 
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